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ACCADEMIA PONTANIANA 


Tornata del 4 Dicembre. 


s II vic3-presidente signor Volpicella Scipione legge 
» la relazione della Commissione di cui fa parte intorno 
1 il lavoro del signor Alberto Agresti letto all’Accade- 
» mia nelleprscedenti tornate. La conclusione della Com- 
i> missione che la memoria di cui e parola sia accettata 
» pel nostro Rendiconto, ed inserita nella torneta di og- 
» gi, 6 approvata ad unanimita ». 

La Rehfzione k slampata alia /hie di questo volume. 



Digitized by Coogk 



A MIO PADRE 


LUIGI 

ED AL MIO BENEFATTORE 
FRANCESCO HEIM 
CITTADINI DEL PARADISO 


Oh Luigi!... Oh Francesco!... Voi siete Ic mic piii care 
rimcmbranze, i due grandi amici che ho perduti, e simili ai 
qiiali non ne lrover6 piii! 

Benedetto sii lu, padre mio, che con gli onesli sudori, 
dcsti vivere agialo alia tna famiglia ! Nel decimo lustro li 
sorprese la morte, e lu languivi col vollo sereno, perchc 
avevi durato da giuslo lunghe sofTerenze di spirilo; un 
solo pensicro annebhiava quel sereno, la diparlila suprema 
dai cari luoi, e da me che unico figliuolo ti nacqui. Nel- 
I’cscmpio della tua modesta ma sanla vita sublimai gli af- 
fetli del mio cuore. 

Benedetto sii tu, Francesco! Dai monli bernesi giova- 
netto scendesti in Italia, prima di partire dalla tua Arcadia 
promettesti alia mamma tua di essere benefico ed onesto, e 
lenesli parola. II luo senno elcltissimo li elcvo nei commer- 
ci, e con cuore di padre provvedesli a me fanciullo, a me 
adullo, c con la tua volonla suprema, al mio avvenirc. 

Son due anni che io visilai, come terra sacra, la Sviz- 
zera del mio Francesco; salito in cima al palazzo federale 
io Bcrna, mentre I'Aar rompendo nel ponle Neker, dilTon- 

1 



— 2 — 

deva un luormorio pei colli circostanli, aflisando fra le Ion- 
lane cime nevose il Finster-Aar-IIorn, e la Jungfrau mi ri- 
cordai del buon vecchio che a me fanciullo avca ripelulo 
quei nomi ; il cuore mi divcnne pieno di tenera mcslizia, 
il verso proruppe dalle labbra , si che larda era la mano 
die lo vergava, o cantai : 

Oh quanle voile quesli spessi monli, 
il silcnzio de’ laghi, la precipile 
Onda de’ Gumi, gli usi, la quicle 
Della sublime clvclica conlrada 
Mi dipingesli col luo palrio accenlo, 

Heim, bel vecchio. II ciel le m’inviava 
Miracolo d’amore!... lo m’ebbi un padre, 

Un raro padre che m’amo d’affcllo 
Che parve frenesia, che no’ suoi sogni 
Con proGlo fanlaslico formava 
L’imagin mia per carezzarla... Ei diemmi 
Per I’ardua vila allissimi dcllami. 

Ma e lua merce, sc nc’ grand' agi io vissi, 

Se la mcnle educai, ma c lua mercede 
S’ or non premuto dalla bieca larva 
Di miscria che proslra, a cari sludii 
Ho il viver mio Iranquillamenle sacro. 

Oh mi rimembra quando lu venivi 
Presso la sponda del mio lello, cd io 
Fanciul li sorrideva, e lu bramoso, 

Mulo, aspcllavi che in tedeschi versi 
II gran giuro di Grulli io recilassi! 

L’ascoltavi qua! prece, e qnegli accenli 
Del caccialor dell'Uri I’acccndeano 
Di luce la pupilla, e per la gioia 
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L’argciileo crin ti iremolava.... Oli allora 
II piii bel dc’ morlali a me sembravi! 

E tu pure sparisli, e la lua lunga 
Vita sembrd brevissimo bagliorc 
Di Stella che pel caldo aere vaneggia. 

Presso al Sebelo la lua spoglia dorme 
Lungi da quella di mio padre... e vano ! 

Che le voslr’alme son congiunto. in Dio! (1) 

(I) Qucsii pochi versi fan parte di alcune Memoi ie , ancora 
inedite. dei mici viaggi in Italia e fuori. 


Digitized by Google 



Molto onorbvoli Signori dell’Accademia Pontariana. 


Mi gode I’animo nel leggeie a quesla antica ed illustrc 
Accademia i raiei sludii sulla nostra commedia ncl cinquc- 
cenlo. A queslo Portico del Panorinita e piu tardi Accade- 
niia fregiata dal nome del Pontano, conlinuala oggi da uo- 
mini chc sono il vanto d’ Italia, mi e bcllo esporre un sog- 
getto di alta iinportanza, intorno al quale nicdito giii da 
tempo. L’avere sludiato sur unu parte ancora nuovu della 
nostra lelleratura mi ha dato il dcslro, e di vedcre piii lar- 
gamente quello die altri aveva delto per cenni, e di potcre 
qua e Ih tentare nuovi giudizii, die mi auguro veri. 

Mi e mesticri innanzi tutto pregarvi di bencvolenza e 
pazienza, che non potro in una sola tornata fornirc la mia 
letlura. Per quanto mi fossi studiato di esscr breve, non 
m’6 stato possibile di svolgere i pensieri in una piccola 
memoria. Le mie conclusioni non avrebbero nierito, e forse 
anche sembrerebbero opinioni ardite, sc io non lo faccssi 
precedere dalla esposizione del lavorio medilativo. Lc mie 
parole saranno spesso interrotte da brani comici die allc- 
gherd come pruove eontinue; queslo melodo risponde con 
fedella a quello die naturalniente ho seguilo nello studia- 
re, scrivendo sopra brandelli di carta osegnando i luoghi 
piu Dotevoli sul margine dei libri. 

I consign dei savii ebbi a cuore senipre, pregero i vo- 
stri, e grandemente i consigli di quelli fra voi, die per an- 
lica dimeslichezza con lc nostre letlcre sono veramente in 
grado di parlarne con gusto e dotirina. 
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INTRODUZIONE 


SOMMAHIO 


1. I’lAuto e Tfrenzio rispj'tlo a!l,i Moria. II. Giiulizio lifi rritici ilaliani an- 
lirlii, III. di aU'uni siranirri, IV. e di alcuni modcrni Italian! sulia coni- 
mrdia dil secolo XVI. V. Mici dubbii. VI. La commcdia diGnila dai ro- 
mici del 500. Suggetli veri. VII. Mia opinioiie. Disi );DD dell' opera. 


I. Che si pcns6 per gran tempo dellc commedie latine e 
specialmente di Plaulo? 

Furono credule uua imilazionc del leatro greco. 

Donde quesla senlenza? 

Perite le commedie greche, non si poterono far confronti 
per vedere come e quanto erano stale copiale le latine; ina 
si lesse nei prologlii, die il soggelto rispondeva a quello 
della lal commcdia grcca, che la scena era in una citl^ della 
Grecia, si lessero i nomi di Filocrale, E^gasilo, Slalagmo, 
si vide chiamata palliata quella commedia, si fece un giu- 
dizio anticipato, c si proclamarono greche quelle favole 
romanc. 

.Ma qiiando quesli crilici si messero propi io a leggcrie 
per enlro alio K'ene , si avvennero in luoghi che li empi- 
rono di meraviglia. Per mo’ d’esempio, nel Curculio, che 
ha la scena in Epidauro, si nomina il Campiiloglio, si ber- 
leggiano come forostieri i greci, e siamo condolti pci luo- 
ghi di Roma, nei quali usava piii genie, a vedere quella 
grande varielh di musi da non fidarsene. I crilici che avea- 
no gih sentenziatc greche quelle commedie, dichiararono 
strani quesli passi, nei quali ogni convenienza drammati- 
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ca, ogni decoro era stale, a delta loro, violate; c disscro 
chePlaulo solamenteconquesle violazioni avea poluto con- 
seguire un po’ di mcrito rispello alia storia. 

Ma per contrario, chi non si fa ingannare dal litolo di 
palliala, anzi considera, che esso indica nuU’altro chc nna 
foggia alia greca , e pensa, che furon raessi tiilti gli allri 
fronzoli greci per Irarne satire e motleggi, e messa la scena 
in Grecia, come per dire che da qaella conquista alcnni no- 
bili romani erano andali a vivere in ispirilo in quelle vec- 
chie comrade del hello, vcde, sludiando con pazienza quei 
capolavori comici, che la scorza h strania, ma che romano 
h il midollo, sente di vivere in Roma ai tempi di Plaulo, e 
pu6 dire col Klein, che sebbene la scena 6 in Grecia, il 
colorito, i coslumi, i caraltcri, lo stile, il comico h affatto 
romano (1); e puo anche dire col Naudet, che a conoscere 
i romani basla leggere Plauto. 

Questa opinione e sembrata ad alcuni una csagerazionc; 
pure, scnza leggere Plaulo, si potrebbe venire con facile 
aniino in laic senlcnza, pensando a sol due cose. 

La prima 6 I'applauso grandissimo dei romani. Plaulo 
vendeva caramenle le sue commedie agli edili che le-com- 
peravano per qnalchc fesla popolare solenne, ed al popolo 
andava a sangue quella commedia, che scritta da un uomo 
della sua classe, era acconcia alia intelligenza e al sense 
della moltitudine. Si rappresentarono Ic plauline 6no al 
i” secolo dell’era nostra; una tessera per la rappresenta- 
zione della Casina fu Irovata in Pompei; il popolo applau- 
diva pcrchh udiva una commedia affatto romana. 

L’allra delle due cose h la enumerazione delle opere ca- 
vale dallo studio di Plauto, nelle quali egli ha gran fede in 

(1) Vol. 2® p. 494 parlando deH'Aulularia, (Goldtopf). 
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fallo di antichilb; i suoi pass! illustrano quislioni di diriUo 
civile, dcirantica niilizia, di Icologia pagana, e cosi via. 

Ognun sa die i romani plebci concessero scarsi applausi 
allc commcdic di Terenzio, e lalvolla disertarono dal tea- 
Iro, come avvenne due volte a quella povera Ecira ; ma i 
romani dotti levarono a cielo Terenzio, c i postcri cristiani 

10 tennero in venerazions. Nci primi noslri secoli fu lotto 
avidamente, fu imilato da Ilrotsvita, la celebre monaca 
di Gandersbeim, fu pregiato di poi fin da S. Carlo Borro- 
meo. Perche questa varielh di giudizii? 

Terenzio respira in mezzo alia nobilta romana, fanatica 
del grecismo, la vita nuova del sentimento cbe fa guerra 
alia rozzezza dell’antico romano; ma la plebe sdegna quelle 
commedie, perclie essa 6 ancora I’antico romano forte di 
braccio o grosso di cuore. Terenzio pu6 riuscire gradilo 
solo a quei nobili chc vivono in nna atmosfera artificialc, 
c die s’infuturano con le venture generazioni. Ma quando 
col crislianesimo i dclicati scntimcnli passarono nei cuori 
dci popoli , quest! furono fatti acconci allc scntimcntali 
commedie terenziane. Terenzio non poteva avere I’applauso 
dei conteinporanei, si bene quello dei poster!; la sua corn- 
media non ha dunque quel merito storico cbe conseguiro- 
no in sommo grado Ic plautinc. 

II. Della nostra commedia ncl 500 qual giudizio rcca- 
roMO gli antichi noslri critic!? 

Senza andare pei ponderosi volumi di coloro die propa- 
rarono con lunghe veglie notizie immense per la fiitura 
sloria della letteratura, noi possiamo fermarci a leggere 

11 solo Maffci. 

Giuseppe Mallei scrissc un compendio di storia lettera- 
ria, a quetare le querele per la mancanza di un libro com- 
pendioso. Non ebbe divisamento di prescnlarc all’ Italia 
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un’ opera nuova, ma di dare in breve quanlo gia era slalo 
scriUo in grossi voliuni, come Ic api che ricolgono qua c 
Ih il mcle e io depongono nelle arnie. Egli segue nel giu- 
dicarc non la sua ragione ed il suo guslo, ma il comune 
consenso dei pifi dotli critici. Ad ogni pife sospinlo ricorda 
il nome del maestro di cui compendia le parole, e a ricor- 
dar quel nome egli e sollecilo, quasi per dire al lellorc, 
che, se quclla senlenza non gli garba, se la pigli col vcnc- 
rando che e citato. Nel MalTei ci ha dunque tulta la critica 
crudita fino alia meth del secol nostro. 

Sulla commedia nel 500 ci dice, che sc i tragici furono 
servili imitatori di Sofoclc e di Euripide, i comici Io di- 
vennero di Plauto e di Terenzio. Parla poi di metri, di 
vezzi e grazie della lingua, ed osserva che (e qui son pro- 
prio le parole del Tiraboschi, siccomo ho risconlrato) « i 
» componimenti comici od erano si languidi e freddi da an- 
» noiare, o si disonesli da ribullare ogni persona gentile o 
» ben costumata ». L’Arioslo usci del gregge degli imita- 
tori; Machiavolli avendo consideralo le inlime polenzo ed 
i pill occulli vincoli deU'ordine sociale, rilrassegli uomini 
al vivo e denud6 sollo meridiana luce la loro falsilh od 
ipocrisia; il Lasca pigliando a gabbo i .servili imitatori de- 
gli antichi, voile dare al tcalro ilaliano gusli c costumi di 
sua nazione. 

Che si cava da queste parole? 

Che in quel sccolo, in cui furono tanti poeli comici illu- 
stri, solamenle qualcuno dell6 una commedia vera, cioc un 
lavoro che rilrae schieltamente la (isonomia del suo tempo; 
lutti gli altri per entusiasmo copiano il vccchio, e quindi 
non fan commedia, che quesla 6 un fiore che dove esser 
collo sullo slelo vivo, ed 6 un fiore che appassisce presto, 
perche I’onda del tempo travolge insiemc alle generazioni 
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le commedio die le riirasscro. La Iragedia svolgc le grand! 
passion! die si fanno ainmirore cd intendere per la loro 
grandezza in sccoli divers! , ma la comincdia rilrae quella 
vita dell’ogni giorno, la quale varia per naillc ragioni nelle 
sue manifeslazioni, s'l die dopo alciin tempo non e piii in- 
lesa (I). Ondc una commedia servilmente imitata dall'an- 
tico e Uill’altra cosa die una commedia. Nella vita quoli- 
diana dei popoli vissuti in ctii diverse, ci lia pur talvolla 
una grande somiglianza, ma quella vita non si riprodusse 
giii con le .slesse linte, con le stesse circoslanze. Una corn- 
media buona non si polrii mai scrivere leggendo le anlidie 
e copiandole servilmente, ma guardando c considerando la 
generazione in mezzo alia quale si vive. E, a delta dei cri- 
tic! i cui giudizii riassume il MafTci, i comici del 500, 
presso die tulti, non tolsero la commedia dall’osservazione 
dei loro tempi, non feeero tin lavoro spontanco, ma erudi- 
lo. Al pill si concede die qualche volla abbandonando Ti- 


ll) In ci6 sono proprio di opposto parere alio Schlegel , il 
quale parlandodi Molifere, Ic cui commedie eglidicesensibilmenle 
invecchiate, osserva; tt fi questo uu pericolo die minaccia neces- 
li sariamente quelTautor coinico , le cui opore non posano in 
I qualche iiiodo sovra una base poctica, ma sono fondate uni- 
« camente sopra quella fredda imitazionc della vita reale che 
1 ) mai non pu6 far paglii i bisogni della fantasia. Gli originali 
B di certi rilratti di Molifere sono da gran tempo sparili. L’in- 
B gegno che aspira alTimmortalitii, debbe esercitarsi sopra sog- 
B gelli che il tempo non possa mai rendere inintelligibili, e di- 
» pingere la natura umana piuUosto che i costumi del tale o 
D del tal altro sccolo ». 

Ma come dipingcrc la natura umana senza incatenarla nei co- 
stumi del secolo? In una commedia si vorr;\ la natura umana 
senza tempo e senza luogo! 

a 
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inilazione, proverbiarono i conlemporanci , ma il fondo, 
I’anima della commedia non c italiana, non c originale. 

III. Alcuni straniei i parlarono della noslra commedia. 
Parlare della lelteralura comica antica di un allro popolo 
e cosa ben diflicile. 

Si odano queste csprcssioni del Marmontel: « II n'y avail 
» d'autre comique que cclui qiii resulte d’un mdlangc de 
» dialectes, dc gestes de singe, do traits dc jalousie cl dc 
» vengeance ». 

L'espressione di La llarpe 6, che non vi ha allro comico 
in quelle commedie, salvo quello, « qui consiste en gesli- 
» culalions cl en lazzis ». 

II Ginguenc, con piii coscienza, pria di parlare ne Icsse 
alcunc, e almcno non le dispregio. Ma egli parlando del 
lealro comico latino avea dcllo, che come non vi fu Iragc- 
dia.cosi non vi fu commedia; che non solo Ic sei lerenzianc 
erano pure c semplici Iraduzioni di Menandro e di Apollo- 
doro (gli originali dove sono?), ma anchc in quelle il cui 
soggcllo era slalo inveulalo da Plaulo, il luogo della scc- 
na, i nomi, i coslumi, le avvenlure, lulto era grcco. Par- 
lando poi del lealro comico ilaliano nel r)00, egli dice che 
era imperfello. pcrche olli c alio scandalo dell’azione e dei 
molli, troppo concedeva aH’iutrigo e pochissimo ai caral- 
teri , sebbene quesli sono illuslrali spesso dall'inlrigo, e 
conlribuiscono pure alcuna volla ad annodarlo, ed a con- 
durlo, ina « elle copiail Irop servilcmcnl des formes el dcs 
» ressorts d’aclion qui n’avaicnl plus dans Ics temps mo- 
» derncs la m6me vrais^mblance que chez Ics anciens, cl 
» nc pouvaienl plus par consequent produire Ics mCmes 
» effels ». 

Dunque non aveano le azioni comiche la stessa verosi- 
miglianza che ebbero in altri tempi, e non poleano pro- 
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ilurre gli stessi efi’ulli. £ una logica consogiienza del prin- 
cipio ciecamenle fermato che la nostra commcdia non fu 
chc una imitazionc. 

Ma qual fu la mia meraviglin quando iu leggcva proprio 
nel periodo seguenle a quello ricordato « Mais enfin c’etait 
» la coinedic, c'etait un des genres de la veritable comc- 
» die, oil bien celle de Plaiile et de Terence ne Test pas ». 
Conlradizione singolare! Come si pu6 cbiamar commedia 
un lavoro che non risponde per nulla ai suoi tempi? Come 
si nega il titolo di commedia alle opere di Plauto e di Te- 
renzio, e si concede alle italiane, sc tulli copiarono, gli 
uni i grcci, c gli altri gl’ irnilatori dei greci? 

II Sismondi nel libro La litteralure du midi d' Europe, 
dice « On voit dans le theatre de I’Ariosle, un grand talent 
» gclte par unc imitation servile ». Soli Machiavelli e 
Pier Aretino avean dipinli vizii contemporanci, II Lasca 
voile esprimere gusti nazionali, e lo seguirono un Gelli, 
un Firenzuola, un D'Ambra, un Salviati, un Caro, ma se 
i primi comici di quel secolo erano slati troppo pedanli, 
quest! altri « Contens de fairc rire la populace par des 
» plaifantcries basses et grossicres, ils rcnoncerenl abso- 
D lument a I’art de conduirc et de denouer une intrigue, et 
» k celui de peindre avec verite les caraclercs ». 

Lo Schlegel inlorno alia nostra commedia nel 500 dice; 
a Ella non oflerse in sul principio, che una servile iraila- 
» zione degli antichi; e gli autori, dopo die si furono per 
» lungo tempo contentali di trasporlare nella loro lingua 
» le coramedie di Plauto c di Terenzio senz’aver riguardo 
a alle dilTerenze degli usi e dei costumi, si abbandonarono 
» alle pill slranc stravaganze della loro immaginazionc n. 
Parla del Machiavelli, lo dice imitatorc nella Clizia , ma 
nella Mandragola no. « L’ Ariosto s’appropri5 cosi alia 
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B cicca !e idee degli anlichi, die non pole lasciarci alcuna 
» dipiiitura di costiimi, in cui sia vcrila e vila ». 

Anche I’Ariosto is strctlo ai lacci del servilismo iniitali- 
vo, anche il divino Ariosto non fa commedia ! 

In Germania e ora in corsodi pubblicazione I’opera del 
Klein, Geschiclite dcs Drama’s, non ancora IradoUa in al- 
cuna lingua. Ooesl’opera per la parte die spetla al lea- 
Iro italiano e compiuta. La commedia del SOOoccupa presso 
die 800 pag. in grande 8”. 1 icdcsdii sonoavvezzi a coni- 
dorre moli erculce. 

II Klein deve parlare delle commedie arioslee, ed inco- 
mincia con una lunga vila dell’ Ariosto (Ariosto’s Leben) ; 
s’indugia a parlare della lite die I'Ariosto ebbe con la ca- 
mera ducalc (Ariosto’s Process rait tier lierzbgliclien Rammer); 
giunto alia niortc del Poeta (Ariosto’s Toil) ricorda i tre me 
did dell’Ariosto; ripele una osservazione del Pigna, doe 
die nell’istessa notte in cui ammal6 Ludovico, scoppio tin 
incendio; racconta in die niodo fu portato il cadavere del 
Poeta da slrada Mirasole all anlica diiesa di S. Benedetto; 
la luiova e piu onorevole sepoltura die dopo quaranta anni 
ebbe I’Ariosto da Agostino Mosli, rinumano priore deU’O- 
spedale di S. Anna; la lerza sepoltura die dopo circa altri 
40 anni ebbe il Poeta da un suo pronipolc; I’iscrizione di 
G. B. Guarini, nella qualebdetlo di quella incoronazionc 
che Virginio Ariosto caccia Ira Ic favole. Ed oltre a tutlo 
ci6 il Klein parla dei due figli di Ludovico, degli amori di 
Alessandra Strozzi , delle faltezze dell’ Ariosto (Ariosto’s 
Aeiisseres), come era moderate nel mangiare e nel bore, co- 
me anche alia tavola ducale rifuggiva dalla varicta dei ci- 
bi, come mangiando era sempre distratlo, sicche una volla 
credelle aver mangiata una pcrnice, cd aveva ingoiata 
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una cornacchia (1). Sulla consuela clistrazione del Poeta il 
Klein racconla una prima ed una seconda sloriella ; parla 
quindi del modo di camminarc dell’Ariosto.... Insomnia il 
paziente Tedesco Iraducendo da Virginio, dal Pigna c da 
altri, ha credulo die niente era sovercliio al suo proposilo. 

Espone la Ida delle cinque commcdie arioslee,e vn adagio, 
scena per scena, lino a Iradurne alcuna volta il dialogo. 

Le 100 grandi pagine, nclle(|uali egliciofa, salvo qual- 
die hel parallelo con cui consola la lunga esposizione, rie- 
scono quasi inulili per gl’italiani che possono loggere nel- 
I’originale quelle commedie; c le particolareggiate notizie 
sulla Vila degli scritlori meglio che conosccrle da una Ira- 
duzione dal ledesco, si possono da noi leggere nei libri no- 
stri. Onde se i volumi del Klein che riguardano la sloria 
del leatro nostro si dovessero tradurre in ilaliano, polreh- 
bero esser conlenuli in un solo volume, dove si radunereb- 
be qucllo die proprio e osservazione del doUissimo autore. 

Avendo pero il Klein sludialo,oli quanlo piu dello Schle- 
gel, non dice che la nostra commcdia in quel secolo fu ser- 
vilmente imilala. Ma polova il Klein, sebbcne dottissimo, 
intendere picnamcnte la fine satira die s|iesseggia nella no- 
stra commedia? Egli (mcl perdoni I’iHuslre autore) ha, nel 
parlare di opcre ilaliano, la colpa di origine, di essere cioe 
nato ledesco, cosa di cui per altro cgli devc essere orgo- 
glioso. Su eerie scene, die a r.oi italiani senibrano degnis- 
sime di nota perche ci dicono lanto, cgli se la passa, ed / 

una gran prova di cio che alTermo, addurrb verso la meta 
del mio lavoro. 

IV. Anche oggi si ode a ripelerc da molli che noi non 
avemmo vero leatro comico nel oOO, perch6 imilammo. 

(1) Im Essen und Trinken war, ecc. Voi 4“ p. 301. 
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Si ascolli il Canlii (1). a Chi piii della commedia dovi ehbe 
» far rilrallo del vivere prescnle? eppure la incalenavano 
» a iiuitar le poche latine, che sono imitazioni delle grc- 
» che. Di Ih traevano i caralleri, di la la Iresca e gli acci- 
» denli, e quella inevilabile calaslrofe di riconoscimcnti: 
» v'aggiungeano la prurigine di nuove immoralila, ccc. ». 
E pill ollre (2). « Chi mcglio dell’Arioslo possedea qnalilii 
» da riuscire gran comico , sc avesse pcnsalo a rilrar i 
n siioi tempi, anziche imilare i lalini? » 

Nel .suo libro (3) la Ferrucci « Sono adunque le commedic 
» del Cecchi, dell Ariosto, del Bibbicna , del Lasca, del 
» Maochiavcili, o in tiitto, o in alciine parti, pallide copic 
I) di Plaiito c di Tereuzio; cioe di scrillori i quali ropia- 
I) rono anch’essi i comici grcci » 

« Ed io credo, che quelle ora sarebbero alTallo poste in 
» (limcnticanza (tanto slimo, se non piii casta dellq passata, 
» almcno piii vercconda I’eta prcsente) se una cara seinpli- 
» cila eschieltezza di stile non ne rendessc piacevole la let- 
» liira a chiunquc ha buon gusto in falto di lingua ». 

La Ferrucci, cara scrittricc. cattolica d’intelletto, di cuo- 
re, di volonlii, piii orgogliosa del tilolo di madre della sua 
Rosa, che di quello di letlcrata, dovette rifuggirc dallo 
studio di opere nellc quali I’osccnila e grande, e dove la 
donna o non apparisce o apparisce da femraina avvili- 
ta. Ella non pot5 patire col suo animo gentile di vederc 
rabbassainonto, ravvilimento delle belle figliuole di Maria; 
e non voile credere originali italianc quelle commcdie , nia 
pallide copied! altri tempi infausti alia dignith della donna. 

(1) St. della lelt. ital. 471. 

(2) P. 472. 

(3) 1 primi quattro secoli della lelt. ital. dal secolo XIII al XVI. 
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II Giudici dice, che il leatro comico dei lalini servi d’e- 
scmpio a tutli i cinquecenlisti. 

Ma questa commcdia antica riprodotla ha nicnte del tem- 
po suo? se no ha qualcosa, in quanta copia ne ha? che ci ha 
di vecchio, c cho di nuovo? ed a piii altrc domande che 
mi si affollavano nella mcntc, il Giudici non rispondeva, 
contento di aver esposto con fedelth la tessitura della Cas- 
saria, come disegno-modcllo, e di aver fatto notarc scm- 
plicita di concetto, lepore di stile, sceneggiatura bene in- 
tesa, carattcri dipinti con arte. 

II Giudici ha da poco preso a scriverc la storia del teatro 
in Italia, ma solo I’introduzione e a stampe nella quale, 
non si va oltre il 400. 

Nel discorso del Tortoli (I) c detto presso a poco cosi; 
Nei comici latini tutlo e greco, ma i nostri non isdegiiano 
di mostrarci almen di proGlo la societh del 500. Tu trovi 
a quando a quando caratteri proprii del tempo; ma in al- 
cuna commedia non trovi un quadro compiuto della so- 
ciela di quei tempi. 

Nel Setlembrini (2): «... non e imilala quanto si erode, 
» ma a mollc parti libero ed originali: e se ci si trova imi- 
» tazione antica, questa era piii nella vita che nella comica 
» rapprescnlazionc della vita. » E piii oltre (3) «.... I’azio- 
» ne, I'inlreccio, e sopra tutto i caratteri sono ritralli dal 
» vivo e dal presente ». Ma egli erode che la no.vella piii 
della commcdia ci ritrae la vita italiana del 500, e che il 
Cccchi, il Gelli e gli altri scrittori credevano imitare gli 
antichi e rilraevano il loro tempo. 

(1) Comraedie e Satire di Ludovico Ariosto. Firenze, Barbura. 

(2) Lezioni di lelt. ital. V. 2® p, 61. 

(3) Op. cit. p. 128. 
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Nol rapidissimo ccnno che il Cerpselo (1) fa della cominc- 
dia prima di Goldoni, 6 dello giuslamentc clic la conimodia 
« fu dalla nalura sua sforzata a prendere i color! ])iii vivi 
» c pill rilraenli il vero, lanto che di fatli riusci una ima- 
» gine fedele (pur troppo) del tempo ». 

V. Fin da quando mi si voleva dare ad intendcre die 
per amore e studio dei comici latini, i nostri non avean 
fatto die imitarc, io Qn d’allora mi diceva: Ma come mai 
sonimi uoraini dotali di acume e fantasia, genii osservatori 
c creator!, scrivendo commedic diventano servili imitato- 
ri? Come quelTAriosto, non diro giii creatore di mondi nol 
Fiirioso, ma nolle Satire riprenditore della socicla dei siioi 
tempi, pii6 di un tratto divenire nella commedia tutl'altro 
nomo? Quel Gelli calzolajo, die il Gioherti cliiama prccur- 
sore della lilosolia moderna, quel Cecchi notajo, che scri- 
veva a furia atti notarial! e commedic, e piii altri si fami- 
liar! , si viventi io mezzo ai loro contemporanci , quando 
hanno a scrivere coramedie per dilcttarli, se ne vanno con 
la mente ncl Lazio, e rifuggendo dal here a quelle fonti co- 
miche che scaturivano abbondanti e frcsche aequo, vanno 
a trovarc il comico in un’altra ctii? Potrii essere qualcimo, 
continuava io a dire a me medesimo, potra essere qualche 
freddo comico, il Trissino per esempio, che per istiidio di 
ilotto pone iin freddissimo coro, die dice non a so, ne ad 
alcuno, e senza niuna ragione: (Simillimi). 

« Ella e tornala in casa, e chiuso ha I’uscio », 

ma tulto un secolo sara di Trissini? 

Oltre a do la commedia deve risponderc al genio delle 

(1) Storia della poesia in Italia V. 2“. 
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mollitudini vivcnti, il popolo non sa di gusto classico, vuol 
cibo pci suoi dcnti ; ma al popolo del 500 piacque quclla 
conimedia, fcce conlinui segni di quesli gradimenti, 

« fatenc 

Quell’ allegrezza che voi siete solili ». 

b il commiato della commedia, II Medico. 

Talvolla quelle commedic, per dirla con una frase dci 
noslri giornali, deslarono furore. E non nellc sole rappre- 
senlazioni date dai principi, dove I’applauso potrebbe sem- 
brare ufliciale; ma nelle liete cene, dove alia libera s’ap- 
plaudiva; ma in Icatri dove spettatori non eran solo acca- 
demici c uomini di leltere. ma ogni maniera gente. E que- 
ste commcdic saran servilmente imitate dall’antico? e que- 
ste commedic ayran solamenle qualchccaratterc vivo?avran 
solo alcune parti liberc ed originali? 0 queste commedic 
saranno originali? 

VI. Messomi alio studio di questa parte della nostra Ict- 
teratura, io Icggeva qua e la nci prologhi definizioni della 
commedia, le quali malamente si accordavano con la imi- 
tazione dell’ antico. 

Nel prologo del Geloso : 

« Che veramente la comedia b spccchio 
Di naturai costumi, imitazione 
Del viver nostro, imagine del vero *. 

Proprio il dclto di Livio Andronico: 

« Comoediam esse quotidianae vitae speculum n. 

3 
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Ncl prologo della Sporla : 

« La Commedia, per non esser elleno altro ch'uno spec* 
» chio di coslumi de la vita privala e civile sotto ana im- 
» raaginazione di verila, non tralla d'allro che di cose che 
» lullo '1 giorno accaggiono al viver nostro ». 

Nc il solo falto di Nicia si dice essere accadulo davvc- 
ro, c proprio iin po' prima in Firenze, ma io leggeva, per 
esijnipio nel prologo dellc Pellegrine: 

a Ed io vi so far fede ch' un di quesli 
Casi, di che si tralla, occorsc in qucsla 
Cilia, non ha duoi anni, c fu da vero, 

E non mica in comedia u (1). 

E in un allro prologo della stcssa commedia (2) pur si 
alTcrma che i casi sono avvenuli in parlc: . 

It e I’Aulore 

Ve ne fa fedc, che si irovo in causa : 

’ Si che vedrele una piltura, parlo 
. Rilratla al nalnralc, c parte falla 
Di fantasia,... » 

Nel prologo dell’Assiuolo si assicura che la commedia e 
cavala « da un caso naovamente accaduto in Pisa tra cerli 
» giovani sludianti, e eerie gcntildonnc, come udircte a. 

Ncl prologo degli Slraccioni: 

a Spettatori, voi dovele la pih parte avere conosciuti 
a gli Slraccioni; quel Giovanni, e quel Battista, o piii tosto 

(1) Nell’ ediiione Barbfera. 

(2) Nell’edizione Le Monnier. 
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» quel Giovamballisla, fratclli Sciotti, ch’erano due in uno, 
» 0 uno in due, voi m' intcndele. Quell’Avino, Avolio dei 
a noslri tempi, con quci palandrani lunghi, lavorali di 
• loppe sopra toppe, e ricamati di refe riccio sopra riccio. 
a Quei zazzerati, con quei nasi torli, arcionati e puzzuli. 
a Quegli unli bisunti, che andavano per Roma sempre in- 
a sieme, ch’erano di una medcsima stampa, che facevano, 
a che dicevano le medcsime cose; che parlavano tutti due 
a in nna volta, o I' uno serviva per Eco dell’altro. Non 
» gnardate che uno di essi sia mono, che nfe anco per mortn 
a si possono scompagnare. II vivo 5 morto in quel di I^.e’l 
a morto vive in questodi qua; cosi talvolla son morti UUli 
a due, e talvolla son lulli due vivi: e per segno di ci6, que- 
B slo per cerli giorni non si vede; ed oggi vedrete qui I'u- 
a no e I’altro di loro a. 

Nella Dedica che precede la commedia la Sporta, si dice 
dall’aulorc, che quanto egli ha fatto, lo ha rilralto di na- 
tiirale, a cominciar dal litolo « . . . ed arfila per la medesi- 
a ma cagione potuta ancor chiamare la Fiasca, per ci6 che 
a due lenere e nascondere danari in simili cose ho rilrova' 
I lo. II nome de’ quali, e per non ofTendere la casa de I’uno 
a che ^ morto, che usava la sportcllina, c credo per facilth 
a del portarsegli alcuna volta dietro, e per non fare ingiu- 
B ria a I’altro che h vivo, e ancora gli tiene e trasporla in 
B una &asca di stagno, volentier mi taccio b. 

E nel prologo ne fa sapere che la scena h in Firenze, 
«... perchfe la maggior parte de’ casi che voi vedrete sono 
B a suo tempo oorsi, e forse corrono in Firenze: e quando 
a bisognasse, vi saprebbe dire a chi, e come a. 

' Spesso h detto che non h a far le meraviglie, se parte 
dei casi avvenuli in altrc citla ed in altri tempi avvengono 
nolle loro commedie , perche essendo sempre I’amore I’a- 
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gente, e operando ncl supposito mcdesimo che ^ I’aomo, b 
bcD lecilo che da canse medesime nc sorliscano efTetli si* 
mill. E Machiavelli gih disse che se gli uomint tornasse* 
ro, come lornano i casi, sarebbe facile cbe noi ci lornassi* 
mo ogni ceril’anni. 

Nclla Clizia, Machiavelli, che qaando voleva semplice- 
mcnlc Iradurre traduceva I’Andria, dice cosi. « Che dircle 
» voi, che qiipslo mcdesimo caso {gih avvenulo in Alene) 
» pochi anni sono segui ancora in Firenze? E volendo que- 
» slo nostro aulore I'nno dclli dua rapprescnlarvi, ha elello 
» il Gorentino, gitidicando che voi siate per prendere mag- 
» giore piacere di qucslo, che di quello ». 

VII. Nelle commedie io Ircvai i coslumi, le opinioni, la 
vita di quci lera|)i; io viveva proprio nclla Ferrara degli 
Eslensi, nella Siena falla Medicea, nella Venezia carnascia- 
lanle, nella Napoli spagnuola. Avvolgendomi allraverso 
quei mille grupposi ca.si di amore, io mi avvolgea tra qne- 
gli uomini e quelle idee; non Ira i grandi di quella ct^, 
ma in mezzo ad iin popolo innumerevole; io non vi vedea 
mai il Duca, ma ogni allra sorta nomini, da Suora Mariet- 
ta, e da Prete Jacomo, Gno al mariuolo d’ anelli Fantino, 
e alia cantoniera Fausta. Che piii? La lettura di quelle com- 
medie mi compl la rappresentazione del 500 dataci dalla 
storia e dalla novella. Ne mi fece meraviglia, ma dolore 
grande, il vedere la donna dei nostri primi poeti che non 
volcano andarc in paradiso senza di lei, la donna che I’A- 
lighieri avea innalzata a raffigurare la scienza divina, la 
donna degli altari, diveniita qnclla di Ovidio, quella dei 
postriboli; che non sostenuto pin quel secolo da una idea, 
alGitto da quella, che il Machiavelli chiama corruttela ita- 
liana, Gno il pudore dei lari domcstici fu violate. 

Dopo di avere stiidiato in quelle commedie, io le stimai 
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originali. Qui mille voci potrebbcro sorgore ad esclama- 
re : Ma se gli slessi autori dicono apertamente nei proIo> 
ghi, cbe essi hanno imitalo Plauto e Terenzio; se inlere 
scene sono tradotte non cbe copiate dai comici latini.come 
si pu6 ardire di chiamare original! quelle commedie? 

Si calmino gli animi.ed abbiano tanta solTerenza da ndi- 
re la diinoslrazione non breve che io additrrd, e solamenle 
quando I’avran tulla udila, mi giudichino scveramenle. 

Per me vi ha no dilemma. 0 la commedia del 500 h ori- 
ginale, o h imiiala; se e iinitata, non e commedia, ch^ una 
commedia servilmente imitata da allri tempi ^ unacontra- 
dizione. 

Io non inlendo di pigliare a disamina i pregi ed i difetti 
special! degli autori; la forza comica io alcuni mcraviglio- 
sa, in altri fiacca , la ruvidezza degli uni, I’ affetto degli 
altri , la forma or poetica col verso sdrucciolo o piano o 
con un verso asprissimo ed interminabile, cd ora di prosa 
s|)igliata e popolana ; io intendo di vedere vivo il 500 in 
queste commedie che furono detic erudite. 

Finora si sono addilati i luoghi imitati dalle latine, e 
non ci volea troppo ingegno a scorgere che alcune di quelle 
scene erano proprio tradotte dal latino; io invece fard ben 
altro. Non radunerd solo esempii tulli qua e Ih, ma il mio 
lavoro andr5 come la commedia, dul prulogo all’anagoori- 
si, a parte a parte si da costruire come una sola commedia 
rappresentatrice di quel secolo. In ogni novella non vi 6 
che un tratto caralleristico del 500, c cosi in ogni comme- 
dia non vi e che una parte di quella vita; ma come tutte le 
novelle ne compiono la narrazione, co.-^i tutte le commedie 
ne compiono la rappresentazione di quel secolo. 

Di un simile lavoro non ho notizia. Vi ^ un pregevole 
studio di Eugenio Camerini, ma n^ fatto con quest'ordine, 
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sa tutte le commedie, ma snlle sole del Gecchi. Nella pre- 
fazione alle commedie del Ceccbi stampate dal Le Monnier, 
manca il discorso sulla natura e salla forma della comme- 
dia italiana, e il Milancsi dice che esscndo qaesto an argo- 
mento in gran parte naovo, e che riccrca tempo, studii e 
considerazione non piccola, si riserba di trattarlo in se- 
guilo in ano dei volami di quelle commedie. Nel 2” volume 
neppure vi ^ qucsto discorso, e la pubblicazione del Le 
Monnier non 5 andata ollre il 2" volume. II discorso vn- 
gheggiato dal Milanesi avea larghe proporzioni si da voler 
parlare anchc delle compagnie comiche. 

II Varchi ed il Lasca dicono die lino alii artefici mecca- 
nichi vilissimi fecero commedie. Qiicste non vennero sino 
a noi, ma quelle di aulori pregiati. lo ne ho studiate ben 
60. Non tulle si leggono agevolmente, alcune giacciono ma- 
noscritle, allre sono in rare cdizioni, e altre si sono ri- 
stampale oggi. 

Ma sarebbe pure un bene che rimanessero in belle edi- 
zioni nelle biblioleche o negli scalTali dei lellerali, e non 
venissero cosi facilmenle a mano dei giovani, il cui buon 
costume , salvo rare eccezioni , serapre si corrompe da 
laide letture. 


CAPITOLO I. 

SOMHABIO 

I. L’iDlrtgo Delia eommrdia. II. Parole agli spcttalori. III. L'apparato. 
IV. I 8 atli e gl’ inlermedii. V. La Serna. VI. II Prologo. 


I. Si rappresentava la commedia in occasione di qualche 
festa, di qualche carnovale, di qualche passaggio di prin- 
cipe, di qualche fausto avvenimenlo signorile o private. 
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Erano eretli lealri a bella posta sai discgni di un Saosovi- 
ao, d’un Palladio, di Ludovico Ariosto. La rapprcsentazio- 
ne era dunque ud avvenimento. II grido si spargeva allor* 
DO per le terre alquanto tempo prima , e i giovani dcllo 
studio di Pisa cavalcavano a bella posta alia volta di Sie- 
na quando vi si rappresentava (1). 

La commedia si tenea per una festa, non.era cosa da 
ogni sera , come ^ ormai , e la gente cogliea avidamentc 
quel destro per passar malinconia e sollazzarsi; o5 ioten- 
dca di andare ad una lezione di morale, ch5 usando del 
continuo a chiesa, si sarebbe rimasa dall’ accorrere ad un 
aitro sermoncino. Un ingegnoso folleggiare , ana bizzarra 
vicenda di casi valca grandemente a dar trastnllo agli spet- 
tatori. 

11 Doni nel prologo dello Stufaiuolo, dice: • Una bella 
rinvoltura vi prometto ». 

Era dunque una commedia , in cui , oltre i caratteri al 
vivo espressi, come vedremo, signoreggiava I’intrigo; e 
corrispondeva meravigliosamento ai suoi tempi, nei quali 
inlriganti erano i principi , ed era 1’ intrigo 1’ anima della 
storia del Guicciardini. II popolo cbe allora gemea , non 
potendo intrigare in politica, come i principi, intrigava in 

(1] S’era detto dal Tiraboschi e da altri, cbe papa Leone cbia- 
mava in Roma, per farvi rappreseotare, i Rozzi di Siena. II Pa- 
lermo (Manos. Palat. ) confutando ci6, cost si esprime i Per6 
s che papa Leone cbiamava di carnevale, gli < artegiani sanesi b 
B a rappreseotare, come scrive il Tizio nelle sue Croniche (anno 
B 1514], ma non la congrega dei Rozzi, nb I'Accademia, ebb sif- 
« fatti rappresentanti non prima del 1531 si riunirono fra di 
B loro, in congrega, e dieronsi il nome di Rozzi; e solo nel 
B secol dopo mutando il titolo di congrega in quel di Accade- 
B mia B. Vol. 2° p. 563. 
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casi amorosi, e giovaai e vecchi vi si ravvolgeaDO, vi guaz- 
zavano, e D’asciano spesse volte coi panni logori. 

Dal poela si volea un bel nodo, cd egli a ci6 si stu> 
diava. Lcggo net prologo della Maiana ' 

Or se questa commedia 

Non vi paresse o grupposa o ridicola, 

Come la vorren certi, ricordalevi 
Che sendo fatla questa solo a causa 
Di traltenervi un’ ora e mezzo, a studio 
Si fatta breve, ed in piccolo spazio 
Farvi gran cose ^ quasi impossibile. » 

Alcuna volta pcro si rappresenlavano commcdic sem- 
plici e morali, anzi devote, senza gruppi, sostenute da bei 
dialoghi, un mistero o esempio, una rapprcsentazione sa- 
cra insomma, cui 1’ auloredava titolo di commedia, come 
il Figliuol prodigo e 1’ altra lo Svialo. 

Nel prologo dello Sviato: 

« Che la commedia sia in s^ devola, 

II suggetto vel dice; che la sia 
Piacevole, non so: » 

11. Se la commedia era una festa,non lornava strano un 
pochette di festivith, rivolgendosi gli attori agli spettatori; 
anzi dove maggiore era la festa c piii solennc, come nella 
rapprcsentazione imperialc dell* Amor costantc , di questa 
sorta feslivith si era larghi. 

Ligdonio poetastro da Napoli ha interdelto a Panzana 
suo servo di ridere in sua presenza quando ci ha foreslie- 
ri , e Panzana non ride , anche quando la scena 5 dcserla. 
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e dimandatone da Ligdonio, gli dice chc si lien dal ridcrc 
pel rispello dei foreslieri, e addila il pubblico, e Ligdonio: 

« De cbisli non imporla, ride pure, isse sono a Siena, c 
noi siamo a Pisa ». 

III. L’apparalo, la inagnificenza era stragrande,era uno 
sfoggio da principi, o da accademie. Lc arli aveano quei 
grandi maeslri che furono capiscuola, e che non disdegna- 
vano di porro ogni studio arlistico a rendere ineraviglioso 
I’apparalo della scena. 

Ne era cosa nuova quella pompa.era slatagih usata nclle 
Sacre Rapprcsenlazioni,ammirabili per corleggiamenli , yio- 
slre, lornei, corli reali e batuiile, conviti, canli e balli. 

Da una lettera del Castiglione a Ludovico Canossa, ve- 
scovo di Tricarico, si sa lo sfoggio fallo alia Corle di Ur- 
bino nella rappresenlazionc della Calandria. Nc cilo alcuni 
brani: « La scena era Qnla una conlrada ultima Ira il inuro 
» della terra, e 1' ultimo case: dal palco in terra era finto 
» naturalissimo il muro della citlh con dui torrioni: da’capi 
B della sala, sull’iino stavano li pifTeri, sull’altro i trom- 
» betti : nel mezzo era pur un altro banco di bella foggia: 

» la sala veniva a restarc, come il fosso della terra, Iraver- 
» sala da dui muri , come sostegni d'acqua. Dalla banda 
» dov’ erano li gradi da sedcre, era ornalo delli panni di 
» Troia,sopra li quali era un cornicionc grande di rilievo, 

» e in esso letterc grandi bianchc nel campo azzurro, che 
» fornivano tutta quella meth della sala; e dicevano cosi: 

BELLA FORIS, LVDOSQVE DOMI EXERCEDAT ET IPSE 
CAESAR: BAGM ETEMM EST VTRAOVE CVRA ANIMI. 

B Al cielo della sala erano altaccati pallottoni grandissi- 
B mi di verdura: tanlo che quasi coprivano la volla, dalla 

i 
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quale ancor pcnileano I'lli d.i ferro per quelli fori tlelle 
rose che sono in delta volla: e quosti Gli lenevano dui or- 
dini di candelabri da un capo all'allro della sala, che cra- 
no tredici lellere; pcrchfe lanli sono li fori; cho eranoin 
qucslo modo: 

DEUCIjE 

POPVXI 

» Ed erano qucste lellere tanlo grandi.chc sopra ciascu- 
na stavano da sctte, fin diece lorce; tanlo, che faccvano 
un lume grandissimo. La sccna poi era finta una cilia 
bellissima con le strade, palazzi , chiese , torri , stradc 
vcre, c ogni cosa di rilicvo, ma aiulata ancora da bonis- 
sima piltura, e prospelliva bene intesa. Tra le altre cose 
ci era un tempio a olio facce di mezzo rilievo, lanlo ben 
finite, che con tulle I’opere dcllo Stato d’Urbino, non sa- 
ria possibile a credere, che fosse fatto in quattro mesi : 
tutlo lavoralo di stucco, con isloric bellissime: finte le 
finestre d’alabastro: tulti gli architravi e le cornici d’oro 
fine, e azzurro oltramarino, e in certi luoghi vetri finli 
di gioie , cho parcvano vcrissime: figure intorno tonde 
finle di marmo: colonnelle lavorale ; saria lungo a dire 
ogni cosa. Qucslo era quasi nel mezzo. Da un de’ capi 
era un arco Irionfalc, lonlano dal muro ben una canna, 
fallo al possibil bene. Tra I’archilrave e il volto dell’arco 
era finta di marmo, ma era pitlura, la isloria delli Ire 
Orazj, bellissima. In due cappellelte sopra li due pilastri 
che sostengono I’arco, erano due figurelte tulle tonde, 
due viltorie con trofei in mano falte di stucco. In cima 
dell’arco era una figura equcslre bellissima, lulta londa, 
armata, con un bello alio, chc feria con un’asla un nudo, 
che gli era a'piedi. DaU’un canto e daH’altro del cavallo 
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■ crano dui come allarctti, sopra quali era a ciascnno un 
» vaso di fuoco abbondanlissimo, cbc dur5 finch6 dur6 la 
• Commedia. lo non dico ogni cosa:... o 

Maquando sivaole reslar proprio stupili,qnando si vuol 
vedere fin dove giungeva il magico apparalo scenico , si 
legga un libriccino di 72 pagine, scritlo da Bastiano dci 
Rossi, cogDominato lo’nferrigno (colui chc ha brutto nomc 
nella guerra grammalicale contro il Tasso (1) ). 11 libric- 
cino 6 inlitolalo: Bescmtone deW apparalo e degl' Inlermedti 
fatti per la commedia rappresenlala in Firenze nelle nozze 
de' serenissimi Don Ferdinando Medici, e Madama Cristina 
di Loreno, Gran Duchi di Toscana. L’autore va in visibilio, 
forse esagera alcun poco , ma quella descrizione , anche 
alquanto temprata, meravigiia. Siamo troppo avvezzi a dire 
unici gli apparati del noslro Massimo ! 

IV. La commedia del 500 fu servile imitatricc dellc la- 
tine, osservando la divisione in 5 alii? 

Non mi pare. 

Orazio aveva scritlo : 

Neve minor neu sit quinto productior actu 
Fabula quae posci vult, el spectata reponi. 

Ma, come a lungo dimoslrO il Melastasio, Orazio non 
aveva inleso di asscgnare un misterioso numero di Pitago- 
ra alia perfezionc di una poesia drammalica, escludcndo la 
possibililh di un dramma pregevole che avesse meno o piii 

(1) Mi ricorda di eerie parole del Leopardi in una lettera a 
Pietro Giordani. Parlando del Tasso ei dice : ho voluto 

anche dare un’occhiataccia a quelle cruscate o stacciate o ’nfa- 
rinalure e ’nferrignerie che stanno d’intorno alia Gerusalein- 
me ...» L. 32. 
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di 5 alii. Orazio inlcse di coosigliaro al poeta de’suoi lempi 
I’andare a versi dcgli spctlalori col rispellarne le usanzc, 
se I’aulore volea che la sua favola fosse slala richiesta e ri- 
presenlala in sccna. Usava il popolo di riposarsi quatiro 
voile nel corso della rapprcsenlazione, duranle i quali ri- 
.posi era allegralo dalle danzc e dai suoni delle tibie. Alla 
fine del 1.® Alio del Pseudolo. 

Tibicen vos interea hoc delectaveril. 

Le noslre Sacre Rapprescntazioni, oltre all’ampia divi- 
sione in Giornale o in Parti, erano anche inlerrotlo da ri- 
posi, nei quali si dava nei suoni da quelli che erano dcpu- 
tali al suono, e v’crano anche gioco/ari. Non vi si leggc pro- 
prio la divisione in Atti, perche queslo nome ritornb in 
onore piu lardi. La prima vcrsione dcH’Orfeo non ha se- 
gnali i riposi, ma doveva averli in se, se in un'allra ver- 
sione e dello actvs puiuvs, actvs secv.ndvs ecc. 

I qiiallro riposi passarono in ercdila Jegillima ai posteri 
del 500, che li accolsero con graclimenlo perche parvero 
un acconcio numero di pause, o per non essero a lungo lo 
spellatore con I’animo inlento all’azione, e per polerc anzi 
dislrarsi con un po’ di musica, di danzc, di canlo. 

A maggior ponipa della fosla si scrivevano Inlermedii, 
gih prima inlrodolti nellc Sacre Kappresenlazioni , i quali 
rapprescnlavano per lo piu muse, ninfc, amori, dci, eroi c 
semidci ; qucgli inlermedii erano si spicndidi da olTuscarc 
c far parere povere e brullc le commedie; ed a ragionc b 
dello dall'Argomenlo nel prologo della Strega: 

a Gia si solevon fare gl’ inlcrmcdj che servissero allc 
» comedie; ma ora si fanno le comedie che servono agli 
» inlermedj: » 
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Ecco rintermedio sesto delle Pellegrine : 

0 Caschi la scena o si volga, e resti il luUo parato a vcr- 
» zura d’allori, enel mezzo del proscenio si vegga uno tem- 

■ pio tondo retto da colonne, con uno altarc tondo in mez- 
» zo. Ed esca la Poesia, e abbia seco le Nove Muse con 

• instrumenli da sonare, e venghin sonando, e con loro li 
» personaggi che uscirono a tutti li intermedii passali, e le 
» Muse e le parti della Poesia e li Stili abbino in mano 
a tutti aste, le quali abbino in cima tavolette con nomi di 
» pocti toscani, e una delle Muse abbia uno vaso d’incenso 
» e I'altra uno di fuoco; e di piii sienvi figurati, per can- 
» tare, quattro poeti toscani, doe Dante in abito suo, il Pe- 

■ trarca e tuesser Giovanni Ruccllai in abiti di canonici, 
» c I’Ariosto, tutti messi in mezzo dalle sopradette perso- 

• ne, e attelati tutti in forma teatrale ». 

Talvolta in questi Intermedii si prescnlano figure che 
sono personificazioni dell’ ideale. Queste figure drammati* 
che, che di natura son freddissime perche non sono arti- 
stiche, piacevano pur tanto , perch5 circondate da splen- 
dori scenic! che mcravigliavano. 

Alcuna volta facca da intermedio uno dci personaggi, 
non veramente necessario all’azione, ma un bufTone, uno 
scioccone che a quando a quando avea dialoghi per far ri- 
dere. 

Spesso eran frammessuzzi indecent!. Alcuni Intermedii 
costituivano un’intera commedia , u si stampavano anche 
a parte col titolo di Commedia. E non sembrerii cosa slrana 
quest’ appiccicarc una rappresentazione ad un’allra, se si 
pensa che su due palchi innalzati in una sala Medicea, si 
altcrnarono gli atti della Mandragora con quell! dcH'As- 
siaolo. 

Quando gl'Intermedii rappresentavano un fatto mitologi- 
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CO, spesso, Bnili tatti gli Intcrmcdii, si dava da an perso* 
naggio allegorico la significazione del mito. 

Dalla lettera del Castiglione tolgo questo brano intercs- 
same: 

<1 Le iniromesse furon tali. La prima fu una morcsca 

■ di Jas5n, il qaale comparse nella scena da no capo bal- 
> lando, armato all’aatica, bello, con la spadae una targa 
» bcllissima ; dall’altro furon visti in un Iratto dui tori 
» lanlo simili al vero, che alcani pensarno, che fosser 

■ veri, che giltavano fuoco alia bocca, ec. A quosli s’ac- 
» cosld il buon Jas5n , c fcccii arare, poslo loro il giogo 
a e I’aratro: e poi semino i denti del dracone; e nacquero 
a appoco appoco del palco uomini armali all’antica, (anio 
a bene, quanto credo io che si possa: e questi ballarono 
a una Gera morcsca , per ammazzar Jas5n : e poi quando 
a furono all’entrare, s’ammazzavano ad uno ad uno; ma 
a non si vedeano morire. Dictro ad cssi se n’ entr6 Jason, 
a c subito usd col vcllo d’ oro allc spallc, ballando ecccl- 
a lentissimamente: e questo era il Moro; e questa fu la 
a prima intromessa. La seconda fu un carro di Vencre 
a bcllissimo , sopra il quale essa sedea con una facclla 
a sulla mano nuda. Il carro era lirato da due colombc, 
a che certo pareano vive: e sopra esse cavalcavano dui 
a Amorini con le loro facelle accese in mano, e gli archi e 
a lurcassi alle spalle. Inanti al carro poi quattro Amorini, 
a e drieto quattro allri, pur con le facelle accese al mede- 
8 simo modo : ballando una moresca inlorno, c battendo 
a con le facelle acccse. Questi, giungendo al 6n del palco, 
a infocarono una porta , dalla quale in un tratto uscirono 
a nove Galanti tutti affocati, e ballarono un’altra bcllissi- 
8 ma moresca al possibile. La lerza fu un carro di Nettun- 
a no lirato da dui mezzi cavalli , con le pinne c squamme 
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* da pcsci, ma bcnissimo fatli. la cima il Netlunno col tri- 
0 dente, ec. drieto otto mostri, cio5 qualtro inanti, o quat- 
« tro dappoi, tanlo ben fatti, ch’io non I’oso a dire: ballan- 
» do un brando: c il carro tullo picno di fuoco. Quesli mo- 
B slri erano la piii bizzarra cosa del mondo; ma non si pu6 
B dire , a chi non gli ba visti , come erano. La qnarta fu 
B un carro di Giunone, pur lutto pieno di fnoco, ed essa 
B in cima con una corona in testa, e on scettro in mano ; 
B sedendo snpra una nubc, e da essa tutto il carro circon- 
B dato, con infinite bocche di venti. II carro era tirato da 
B due pavoni tanto belli, e tanlo naturali, ch'io stesso non 
B sapeb, come fosse possibile: e pur gli a'vevo visti, e falto 
B fare. Inanti due aquilc, c due struzzi ; drieto dui uccelli 
B marini , e dui gran pappagalli di quelli tanto macchiati 
B di diversi colori: e tutti questi erano ben fatti, monsignor 
B mio, che certo non credo, chc mai piii si sia finto cosa 
B cosi simile al vero; c tutti questi uccelli ballavano ancor 
B loro un brando, con tanta grazia, quanto sia possibile a 
B dire, n& immaginare. Finila poi laCommedia, nacquesul 
B palco all’improvviso un Amorino di quelli primi , e nel 
B medesimo abito, il quale dicbiar6 con alcune pocho stan- 
B ze la signiGcazione delle intromesse; che era una cosa 
B continuata, e separata dalla Commedia: e quesla era; chc 
B prima fu la battaglia di quelli fratelli Icrrigcni, come or 
B veggiamo , che le guerre sono in essere o tra li propin- 
B qui , e quelli che dovriano far pace; e in questo si vaisc 
B della favola di Jas6n. Dipoi venne Amore, il quale del 
■> suo santo fuoco accese prima gli nomini e la terra, poi il 
D marc e I’aria, per cacciaro la guerra e la discordia.euui- 

B re il mondo di concordia Dette Ic stanze, e sparito 

B I’Amorino, s’udl una musica nascosa di qualtro viole, e 
B poi quattro voci con Ic viole , che canlarono una stanza 
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I con un bello acre di musica, quasi una orazione ad Amo- 
V re; c cosi fu 6nita la festa con grandissima satisfazionc 
» e piacere di chi la vide ». 

II Lasca per bocca dell’Argomenlo nel prologo della Stre- 
ga, volendo dare la ragione perch6 si faceano cosl sonluosi 
intermedii, dice, die la poesia italiana, loscana, volgare o 
florentina ch’clla sia, (qucsle parole ricordano le sciaguralc 
guerre pel vario nome chc si volea dare alia nostra lingua) 
era venuta nelle roani dei pedanti. 

Eppure cosi doveano allora osscrc e non altrimenti que- 
gl’Intcroiedii, conlro i quali nella Strega tanlo avea dccla- 
niato il Lasca.se, nella Gelosia dcll’istesso aulore, gl’Inlcr- 
medii sono del conio medesimo, essendovi sacerdotcs^c di 
Diana, satiri, slreghc, spirli folletli, e ninfe. 

Queslc figure della mitologia antica e della romanzesca 
s’ usavano a sfoggio di spettacolo , come oggi sono allc- 
grati dalla mitologia i balli del S. Carlo. Oggi i varii qua- 
dri di un ballo si rappresentano tutti I’un dopo I’altro, c 
nel 500 i varii quadri col nome di Intermedii s’inframmel- 
tevano agli atti della Commedia. 

V. La scena d in piazza, ed in quasi lutte le commedie 
c proprio la piazza della cilth dove si finge I’azionc. Si 
addita, a mo' d’esempio, in quclla di Ferrara, la porta del 
Duca, il canto dove si svolta per andarc a Mirasole (dov’era 
la casa dell’Ariosto, la quale anc’oggi vi si vede), la statua 
di bronzo rappresentante Niccold Borso eslense, primo du- 
ca. Altrove5 la piazza di Cremona naturalissimamente in 
iscena col suo popolo , come dice il poeta. 

Nel prologo degli Scihmiti: 

«... questo proscenio. 

Per oggi, 6 Siena ricca; e per tal segno 
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Vedelc il Mangia Ik su, cho sla in bilico 
Per sonar Tore; roa per non far slrepilo 
Se n'asterrk per oggi,...® 

Nel prologo del Geloso: 

< Qnesla 6 Roma, 

Gli alti palazzi e li superbi lempii 
Non vi lascian veder I’onde del Tebro, 

Eccov* il Tempio Ik di lutli i Dei 
Ch’ or la Rolonda ha nome; » 

Nel proprologo del Candelaio : 

» . . . dovete pensare d'essere ne la regalissima cilia di Na- 
B poli, vicino al seggio di Nile. » 

Nel prologo dell'ldropica: 

I Quelle che colk sorgono son le torri del Sanlo, famoso 
» per luUo’l mondo; e quella che d’allra parle si scuopre, k 
B la sala mirabile del Palagio. lo giurerei che alcun di voi 
B la propria casa v’addita. n 
Nel prologo dei Parenladi : 

• . queslo che voi vedele e Firenze voslro, ma che 

B dico io? balordo ! ma non si vede egli la Cupola , fab> 
8 brica cosi superba e maravigliosa, che non se ne Irova 
B un’allra simile in lulto quanlo il mondo ? » 

La scena rappresenta proprio la cilia nello stalo in cui 
essa e; se ha palilo per qualche assedio o per altra sciagu- 
ra, la scena ne rilrae i segni. 

Nel prologo della Cortigiana rccitalo da un foreslicre e 
da un genliluomo, si legge ; 
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0 Forest: Questa k Roma? roisericordia, io non 1’ avrei 
» mai ricoDOSciota. 

B Genlil : Io vi ricordo ch’ clla e slala a purgare i suoi 
» pcccali in mano de gli Spagnuoli, e ben n'b ella ita a non 
» star peggio. » 

Mollissima arte dovcva usarsi nella scena che rappresen- 
tava, sebbene in piccole proporzioni, edificii meravigliosi, 
e che crano del continue sotto gli occhi dei cittadini spul- 
tatori. 

Nel citato libretto del Rossi leggo ; 

a Riconoscevasi in essa ( scena) I’antica e nobil cittli di 
» Pisa, perciocche vedcndovisi tutta quella parte, cheessi 
B chiaman lungarno, i ponti, il duomo, col pendente suo 
B campanile, la Chiesa di San Giovanni, il nobile edificio 
B del Camposanto, il Palagio de’Cavalieri di Santo Stefano 
B con la Chiesa che gli h accanto . . . . e molti altri tcmpii 
B e abituri di grande stima, e si macstrevolmente contraf- 
8 fatle, e si alle vere simiglievoli 1' egregie fabbriche di 
B quella citth c tali le mostrava Io splendor dell’allaminato 
B foro da Cielo a terra, che da’ nascosi lumi nasceva, e tale 
B la lontananza che procedeva dalb sfondato,che faccendo 
B un piacevole e dolce inganno agli spettatori, si poteva 
8 star quasi in dubbio, se TArchitetto avesse trasportata la 
8 citta di Pisa in quel luogo. b 

Tutta I'azione si svolge in piazza, b II che si ordisco il 
Iranello dai servi, che slanno nascosti dietro alle muraglie 
per udire i fatti altrui ; b li che i vecchi vengono a parla- 
mento sn di un matrimonio tra due loro figliuoli che ban- 
no cotanlo a cuore; e per conservare rimmobiliUi di questa 
scena il poeta giunge fino, come nella Calandria, a far che 
in piazza Lidio femmina pigli i panni di Fannio, e qoesli, 
i panni di quella. 
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Qacsta immobile scena di piazza si b oredata ona aperta 
imilazione del tcatro latino; a me ^ parsa una neceseilk pen 
le commedie di qnei tempi. 

Se la commedia doveva cssere an inlrigo , e se questo 
era menalo a capo da servi o da gente da trivio contro quelli 
di casa, questo intrigo non si poleva altrove ordire cbe in 
piazza. 

— Ma in piazza convcngono tutti a ventilaro i falti loro, 
capi di casa, legisti e piii altra gente. Non 5 egli strano? — 

Era la vita di quell’ etb. La piazza dov’era il vescovado 
e il palazzo ducale, era il luogo di convegno de’ cittadini, 
una sala di Borsa, ovc si conveniva a vedersi, stringersi 
la mano, ed a sfogar I’animo alia buona. 

Oggi si va in un caff^, in casa qualche ricco, in teatro, 
allora si andava in piazza. Vedetelo ancora ne'nostri paesi 
di campagna. La piazza 5 il gran luogo di ritrovo, le vie 
son deserte, li ^ il brulichio di gente buona ed operosa, 
in mezzo a cui guizza qualche birba. Il dottor fisico spro- 
posita con qualche suo clientc, e gli fun corona molti altri 
del villaggio, si che rassembra un poeta ciclico; ci con lo 
alzar della voce ccrca di vinccre il sacro scampanio che 
assorda. 

N^ e da dirsi inverosimile se qualche barro sta ad ori- 
gliare i fatti allrui stando chiotto chiotto ad udire quel che 
si discorre ne’ varii capannelli. Nelle piazze di alcuni no* 
stri paesi si parla a voce s) levata che hai talvolta a durar 
fatica per non porre orecchio ai falti altrui. 

Giova qui ricordare che la scena fu stabile anche nelle 
Sacro Kappresentazioni, che pur son tanto originali; nelle 
quali, come gih nelle commedie latino, sono aggruppali in 
una sola scena luoghi diversi. Stabile 5 pure la scena nel 
celebre Ludut Paschalis , de adventu et interitu Anlickri- 



sU ecc., e nell’Orfeo dove DeH’Atto IV il palco dk due rap- 
presentazioni di scena nello slcsso tempo. 

VI. E il prologo? 

— Oh il prologo e una imitazione anlica! — 

Quanto a me pensomi, che il prologo 5 nelle commedie 
del 500 non per servile imitazione dcllc antiche, ma per- 
cbe fucca d’uopo al poela, s'l die sc non ne avesse trovato 
I’esemplare, I’avrcbbc inventato di conio. 

Il poeta avea grand’uopo di prcsenlarsi prima dell’azio- 
ne per piii ragioni. Doveva render grazie in nome proprio 
cd in nome del pubblico ai scrcnissimi padroni che con la 
loro presenza onoravano la festa; dovea chiedere il favore 
di un popolo che spesso era polus et exlcx, pregandolo a 
pigliare in grado la commedia ; doveva entrar con garbo 
nell’animo degli spettatori andando a versi del gusto uni- 
versale conequivoci osceni e laidissimi; volea pure alcuna 
volla giuslihcarsi dell’accusa di plagio, dicendo che non 
era da meravigliare se, sponcndo casi d amore, due si ri- 
scontravano nel fare, mcntre la natura slessa non pu6 far 
si che due non si somiglino, c due putti uno nalo in Asia, 
e I’altro in Francia, furono vcnduli per fratclli ulerini a 
Marco Antonio. (Pcilegrine). 

In quel dialogo fra il Prologo e I’ Argomenlo, il quale 
dialogo va innanzi alia commedia la Strega, I'Argomenlo 
rimprovera il suo rivale d’ inutilith, dicendogli: lu sei ag- 
giunto alia commedia per comodo del componitore e non 
sei buono se non a scusargli. Il Prologo gli risponde , che 
pure egli era molto caro e piaceva sommamente alle per- 
sone; e pcrch^ I’Argomenlo non si fosse stimato il bel mes- 
sere, il Prologo gli va ricordando come la maggior parte 
delle commedie, dell’Argomento faceano senza, ed egli per 
contrario si presentava sempre a rendere benevoli gli udi- 
tori, magnificando loro ed abbassando gli allori c I’autore. 
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si crcda che prime tifiicio del prologo fosse state I’a* 
gevolare con una facile esposizione I'intelligenza dell’av- 
viluppato soggelto della favola, ch^ rade volte il fa. Anzi 
quest’ uflicio , che talvolta compieva il prologo , ^ deriso, 
come si legge nel Diamante: 

« Quello che si contenga in s5 la favola 
(Percb^ non e punto uflizio del prologo) 

Non vcl dir6, n6 sarh anco faltovi 
Da allri I'argomento, ch^ non s’usano 
Piu, e son cose, a dime il ver, da zazzere 
Poco inlendcnti, oda persone stitiche, 

Che abbin sempre bisogno delle pillole 
Dispositive di maestro Ascensio; » 

• 

Ma e non avemmo noi il prologo in tulte quelle Sacre 
Rappresentazioni, acui gl’italiani assistevaiio primadiaver 
disotterrali i monumenti letterarii del Lazio? 

In quelle rappresentazioni un Angelo disceso ex machi- 
na faceva il prologo. A me che alquanto studiai, per desi- 
derio che me ne avea messo la lettura del Giudici, in quelle 
Rappresentazioni che giacciono nellaMagliabechiana di Fi- 
renze, parve quel prologo necessario aquei tempi. L’ Angelo 
che compariva anche durante I’azionc ad ammonire la gen- 
te, mi parea compiesse uno dei due uflicii del coro greco, 
guidando la coscienza degli spettalori. Nel Santo Antonio 
Abate alcuni assassini si uccidono, comparisce I’Angelo e 
dice cosi : 


Guardate, buona gente, quanti mali 
Vengon da questa malcdetla lupa 
La qual'e nata ne’ regni infcrnali 
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E la saa fame senza fine occnpa. 

Uomini vani or guardate costoro 

Che otile a lor fallo il trovar I'oro I 

Quando alia rappresentazione dell’ inferno cristiano si 
sostitnl qnella dell’inferno pagano, cio^ come si rappre- 
sent5 rOrfeo del Poliziano, non parve pih acconcio I’Angelo 
fignra di chiesa, e che compariva ad accendere la divozio- 
ne, dicendo, come nella Stella: 

« Stale quieli e con di vote core p, 

e si voile una figura di mondo, che fosse apparsa ad inci- 
tare all’allegria, ed ecco Mercnrio sostiluilo all’ Angelo, alia 
figura estetica creala dalla fantasia crisliana de'primi se- 
coli , il re dei ladri, che dopo poche ore di vita avca gih 
rubalo a Giove lo scettro, a Vulcano il martello, a Netluno 
il tridente, ad Apollo i dardi cd a Vencre il cinto. 

Qualche commedia non ha il prologo, e s’e creduto fosse 
mutilo il manoscrillo. 

lo credo che manchi talvolta il prologo, non perch6 1’au- 
lore avea stimalo di porlo da banda come non necessario, 
ma perche indugiava a comporlo fino a chc proprio s’aveva 
a porrc in palco la commedia, perch^ il prologo doveva 
avere le tinto dell’occasionc. Ond’6 che nella Sibilla b la* 
sciato indielro, e cosi mi spiego pcrcli6 a pi^ di pagina b 
detto: « 11 Prologo, non sendo necessario alia Comedia, b 
p lasciato indictro dall’Aulore »; ch^ lo stesso Lasca avea 
pure scritte altre commedie con prologo. 

Se pure esso v’ b , come nella Pinzochera mandata non 
alia scena ma a slampa, ^ sbiadato, o riesce a prologo let- 
terario, come nella Strega. 
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Nod si leg^ senapre lo stesso prologo nei varii mano- 
scritti di una commedia , perch^ quando una commedia si 
ripresentava dopo alcun tempo, non era piu acconcio I’an- 
tico prologo scritto per allri speltatori e per allra occasio- 
ne, onde I’aulore lo rifaceva. 

Quello che il prologo fa quasi sempre b la lode al princi- 
pe, onde io lo considero come una dimostrazione polilica 
a quei principi che ospitavano le commedie ; oggi si fa- 
rebbe in simil caso una iscrizione dedicaloria, allora si 
volca on pubblico attestato di fedellb. 

Tolgo ad esempio il prologo della Flora dell’Alamanni, 
percbb si vegga quale uQicio vivo rendeva qnella prima 
parlc del comico componimenlo , la quale non fu nb vana 
nb imilata. 

Scoverto il Irattalo che la dotta brigata degli Orti Ori- 
cellari tcncva con Renzo da Ccri, riusci all’Alamanni il fog- 
gire di palria, edopo alcuni pericoli si ricoverb all’ombra 
di Francesco I di Francia. Prigione Clemente VII in Gastel 
S. Angelo, e cacciati di Firenze i due bastardi Mcdicei , 
TAlamanni tomb in patria, falicb per essa, ne ebbe ingiu- 
ria e si parti. E rioperando per la patria ne pati fin la ca- 
lunnia. Caduto a Gavinana il gonfalone del popolo, si com- 
posero le catene alia gran guelfa. (1) Giunto in Lione il ban- 
do airAlamanni , quest! ebbe una seconds volla asilo dal 
protettore Francesco, e fo maestro di casa della Delfina Ca* 

(1) Bellissima b la iscriziono che io leggeva sotto la statua 
del Ferruccio nella villa Puccini in Pistoia: 

A DIO Vl.NDICE DELLA LIBERTi 
RACCOMANDAVA IL FERRUCCIO COMBATTENDO 
IL GONFALONE DEL POPOLO 
QUANDO CON DANNO PIU D’lTALIA CHE SUO 
SPIRb LA GRAND’ ANIMA IN GAVINANA 
CAUPO SCELLERATO DI UlSERIE ITALIANE. 
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terina e corligiano di Enrico II. La Flora fu rappresentata 
innanzi alle reali maestk di Francia, ch^ Francia, prima di 
avere il suo Moli^re, studi6 nelle nostre commedie d'intri- 
go, e anche dopo Moli^re, ammirO il Bourru bienfaisanl del 
Goldoni. 

Cbi recita il prologo nella Flora? 

Una Dea popolare dai rozzi veli c dall’abilo negletlo, 
I’Obbedienza. 

L’ obbedienza di cbi ? 

Del veccbio Alamanni a casa di Francia, e di Firenze 
a qnei gigli d'oro, cbe le aveano pur scmpre mentila la fe- 
de. Ad Enrico angura I’ imperio del mondo, e a Calerina 
e a Margberila fa le lodi grand! , e a liilti ricorda ancora 
la sincera fede di Firenze. 

E il titolo stesso della commedia, Flora, parmi il sospiro 
dell’esule, cui qnella cara patria comparia ne’ sogni ! 

II prologo non e piii nolle nostre commedie, cbe non 
avrebbe ragione di vita; nb piii Tattore si rivolge agli s{»et- 
talori; prologo, licenza, cbiaccbiera sono facollk rimasc 
al Pulcinella dai suoi lazzi scurrili, o allo Stcnlerello dalle 
sue otlave cascanli. 


CAI'ITOLO II. 

SOHHARIO 

I. II rispetto ai priacipi mecenati. II. La lode ai priacipi. 
III. Friui contro gli officiali aupremi ed ia&mi. 


I. Qneste commedie, cbe germogliarono solto i bene- 
fici influssi dei principi, e cbe si rappresentarono all'orn- 
bra del loro sorriso nei reali tealri improvvisi , e anebe 
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nelle splendide loro sale durante le cene (1) , non si fanno 
ardile mai di salireggiare il principe. E al pari del Filoso- 
fo, il quale volendo coslruire nuovamenle I'edilicio dellc 
umane conoscenze, poneva in an’arca sanlale verith di no- 
stra fede, i comici poneano in un’arca santa le persone dei 
loro signori e le principesche famiglie spesso piii laide delle 
famiglie delle comniedie. 

Vi b pero qualcuno che la rompc interamente coi signo- 
ri, e ricsce con queslo mezzo un uonio temuto; I’Aretino, 
che vomila continua bava contro i signori dal pugno cbiu- 
so, e dispensa i titoli di divino c divinissimo a chi lo pre- 
sents di ricchi doni. L’Aretino colpito di pugnale a Ponte 
Sisto, misurato col pistolese dal Tintoretto; I’Aretino, ca- 
lamita de’pugnali e dc’basloni, sognato in modo nella faccia, 
nel petto , nelle mani , che sembrava una lineata carta da 
navigare , era pero formidabile per la sua lingua mordace 
al formidabile Carlo V. 

Ma I'audacia dell’Aretino d unica, gli altri poeti corti- 
giani han I’animo piii rimcsso, la loro parola ^ lamento; 
se han qualche frizzo contro i principi, 5 generale, e spesso 
riesce a lode del principe prcsenle quel biasimo che pareva 
additare altri signori men gencrosi. Se della mala ammi- 
nistrazione si muove lamento, se ne fa cader la colpa sui 
magistrati. 

Lucramo (Cassaria), che 6 un gran furbo dimcstico dellc 
cattivcrie cd ipocrisie del mondo, dice una parola per con- 
to del poeta: 

« Quando si sente lodar troppo, e mettere, 

(1) Come la Gelosia, rapprcsentata nella sala del Papa in Pa- 
lazzo vecchio; e la Spiritata, al convilo falto da Bernardctto dei 
Uedici per onorare D. Francesco che fu dipoi Gran Duca. 

6 
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Come si dice, in cici bellk di femmina, 

O liberalilade d'alcun principe, 

0 sanlilk di fratc, o gran pecunia 
Di mercatanlc, o bcllo e buono vivcie 
Che sia in una cittade, o'cose simili, 

Non si potrebbe mai fallir a credere 
Poco; e talvolta credere il conlrario 
Di quel ch’apporla la Tama, b slato ulile. » 

Erano spesso miseri i signori, b vero, ma i corligiani era- 
no pur sempre in sul ehieJcrc bcneficii e donalivi! 

In uno dei prologhi del Diamante parlasi di gioic false, 
alle quali si volea dar pregio, dicencio; 

«... egli b stale del tal principe; 

Quasi come se intorno ancor a’principi 
Non arrivin mai cose false, e M proprio 
Per lo pill delle corli non sia il Bngere. » 

Nolle Slufaiuolo, Cesare, che era in esiglio a Venezia, ri- 
ceve la lettera della facolta di rilorno in patria. La Signora 
csclaina : 

« 0 quanti falsi concetti si fanno molti principi e si- 
» gnori nella mente! Cose da non se ne maravigliare mol- 
B to, poi che tanle esperienze di giorno in giorno se ne son 
B vedute. Le cose degli slati son molto lenere, e si vede 
B tal mosca che pare uno elefanle e un caslello in aria •. 

Cesare soggiunge : 

a E ’ principi son netli, e i signori che dominano, sinceri 
B di cuore; ma molti uomini son ben pessimi, i quali bene 
B spesso comodamente hanno le loro orecchie dove scolpi- 
» scoDO la malizia. Bealo a quella cilta, e a quel signore, 


Digitized by Google 



— 43 — 

» che ha minislri giusti, e male per quelle dove regnano i 
» viziosi. Quanti cittadini di mala menle che governano, 
» aspettano I’occasione da poter profondare un allro cit- 
» tadino 0 dargli una ferila sull’onore, e snlla roba un 
» grallio. » 

II. Piu spesso s’incontra la lode al principe. 

Cod sollil modo in un dialogo dcU'aUo 1.° dell’Amor co- 
stantc, Siena si protcsla afTezionalissima e svisceralissima 
deH’iroperatore, di quel freddo Carlo V che assisteva a 
quclla fesla, e gli chiede scusa dcirappara'to forse non di- 
cevole alia grande maesla di Lui, perch^ la cillk era mollo 
esansla di denari. 

Nella Suocera, Fulvia dice di fidare 

« nella giuslizia del signor Duca (Cosimo I), che non 
» vuole, che i poveri siano soprafTalli da’ ricchi, n6 i fore- 
» slieri da’ cittadini. 0 che henedetto, anzi che sanlo prin- 
» cipe! se gli altri fossero cos) fatti: e tu vedi bene che 
» Dio . . . . i> 

Nei Rivali , Valerio minaccia Museruola di cacciargli 
nello stomaco il pugnale, Museruola gli dice : Adagio un 
po’, di grazia, 


n ch^ noi siamo in una terra, 

E sotto di tal principe (Dio lo 
Saivi e mantenga), che si fa ragione 
Per il povero come per il ricco. » 

Nella Corligiana, dope che il Sanese ha ripetulo lanti pre- 
gi di Siena, il padrone soggiunge: 

« SI, ma lu non dici che ci vuol bene I’Imperadore. > / 
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Che pih? Si giungeva fino alia lode grandissima e aper- 
lainente bugiarda. 

Tornalo dalla spedizione di Tunisi, Carlo V accolse in 
Napoli i fuoruscili iiorentini, chc crano vcnnti a supplicare 
I’inaperalore per Firenze oppressa da Alessandro. Alla bella 
orazione del vecchio Nardi, rispose Carlo, come era uso, 
brcveraente: o Vena il Duca, e faremo quello sarh di giusti- 
sia. » Venne il Duca, si scolpd, e Cesare dife ai fuoruscili 
nn perdono, che niun di loro (i piii erano malagiali e po- 
veri) voile acceitare, e al Duca delte in isposa la figliuola 
sna nalurale Margherita d’Austria. Di Napoli Carlo mosse 
per Roma e per la Toscana, cd assistctlc a Siena alia corn- 
media dello Slordito Inlronalo. Di libidini specialmenle 
era slato accusato quell’inccrto 6gliuolo che fu il Duca A- 
lessandro, e per graliBcaro al novello suocoro, si oda che 
lode si fa al Duca : 

Il Capilan Francisco si vanlava d’avere in Pisa molti 
passalcmpi con gcnlili donne, Messer Consalvo gli dice: 

(£ spagnuolo, lo traduco) « Mi rallcgro, ma odo a dire 
» che il Duca Alessandro fa giuslizia grandissima, e pro- 
» cura che si osservi mollo rispelto in Uilte !e cose, e ver- 
V so le donne principalmente. » 

III. Ma quella bile che non poleano disfogare sul si- 
gnore, la sfogavano scaravcnlando le maggiori accuse e 
villanie contro i suoi minisiri, dai supremi agl’inGmi; di- 
scorreano con acuti frizzi dagli intrighi delle sale ducali, 
a quclli di una giuslizia venalc, dai rellori agli uccellalori 
del Principe, dai gran maeslri agli slaffieri, dai capilani di 
giuslizia ai birri. 

Nella Lena, Corbolo mena pel naso Ilario vecchio, per 
mungergli il borsello, dandogli a credere che alcunighiol- 
toni la sera innanzi aveano assalilo il giovine Flavio, che 
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s’era messo a correre quanto piii potevano i piedi, e che 
nella fuga avea perduta la berretla, e la roba da cui svi- 
luppossi. La roba sola venia ad Ilario 80 scudi. Corbolo 
consiglia il vecchio a parlar proprio al Duca, pcrchb fac- 
cia far bandi, c Ilario: 

a Or sia ancor ch’io vada al Data, e conligli 
II caso; che fark, se non rimettermi 
Al podestade? E 'I podestade subilo 
M'avra gli occhi alle mani; c non vcdendoci 
L’offerta, moslrerk che da far abbia 
Maggior facoendc: » 

Nei Supposili domanda Ferraresc a Lizio: Credi lu che i 
rellori intendano ogni cosa? 

« Lizio. Anzi che intendano 

Poco, e mal voicntier, credo, e non vogliono 
Guardar, se non dove guadagno veggono; 

E le orecchic piii apcrle aver dovrebbono, 

Che le taverne gli usci la domenica. n 

Volpino VQol dare ad intendere a Crisobolo che Lucra- 
mo gli ha tolla la cassa, e lo consiglia di andare al Capita>- 
no, che sapendo Lacramo essere un ruffiano, lo terrk an- 
che ladro. 

« Crisob. S’altro indizio non c’k, siamo a mal termine. 

A chi pih danno i gran maestri credilo, 

Che a gli ruOiani e ai Iristi? chi dileggiano, 

Di chi si fan piii belTe, che dcgli uomini 
Dabbene e costumali? A chi piii tendono. 
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Che a mercatanli e pari miei I’insidie, 

Ch’avemo nome d’esser i icchi?» 

E pill giu: 

« S’a qiiesl’ora andassimo 
Al Gapitano, so che vi anderessimo 
Indarno : o che ci farcbbe rispondere 
Che volesse cenare; o ci direbbono 
Che per occupazioni d’lmportaozia 
Si fosse ritirato. lo so benissimo 
L'usanze di coslor che ci governano ; 

Che qaando in ozio son soli, o che perdono 
II tempo a scacchi, o sia a tarocco, o a lavole, 
O le pin volte a Husso e a sanzo, mo.strano 
Allora d’esser piii occupati : pongono 
All’uscio un servidor per intromettere 
Li giocatori e li ruiliani, e spingere 
Gli onesti cittadini in dietro e gli uomini 
Virtuosi. 

Volpino. Sc gli facessi intendere 

Che tu gli avessi a dir cose che importano, 

Non crederei che ti negasse udienzia. 

Crisob. E come si potria farglielo intendere? 

Non sai come gli uscieri ti rispondono? 

— Non se gli pu6 parlar. — Fagli di grazia 
Saper ch’io sono qui di fuor. — Commessemi 
Gh’io non gli fessi imbasciata. — Rispostoti 
Ch’hanno cosi, non bisogna che replichi 
Altro. s 

Nei Suppositi dice il servo Lizio al vecchio Filogono : 
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« Padrone, a chi vuol litigar bisognano , 

Quattro cose : ragion primo buonissima ; 

E poi chi ben la sappia dire; e terzio, 

Chi la faccia; e favor poi. 

Filog. Di quesl’uUima 

Parle non odo che le leggi facciano 
Menzione alcuna: checosa chiariscilo. 

Lizto. Aver amici potenti, ch’al giudice 

Raccomandin la causa lua, ch^, vincere 
Dovendo, brevemente la cspediscano; 

£ se tu hai torto, che la dilTeriscano, 

E giorni e mesi, c tanto in lungo menino, 

Che stance al 6n di spese, affanni e slrazii, 

Brami accordarsi leco il luo avversario. >> 

Cinlio, Temolo e Fazio discorrono inlorno al Negroman- 
le. Temolo lo giudica tina volpaccia vecchia; Fazio, uomo 
di molla doUrina; e Cinlio crede che nell’arte magica non 
ne sia per tulto il mondo un simile, e narra quindi mira- 
bilia di colui. A sna posla fa risplendere la nolle, e il dl 
oscurare, fa la terra muovere sempre che il vuole, va invi- 
sibile a suo piacerc ed anchc... 

« Dcllc donne e degli uomini 
Sa irasformar, sempre che vuole, in varii 
Animali c volalili e quadruped!. 

Temolo. Si vede far lutto il di, ne miracolo 
£ cotesto. 

Fazio. tl si vede far? 

Temolo. Nel popolo 

Nostro 

. . . Non vedete voi, che subito 
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Un divien podcstade, commissacio 
Provvedilore, gabelliere, giudice, 

Nolaio, pagator degli slipendii, 

Cbe li costuQU umani lascia, e preadcli 

0 di lupo 0 di voipe o d’alcun nibbio? 

. . . E loslo ch’uD d’igDobile 
Grado vien consigliere o segrelario, 

E cbe di comandar agli allri ba ufizio, 

Non b vero anco cbe divenla un asino? 

. . . DL molli, cbe si mulano 
In becco, vuo’tacer. t 

Nella Lena, cbe morsi dk Ilario ! 

«... chi vuoi tu pensar cbe sieno 

1 malfaltort, se non i medcsimi 

Che per pigliar li malfallor si pagano? 

Col cavalier dci quali, o conteslabile, , 

II podeslk fa a parte, c lulli rubano. » 

Neile Cedole b un Ramaglia divellino, che facea professio- 
ne di nobile e si vantava di esser disceso dai Bamaglianli, 
famiglia del primo ccrcbio. Ne’tiberi comiini it consiglio 
comunale e il campo di batlaglia aveano chiarili nobili al- 
cuni illuslri per senno e per mano; ncl 500 alcuni discen- 
denli di quci magnanimi bravavano e si gloriavano d’un 
luslro antico, mentce essi cran cima di trisli. Dice sanle 
parole il Ghianda, che rivede le bucce a quel borioso e 
a* pari di lui : 

0 So dire, 

La nobillk delle casate k simila 
Alla bontk del vino : in mentre che 
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La boUe b piena o infino al mezzo, il vino 
£ saporilo, ma quanto piii cala, 

Tanto divcnta piii scipito, e aH’uUimo 
11 fondaccio non val nientc o poco. 

II Ramaglia 6 il fondaccio de’fondacci 
D’una casala vecchia, si ch’egli 6 , 

Vin fiorilo, ribaldo, e da vantaggio 
Tenulo in una bollc piii che fracida. » 

Dei birri non vi b cosa non si dica ; ordinariamentc son 
detli mala razza, feccia d’uomini. 

Contro i gabellieri si avventano acerbe parole ; quei di 
Ferrara doveano esserc i pib zclanli. M’imaginocon quale 
contento il popolo udia malmenati coloro che gli davano 
del continue noia. 

Fu tempo, quando il sacro roinano impero and6 diviso 
in mille brani feudali, chc al guado d’un fiume, al valico 
d’una gola, uscia I’uom d’arme con lo slocco cd il lancio- 
ne e con buoni mastini a soffermare il viandanle e riscuo- 
lerne il pedaggio. Quella noia durava nel SOO, in cui non 
poche coni faceano monopolio di sale, di olio, e di piii al- 
tre cose si hisogncvoli alia vita. Ed anche oggi si riscuote 
a qucsto barbaro modo medioevale, e quasi ogni comune 
s’b provvcdulo di gabellieri ! Petulante gcnia ! 

Nella Cassaria, Lucramo dice a Furbo : 

a lo vu6 che al Dazio 
Xu vada, e dica a quei lupi, che mandino 
Un di lor qui, che, prima che s’imballino, 

Vegga le robe, acci6 poi non mi facciano 
Scaricar ed aprirle, e non mi diano 
AU’uscir della porta allra raolestia. » 


7 
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Nei Supposili, Filogono h vcnuto di Sicilia a Ferrara, dove 
b a studio il figlinolo. Id quel viaggio, lunghissimo rispello 
a quei tempi, ^ patito grandi incoiuodi; ma, ei dice: 

«... questo uDa favola 
Reputo verso il dispelto e ’1 fastidio, 

Cho gl’importiini gabellieri v’usano. 

Quantc Piate crodele che m’abbiano 
Apcrlo una valigia e un forzier picciolo 
Ch’ho meco in nave, e rifrustato e voltomi 
Sozzopra cio ch’io v’ho dentro, e guardatomi 
Han nella tasca c nel seno? Era in dubbio 
Qualche volta che non mi scorticassono. 

Per veder se tra came e pelle fossino 
Mercanzic, o robe che pagasson dazio. 

Ferrar. Ho inteso die eolesli fanno pessime 

Cose, e che i mcrcalanti vi assassinano. 

Filog. Siatene certo; n5 sc nc pu6 credere 
Altro; ch6 chi aver cerca tali ufizii, 

C ribaldo e ghiotton per conseqnenzia. » 

Si dh un gran frizzo agli uccellatori dell’Estensc, frizzo che 
d’altronde lodava la longanimitk del signore. Eran gclosi 
della caccia gli Estensi ; per pochi dl ai nobili nc era data 
facoltk, e con 3 cani al piii; ed Alfonso II, ultimo duca di 
Ferrara, fece la terribile pena dell’ impiccamento per chi 
avesse violate le banditc. 

Corbolo va in piazza o trova solo piccioni si magri, che 
parevano aver avuto un anno la quartana; si duole con gli 
uccellatori del Duca, che mai non si vendeano in Ferrara 
scivaticine. Corbolo si parte, e un di coloro lo seguita, gli 
s’accosta, e gli dice pian piano: piacendoli un paio di fa- 
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giani grassi, gli avrai per quindici bolognini, ma non can- 
tare. Gorbolo accella, I’uccellatore glieli porla, e gli sog- 
giunge; se te ne bisognano quatlro, sci, scUe, dieci paia, 
accennami. Gorbolo lo ringrazia c gli promelle la sua fede 
d’essere segrelo, e poi dice da se da sii: 

< . . . . ma mi vien voglia di ridere; 

Gh5 '1 Signor fa con Innla diligenzia 
E con gride e con pene si lerribili 
Giiardar la sua campagna ; e li mcdcsimi 
Ghe n’banno cura, son quci che la rubano.... 

Non ponno a nozze ed a conviti pubblici 
I fagiani apparir sopra le lavole, 

Gh6 Ic grida ci sono; e nelle camere 
Con putlanc i bcrtoni sc li mangiano. » 

Tulto ci6 5 cosi vivo, cosi del 500, che resta scolpito nella 
incnle. Dopo qualche tempo da questa IcUura fui in Ferra- 
ra, e stando la sulla piazza del Vcscovado, mi parea di ve- 
dere in un gruppo di oziosi gli uccellalori del Duca, e svol- 
tare da un di quei canli Gorbolo, vero corbello d’aslazia. 

GAPITOLO III. 

SOMMABIO 

I. L» storia cittadina, II. c la storia d’ltalia nellr commedie. La Lombardia. 
III. Spedizioni di Tanisi e di Algieri. IV. fiaode nere. V. Politica del 
500. VI. Yrnrzia e Pisa. VII. Lc arroi da fuoco. 


I. La storia conlemporanea, da quella delle singole cit- 
th nostre, lino a quella che si svolgeva Irislissima per la 
vecchia Italia corsa dalla giovine barbarie d’oltremonti e 
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d’oltremare, chiaramenle apparisce nellc commedie del se- 
colo XVI. 

E (}ai b meslieri faro una osservazione di aon poco mo- 
menlo. 

Oggi spesso si scrive qualclio commedia, che fioge un’a- 
zione non avvenuta proprio ai nostri giorni, ma quaicbe 
anno, o qualche diecina d’anni, o alcuna voUa qualche se- 
colo prima. Le commedie del 500 fingono tulle un’azione 
matematicamente conlcmporanea , onde vi e un accordo 
perfeltissimo tra la vita c I’azione comica, e ravvcnimenlo 
non fe gik riferito con poslumo giudizio, ma con la coscien- 
za presente; onde atlraverso quelle disoneste scene spira 
I’alilo 0 I’afa di quegli anni. 

Comincerk dal ricordare alcuni falli di sloria cittadina 
cavali da quei lavori comici. 

Vi si legge: delle multe gravi die quei di corte doman- 
davano in dono al principe; dell'islrumenlo col quale si 
martoriavano gl’inquisiti; della fune con la quale eran col- 
lati i rei ; della pena di percorrere sull’asino le vie della 
citlk con un cartoccio di foglio in capo; della condanna fati- 
cosa a’remi.Vi s’allude: al malfranzese con un curiosoequi- 
voco ad un callivo franzese, e con un allro brano che reche- 
r5 di breve; alle petecchie che furono a dovizia in quegli 
anni ; alia strana giostra che la Chiesa faceva alle streghe; 
ai sacrilcghi diseredali ; alia multa contro gli sfoggi ; alia 
pena pe;' le monele sbandite; al Monte di S. Giorgio; al 
Banco dei Salviali ; al Banco dei Querini ; alia dole che le 
fanciulle aveano dalle corporazioni deH'arte; alle aocade- 
mie che fiorivano custodi della lingua; ai libri rilenuli a ri- 
chiesta dell’Inquisilore; a Margutle crepato di risa (che eran 
popolari i poemi del Pulci e dell’Ariosto) ; ed a pih allre 
cose, che se lutto volessi annoverare, andrei per le lunghe. 
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Recherd per distcso qaalche brano che rivela la cronaca 
cittadina, pcrche apparisca quanta era la frcscbezza di quel- 
le coinmedie. 

In Ferrara si scavavano le fosse della citlk dalla parte 
inferiore della medcsima, solto la direzione d’un perito che 
cbiamavasi giudice; chiunque avca buoi era tenuto per 
bando ducale a mandarli al lavoro una volta per settima- 
na. Nclla Lena Ilario, che avea venduli i suoi buoi, dh in 
quesle parole : 


a Almen non avr6 dubbio, 

Clie’l giudice alle fosse me li scortichi. » 

L’Ariosto mando nel 1520 la commedia il Negromante 
a Leone X con lettcra del 16 Gennaio. L’anno prima era 
morto Lorenzo Duca di Urbino e Signor di Firenze, e Leo- 
ne disprezzando, al dir del Guicciardini, i dcttl di alcuni, 
che lo consigliavano a rcstituire alia sua patria la liberta 
(non restando piu alcuno, eccetto lui, dei disccndenti legit- 
limi per linea mascolina di Cosimo dei Medici), prepose il 
Cardinale dei Medici all’amministrazione di quello stato. 
Nella commedia e una cosa notevole. Lippo.che vicne da Fi- 
renze, incontra nelie vie di CremonaFazio cheglidomanda: 

« Or che si fa a Firenze? 

Lippo. Si fa il soli to. 

Odo che ti sei fatlo in corpo e in anima 
Cremoncsc, n6 piii curi la patria. 

Fazio. Che vuoi ch’io faccia? A Firenze si premono 
Le pubblichc gravezze, che resistore 
Non vi si pub: qui mi ridussi, e vivomi 
Con la mia brigatella assai piu comodo. » 
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Nella CorligiaDa, il Rosso andando col Pescatore gli do- 
manda : 

« Sei ta ColoDoese o Orsino? 

Pescat. lo tengo da chi vince. Palle, Palle. > 

II Pescatore era un fioreotino nato a Porta Pioti. 

Nella commedia i Fantasmi si parla deilo tremende bolle 
o male, or detto franzese, or napoletano, ora spagnuolo, 
ed ora americano ; contro la quale peste (ch6, quando ap- 
parve, non fu menod’una peste) si us5 dapprima il sngo 
di un legno nobilissimo che nascea nel Nuovo Mondo. 

Dice Lavinia : 

« . . . . Facilmente 
Pigliasi ’1 mal francesco. 

Lusca. E facilmente 

Oggi I’acqua del legno ne risana. 

Riccio. Non h giovata a le I’acqua del logno, 

Lo moslra il viso tuo carco di bolle. » 

Nella Cortigiana: 

«... m’ aril pih obbligo che non hanno i tesorieri del 
» mal gallico al legno d’ India. » (1). 

II. In Italia negli ultimi decennii del sccolo XV era un 
gran trepidare. Quando un secolo divien di ferro, quando 

(1) Per India s’ intende il Nuovo Mondo. Menlre tutti guarda< 
vano all’oriente, Colombo si rivolse ad occidente. i Buscar el Uvante 
por elponentel i fu il suo grido. Don Cristoval Colon non intese 
di scovrire un Nuovo Mondo, ma di afferrare per altra via il lembo 
di un continente vecchio. Approdato alia prima isola ( los jndios la 
, Uaman guanaham 1.* leltera dalle Indie], ei si crede di essere fra 
gl’Indiani; 1’ isola Giovanna la credo la provincia del Cattay. Egli 
va cercando colA le region! descritte dal Polo , la provincia di 
Ciamba, e crede udire che tanli giomi pih in lA vi b il Ganges. 
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la storia registra nellesue pagioc dolorose un’elk pessima, 
gli uomini che vivono io quegli anni, sentono come an pre- 
aagio di lerribili svenlure , cho debbono necessariamenle 
soalenarsi daU’alto dc’cieli sulle umane nefandige. £ una 
paura arcana, indefinita, che ricerca i loro petti, che agita 
i loro animi, che sconfonde lo loro gioie, che inceppa il 
loro sorriso. Straziante quel rivere trangosciati ! 

Timoteo da Ferrara, un pregevole poeta che 6orl dopo la 
1 .• melk del quattrocento, scrisse un sonetto nella morte 
di Gerolamo Riario signor d’lmola e Fori), e di Galeotto 
Manfrcdi signor di Faenza, nccisi nello stesso anno 1488. 
Eccone gli ultimi versi : 

« Italia mia, se non sei ceca in tulto, 

Vcder puoi che atterrarti M ciel s’ingegna, 

Poi che non sorge in te alcun buon frntto : 
Convien che a le di nuovo Attila vegna, 

E questo ferreo secol sia distrutto ; 

Che dopo molte olTese il ciel si sdegna. » 

E dopo pochissimi anni Attila vennc, cio6 lo straniero. 
Terribile flagello I’invasione! Torribile castigo per nn po- 
polo questo disquilibrio di genii, pel quale gli uomini di 
altrc contrade irrompono sulle terre altrui e vi conficcano 
il loro stendardo ! Ma quasi sempre h castigo mcrilato da 
un popolo che non ha piii fibre, non ha piii spirili, e che e 
vitlima preparata alle arc cruentede’vincitori.Chiamammo 
barbari quelle giovani schiere, che malmenarono I’lmpero 
fondato dai fasci e dalle aqiiile romane, menlre noi falli 
vecchi cravam divcnuli assai piu barbari degl’invasori ! 

Alla fine del secolo XV lo straniero doveva essere sol- 
tanlo cbiamalo in Italia, ma T Italia era gik un tcrreno ac- 
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concio alle invasioni. Ad iacilar Carlo fu primo il Moro. 
Dopo pocbi anni i Veneziani, chc col traltalo di Blois ave- 
vano anDienlato Ludovico, cantavano nel campo di Cara> 
vaggio : 

o Tu sai ben, Oca sforzcsca, 

Che per te cominz6 il ballo, 

Quando fesli uscire il Gallo ; 

N6 farai 

Ora il Moro fa la danza : 

Viva Marco e M re di Franza ! » 

Esullava Venezia; eppure vi fu chi in coda d’un sonetlo le 
dicca : 

« O Marco, intendi sano : 

Colui che liene il lupo per fralello, 

Sempre mai porti il can soUo il mantello. 

E 'I gallo 5 un uccello 
Chc partorisce un uovo, e flnalmente 
Si dice che di quel nasce il serpcnte. » 

Gli slranieri venncro a gioslrare in Italia ed a conten- 
dcrsela, facendo asscgnamenlo e sul loro valore c sulla re- 
ciproca dcbolezza ed invidia degli stali ilaliani. 

L’ltalia d'allora la rassomiglio proprio a quel Taddeo 
nella Strega, il quale s’ era vestito in modo stravagantis- 
simo, cio5 con la berretta alia tcdesca, la cappa alia fran- 
zese, il sajone alia fiorenlina, il collelto sopravi alia spa- 
gnuola, le calzc alia giiascona, Ic scarpette alia romane- 
sca, il viso alia fiesolana, il ccrvcilo alia sanese. 

La lotta durd fioch5, composta I’ltalia in una bara, lo Spa- 
gnuolo vi scrisse sopra — E morla — mentrc il cuore gli 
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diccva, che quello era solamenle un letargo, oodu si pose 
ad origliare se udisse il sospiro del risveglio. 

In quel pandemonio chc era allora 1’ Italia, sfolgoravano 
le maesla di Venezia c Roma. Tristi tempi in cui I’ltalia 
per non sentire i colpi che le infliggevano alcuni dci suoi 
(igliuoli cd an snhisso di slranieri , s’ infard6 nel lezzo 
delle passioni e divenne maniacamente amorosa! 

Si legga nel prologo del Negromanle: 

« Sono in piazza alcun banchi, alcuni fondachi, 

Alcune spezierie, chc mi par ch’abhiano 
Poche faccende; dove si riducono 
Quesli che cercan nuove, e solo inlendono 
Cio che in Vinegia e ci6 che in Roma s’ordina; 

Sc Francia o Spagna abbia condoUi Svizzeri, 

0 pur i Lanzcbcuccchi al suo slipendio. 

Quesli san lutle le cose che occorrono 
Di fuor; ma quelle chc lor piii apparlengono, 

Che fan le mogli, che fan I’altre femmine 
Di casa, mcnlrc cssi stan quivi a ballere 
II becco, non san forsc, e non si curano 
Di saper. » 

Nel prologo dci Fantasmi s'invita il pubblico a sospen- 
dere i discorsi sul Turco e sul Doria, e a prestar grata 
udienza alia commedia. 

A quale stremo s’era condotta la Lombardia, ognuno im« 
magini; quando il sacriGcio fu corapiuto, quella contrada 
parve al Tassoni «...corpo grasso, mezzo scorticato,carco 
di vcspe...». Era quello il principal campo dei duelli che 
I’Europa veniva a comballere con ferocia di Cera, ondc il 
terrore vi era grande. 
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Nella Scolastica si fa parola di un messer Lazzaro, che 
avca Iraoialo d'esser condoUo a leggcre nello studio di 
Ferrara , 


« Poicb5 a Pavia Icvalo era il salario 
Alii dottor, no piii si facca studio 
Per le guerre chc piii ogni di augumeutano. » 

In qucsla stcssa commedia Bartolo rivela in confessione 
a un Fratc predicatore, come egli ha uno stimolo al core 
per on fatlo che s'intreccia ai rapidi mutamcnti di Lom- 
bardia, i quali Bartolo 6 costrctto a ricordare, e dopo aver 
detto di quei di, 

« Che il Moro abbandono lo stato, c andossene 
Nella Magna... » 

capita a rammentare: 

« Tornd il Duca in Milan (come debb’esservi 
. Noto), e poco vi stette, che i medcsimi, 

Che ne ’I menar, poi lo Iradiro e presero. » 

Queste parole sono di gran memento, concorrono a di- 
mostrarc che la coscienza degl'Italiani avea giudicato un 
vero Iradimentoqnello degli Svizzeri a Novara, tradimento 
che s’ingegnano sottilraente a cancellare coloro chc _vo- 
gliono difendere quella nazione. 

111. Nell’ Amor costante, Ferrante narra i suoi varii ca- 
si, c dice che stette schiavo in Tunisi , 

■ ... lino alii XV di luglio I’anno passato, ncl qual giorno 
» fa la presa di Tunis, e la divina e gloriosa Yittoria del 
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» rortunatissimo esercito Impcriale, e la liberatione.... di 
a piu cbe XX mila schiavi. » 

E poi magnifica con grand! parole qaclla villoria al co- 
spello dell’lmpcratore c dei cap! spagnnoli cd ilaliani, che 
pur allora lornavano da quella vitloria otlennla sul gran 
pirata Barbarossa. 

Non fu egualmenle foi tunata per Carlo V la spedizione 
di Algcri; furonodisprczzali i consiglidcl Doria,eil grande 
apparccchio navalc cbbe oiiserabile fine. 

Ed ecco nella commedia II Furlo, rappresentala in Roma 
ncl 1 5i4, cio^ circa quatlro anni da quella malarrivata im- 
presa, il veccbio Messer Cornelio, che dolenlc parla di un 
suo figlio : 

« Valerio non potendo roancare a cerli amici di Corte, 
X and6 in lor compagnia alia maladelta impresa d’Algicri; 
» e da che si parti, che sono hora circa quatlro anni, non 
i> ho mai inteso nulla di lui, se non che essendo pericolati 
» molti, habbiam falto giudicio, che ancor egli sia perilo, 
a e in su questa presontione publicamente si dice che gli 
» b mono. » 

IV. E ricordato qualche laccro avanzo dclle Bande nere, 
di quelle Bande capitanale dal valoroso e feroce uomo cbe 
fu Giovanni do' Medici, morto quando un esercito ledesco 
scendea lenlamente devastando alia volta di Roma, come 
I’andare lento c terribile della lava dei nostri vulcaui. 

Nella Suocera il servo Pistoia racconla al padrone di un 
certo vecchio con tanlc arme e lanle masserizie, che parea 
un ciurmadore , uno di quci cavadenli di conlado, cbe 
vanno su per le fiere, con quella bandiera piena di serpi. 
II padrone Guallicri dice al Pistoia: 

« Doh sciagurato! Tu lo chiami ciurmadore, eh? se li 
» sentisse: coteslui ^ il migliore uomo di Firenze, e fu gia 
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* soldato, e bravo ; bencb5 lo cliiamino Pagamorla: sai tu? 
» egli slette col signor Giovanni, non ti vo’ dire allro, cd 
B e la pin amorevole persona del mondo. » 

Si noli che la commedia era dedicata dall’autore al Duca 
Cosimo dc’ Medici, figliaolo clic fu di quel Giovanni cbe 
s’accenna nella Suocera. II Varebi dice nella sua Sloria, cbe 
quanlunqiie egli scrivea per commissione del Duca figlio 
di Giovanni, le prodezze di coslui furono si conte da non 
polere inai ollenere nel predicarle la laccia di adulalore. 

V. Nella commedia, il Granebio, e neli’altra, il Negro- 
roante, leggo due brani singolari, nei quali b scolpila la 
sciagurala polilica di quci tempi. 

Nella prima, la Balia riferisce le parole di una maeslra, 
una donniccina benedella, un mosli o di bonla, un esom- 
pio, una anima di M. Domcneddio, la quale dalla vicinanza 
era tenuta in conto e cbiamata la Sibilla: 

« ... in questo mondo 
Bisogna acconciar I’animo all’ una 
Delle due ; a ingannare, o a essere 
Ingannato; e, siccomc si suol dire, 

A esser lupo o pecora. Ma noi 

Veggiamo, cbe cbi pccora si fa, 

il Lupo sc la mangia ; per6 poi 

Cbe pure il mal de’seguire, il vantaggio 

Si b esser piii toslo di coloro 

Cbe ne ridono, che di color cbe 

Ne piangono. » 

Pill terribili son le parole che nella seconda, I’Aslrologo 
dice aCinlio, che facea cerli scnipoli neiraccellare un mal- 
vagio consiglio ; 
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I Non guardatc, Cintio, 

Mai di far danno altrui, so torna in utile 
Vostro. Siamo a ana etit, che son rarissimi 
Che non lo faccian, purcb^ far lo possano ; 

E pill lo fan, quanto piii son grandi uomini. 

Ne si pu6 dir che colui falli, ch’imita 
La maggior parte. » 

I grandi Iradimcnti, le grandi perGdie erano spcssi nv- 
venimcnli. 

Flavio (Lena) a Corbolo, che gli domanda come ha po- 
tato volgere una cotale, cost risponde : 

« Disposta I’ho con quel mezzo medesimo, 

Con che piii saldc menti si dispongono 
A dar le rocchc, le citlh, gli eserciti, 

E lalor le persone de’ lor principi ; 

Con denari ; del qual mezzo il piii facile 
Non si potrebbe trovare. » 

Quest’ accorta perGdia fu gik usata a scopo grandissimo 
da Luigi XI inFrancia, da Ferdinando in Ispagna, da Ce- 
sare Borgia in Romagna, ed ancho, sebbene con maggiore 
temperanza, da Arrigo VII d’lngbilterra, e dal cardinale 
Ximenes nella suacelebre reggenza di Spagna. E per mezzo 
di quel gran libro, pieno dell’esperienza dei tempi, che fu 
presentato al fortunalissimo Lorenzo II, Machiavelli sperd 
che s’innalzasse quella bandiera,che col suo trionfo avreb- 
be assicurato il principato civile all' Italia (1). 

(1) Si leggano le dotte considerazioni del prof. Zambelli sul 
libro del Principe. 



VI. Menlre la Lombardia ammiserava, Venezia, gover- 
nata dalla sapienza immortale del Senalo, sfoggiava nelle 
maggiori ricchezze. Con quasi tre milioni di sudditi ed un 
decimo di territorio della Francia e della Spagna, era pro- 
pugnacolo conlro Turclii c Tedeschi; e qiiando mezza Eu- 
ropa si collego per ridurla a non occiiparsi che della pesca, 
e per mezzo di un araldo francese gillu il guanlo di sGda 
al Doge Leonardo Loredano, Venezia non si perd6 d’ani- 
mo; e con I’armi, e piu coi maneggi di cui era maeslra, 
resisletle, e dopo otto anni ne usciva quasi del lutlo ri- 
fatla. La melropoli conleneva 280 m. abilanti, era pur po- 
polata da gran numero di slranieri che v’erano rispettati, 
onde per il Commines era oggetto di grandissima ammi- 
razione. 

Nel prologo dell’ Idropica, Venezia 5 detia nido di li- 
bertk unico. 

Nello Slufaiuolo, il Tuoruscito Cesare: 

« Se non fussino i buoni ordini, questa terra, che b nn 
» paradiso, parrebbe uno inferno. Qi'anle buone leggi ci 
» sono, e comodilk rare...? Non e cillk al mondo che la 
» passi di dignitk. Non c quesla una cosa bellu, che un 
» principe, un prelate, un pari mio viva qua libero, e si- 
» gnore di sb e del suo? ehe in allro luogo di rare si Irova 
« questo. » 

Nella Cortigiana : 

« Solatnenle in Vinegia la giustizia lien pari le bilance, 
» ivi solo la paura de la disgrazia altrui non ti sforza ad 
» adorare uno che icri era un pidocchioso, e chi dubila 
» del suo mcrito guard! in che maniera Iddio la esalta ; e 
» certamente clla 5 la ciltk Santa et il Paradiso terrestre. » 

, E qui una lantafera senza termine, chk per I’Aretino la 
commedia non b azione, ma predica. 
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Menlrc Venezia grandeggiava, Pisa oppressa nel 1509 
dall’odio di una gran rivalc, era quasi vola d’abitalori. 
Anc’oggi quella riva di Arno 6 alquanto solitaria, non mi 
parvc allegra come tanle dellc noslre cilia, I’ immcnsa 
piazza dei monumenli e campo deserlo. (1) 

Dopo alcuni anni da quella cadula Vicenzo vecchio, che 
inlcrvicne nclla commedia L’ Alessandro, volgendo uno 
sguardo a Pisa, ci vede il lusso e I'ozio come avanzi della 
rovina : 

« E’ si vede bene ch’ allora era piii ricca quesla cilia, 
» e i cilladini piii accomodali che non son ora, che il vo- 
» ler pasleggiare fuor di proposilo, veslir di vellulo per 
u fino al naso, slarsi a gambcllar su per li murclli senza 
B far nienlc, farebbe in due anni impoverir un regno, 
» non ch’ una cilth simile a Pisa nostra. » 

VII. La tallica mulata e le armi da fuoco avean rose mi- 
cidiali le baltaglio. Non era piii la ballaglia di Sagonara, 
dove, al dir del Machiavelli, solo Ire persone morirono, 
pcrchc s’ affogarono nella mola. 

Fii tempo, in cui i cavalieri eran vestiti d’una scaglia 
di ferro; di ferro il morione, di ferro i guanli, di ferro la 
venlriera, di ferro la corazza, lamine di ferro aveano fin 
solto le cosce. Era il combattere un giuoco di scacchi ; 
solto quella scaglia i cavalieri sfidavan dardi e picche, e 
con le mazze ferrate scorrevano in mezzo ad una turba di 
fanli, ferendo ed uccidendo, ed uscendone sempre illesi; 

(I) L’Aleardi canta: 

«... or le capre 1’ erba 
Brucano nella tua piazza superba: 

E fin quando I’adorni 

Tutta di lumi in fesla genlale 

Rassoinigli a una pompa funerale. » 
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ondo Dei pocmi romanzcschi le slragi operate da un sol 
cavaliero. Oramai si combattova davvero, e senza creanze 
cavalleresche si davano davvero colpi morlali. 

Bartolommea nella Strega, intendendo che il bgliuolo 
vuol ire alia guerra, dii in lamenti c soggiunge: 

« E per ristoro lo andarc teste alia guerra b proprio co- 
« me andare alia bccchen'a. » 

Nell’ Alessandro cosi parla il timido servo Fagiuolo: 

1 ) Cbe cosa e andar al soldo? Dio me ne guardi, che fu 
» trovata questa baiaccia della guerra al tempo, che gli 
» uomini eran giganti, che avevan le carni dure piii che se 
> fussero ferro. Leggctc il Morgante: adcsso muoiono gli 
» uomini come un soflio, come le mosche. Questo esercizio 
» non mi place, e non mi piacquo mai, nfe a me, n^ a mio 
» padre, nb a mio avo, n6 a niuno della casa mia. » 

Se Fagiuolo, e suo padre, c suo avo, c i suoi antenati sor- 
gessero per un momento a vedere quale strage si fa ora dc- 
gli uomini, per la paura si ricaccerebbcro sotto terra (I). 

11 servo Fulcio, nella Cassaria, fa i mirallegri, perched 
riuscito a bene in una sua pratica, e adopera espressioni, 
che ritraggono le guerre del 300: 


«... rompere 

Ho saputo i nemici, e in fuga volgcre. 

Ho rotto e guasto lor ripari, e entratovi 

Per forza ; ho prese le fortezze cd arsele ; 

(1) Di questi giorni, in cui s’ 6 fatto macello d’ uomini sulla 
Mosa, i giornali tedeschi, facendo un calcolo sullc stragi di etA 
diverse, osservavano che non erano a diisi piCi micidiali le 
guerre d’oggi, perch6 nelle anteriori andb talora distrutta la 4* 
parte d’un’esercito. Dunque la lotla pih sanguinosa fu quella de- 
gli Orazii e Curiazii, perch^ di 6 persone avauz6 una sola! 
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Gli ho sacchcggiati c messi a laglia, e fallili 
Di piu somma al mio G^co Iributarii, 

Ch’io non cbbi speranza da principio, 

Sonz’alcun danno di me e del mio csercito. » 

Gli avveniinenli slorici son ricordati spesso, perche I'a- 
zione vi si intreccia. 

Si ricorda Siena caduta nelle mani di Gosimo il gran- 
duca, perch6 un sancse Messer Sinolfo.dopo la caduta glo- 
riosa di quella repubblica, avea risolulo di accasarsi in Fi- 
renze, come uomo che non avea giovani spirili da esulare 
in Montalcino; si ricorda Cremona tolta ai Veneziani, c 
cosi via. 

Anche quando I’invenzione di una subila bugia ^ neces- 
saria, essa 6 ordinala cosi soUilmente con la storia contem- 
poranca da non riuscire per nulla inverosimile. 

Nei Suppositi, si da a credere ad un Sanese , lonlano 
dalla palria da due a tre mesi c capilato in Ferrara, che 
la repubblica di Siena aveva falto ingiuria a cerli amba- 
sciadori del duca Ercole I ; perocchfc i doganieri avevan 
loro ritenula una buona copia di doni, ebe il re di Napoli 
Ferdinando mandava alia figliuola Eleonora d’Aragona ed 
al Duca suo genero, e non aveano espedite quelle robe, 
Gnch^ non fii pagato interamente lutto il dazio. II duca sc 
n’era dolulo con lellerc e con messi, e n’aveva avuto una 
risposla cosi lemcraria , che aveva giurato sull’ ostia , che 
quanli sancsi sarebbero capitati nel suo dominio, avreb- 
bero lasciato Gno alle brache. 
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CAPITOLO IV. 

SOMM.\RIO 


I. Scherzi c sitirr. II. Strati coDlro i costumi del clero, e conlro la corlr 
di Roma. III. Industrie, feste, prcgiudiiii, usanie. 


I. Gli scherzi, le satire son del popolo del 500. Nei lali- 
ni si sludiano le fonli del ridere. 

Or si motteggia I’acconciatura delle femmine, e dei gio- 
vani; Ferrara dice ferro ferro; Fuligno, fune e legno; i 
ferrarcsi hanno ii diavolo in corpo lutli; in quella cilth fi- 
no alii barbieri paiono nobili; Catanca si scambia con ca- 
stagna; i Napolilani son verbosi e niillantatori e sgiiazza- 
tori; che bclla coppia un Napolelano ed una Spagnuola! Fi- 
renze ^ bello c fello, b un paradise abilato da diavoli; Bo- 
nonia docet, cioe insogna vivere, ma alle spese di chi vi 
capita; le Sancsi, quand’altri crede averic in gabbia, son 
pill discoslo che mai; trallandosi di pelare uno si dice: Av- 
vertisci , egli b da Genova ; e altrovc: i Genovesi coinunc- 
inentc vogliono il lor per loro; i Lombardi, d’ingegno son 
sopramano, ma i Lombardi goRi, son gofli sopramano; ad 
uno che non vuol credere alle parole di un altro, si dice: 
li faro procedere conlro, come infedele e vero erelico, dal 
padre Inquisilorc. 

L’alchimia b derisa L’alchimisla sludiava a comporre la 
ricetla per far I’oro; un di costoro b nel Candelaio. E qual 
nome b il suo? Concio. II suo nome vale tanl’oro. 

1 debitor! e i rei di deli Hi si ricoveravano nolle chiese 
che erano asili. Nelle Cedole, unRamaglia perseguitalo per 
debilo dai toccatori, si rintanava nelle chiese, e Monello lo 
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canzona, dicendogli: I debit! ti lengono divoto a tuo di- 
spello. 

La Lena ha udito dagli student! in Ferrara il motto ma- 
ria et monies, lo vuol ripelere, cd esce a dire : Maria in 
monte. . 

Corbolo per derider Flavio, che dicea gli occhi di Lici- 
nia C'ssere piii belli del Sol proprio, s’esprime cosi: 

« Gli occhi di Cucchiulin piu confarebbonsi, 

Di Sabbatino, Mariano e simili, 

Quando di Gorgadello ubbriachi escono. » 

• Ed erano grandi briachi vivenli che, come dice 1’ Ario- 
sto nella Salira tcrza, inetteano carestia nella vernaccia, e 
conveniano all’osleria della Massara nel vicolo Gorgadello. 

Lo slcsso Corbolo vuole armare PaciGco di un’arma per 
fare un giunlo, Pacifico gli dice che ha uno spiedo tutto 
rngginc. 

Corbolo. « Or bclla alchimia 

Non ti parrJi, s’io fo di questa ruggine 
Venticinquc fiorini d'oro fondcrc? » 

Nella Scolaslica, Barlolo coiifessandosi al Frate predica- 
tore, gli parla d’una giovane piaciuta a un signore napo- 
lelano. 

II Frate. E verisimile 

Che signor fosse, poich’era da Napoli. 

Ilo ben inteso che ve n'6 pib copia, 

Che a Ferrara di Conti; e credo ch’abbiano, 

Come quest! conlado, quei dominio. » 
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Iq quegli spessi mulamenli di re nel Napolelano, i papi 
andavan lenti alquanlo nel dar I’inveslilura. Nei Rival!, Ba- 
silio alia Veronica che si doleva di gamba sana, dice: 

«... parlate, chfe queslo 
Non d perd il dar I’investitura 
O il possesso del regno di Napoli. » 


Nella Lena, il Torbido con una perlica ne dii di buone a 


sbirri ladri, 


«... mi venia a proposito 
L’aver meco portato quesla perlica, 

Che in spalla, ad uso d’nna picca, avendola, 
Sarei pariito iin Lanzchinech, o Svizzero. » 


NeU’Assiuolo, Giorgello vuol dire a Giulio che col da- 
naro si va a capo il mondo, e s’csprime cos'i : 

« Come dice il Fransoi? Argiens fa il toll. » 

Nei Fanlasmi, si parla d’ iin briaco, e si leggono qiiesle 
parole ; 

«... non lo dcslerebbe 
Il fulmine, n^ quanta arliglieria 
Il duca Ercole noslro ave n castello. » 


Nell’Ammalala. il Goipe va in cerca d’nn non sa se Ber 
nardo o Giovanni; Calfuccio gli risponde : 

« Be’, cerca pur allrove, 

Chfe al mio paese i Bernard! e i Giovanni 
E li Mallei si rimangono a casa; 

Qua da voi debbon essi andar attorno, 

< A quel ch’i’ veggo. 
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Golpe. SI, ch’e'ce n’e tanti, 

Che se li stcssin rinchiusi, Ic slradc 
Rimarrien vdte. » 

Negli Scihmiti i dae famigli Fora c Carfilla si faa cerli 
gai complimenli. II signor Aurelio avea dcUo a Fora: Tu 
meriti la corona. E CarRIla avca soggiunlo: Di carta; e, di 
pill, I’asino. Fora non viiolsi legare a dilo la risposta, ma 
la dh pronia, graziosarnente alludendo agli impcriali con- 
Irassegni d’onore : 

« Ben sai, Carfilla, che lulli i mici meriti 
Non arrivono a raezzi i tuoi, che degno 
Sei di capestro d’oro, e gradi simili, 

Che]a pochi o segnalali si concedono. » 

Nello Svialo, Mico distingue trc sortc d'obrioth: allegro, 
flavo 0 Irinco, e poi riflelte, 

« Tra li Tedeschi qucsl’ultimo grado 
£ di perfezion ; » 

Nella Flora, il servo Tonchio, che certo nello tavcrne 
aveva veduti iibbriachi d’ogni nazione, osscrva che Ic na- 
zioni tulte smaltiscono diversamente il dolore: 

\ 

B . . . il Tedesco col Svizzero 

Sel bevc, il Francese il canta, lo Spagnuol sel lacrima , 

L’ltalian sel dorme. » (1) 

(1) L’AIamanni dice nuovi quesli versi e simili aquelli di Plau- 
to e di Terenzio. Son versi aspri, e la poesia italiana li respinse. 
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Nellaniedesima commedia, Scarabone ricorda aTonchio 
che fa il fanlaslico, i danari che gli u da dare: Tu gia so- 
levi, gli dice, iioti lasciarmi mai di e nolle, quando io li 
era ulile. 


« et adulavimi, 

Comes'io fussi stato papa, cardinale e vescovo. » 

Caduta in basso la lirica, ncllo spirare di quel socolo fu 
ingegnosa per la forma, e si scrissero inaggiolate, cobole, 
suoni, molti, mollelti, slramboUi, disperate, conlraddispe- 
rale, zingaresche, oracoli e via. Pocsie gradilcfurono quel- 
le che incominciavano ciascun verso con una lettera, che, 
riunitaalle allre cominciatrici di versi, formava intere pa- 
role. Si scherza su queste nullilh poeliche, ed ecco, nel 
Moro, I’ignorantaccio Pannuorfo che ha conipo.slo una di 
quelle poesie nulle, e dice: 

« Ausoleja, le guarde I’arma de li muorle tuoje; e sta 
ncellevriello, ch’a tulle li capovierze nee lo nommo d’ 0- 
riana. * (1). 

Nella Flora, il vccchio Simone, credendo che suo figlio 
Ippolilo si consumi per lo Iroppo studio, sen duole, e ram- 
menla che nessuno del suo sangue aggiunse a libri lalini e 
greci, e che anzi era sempre lor parso da ridcre di quei 
che si slillano il cervello dietro a siinili ciance: 

a E lanlo pill, che molli ne veggio ch’impoveriscono , 
Molti allri, ch’impazzano, e molli son chiamati erelici, 

I quali quel, che gli allri fan, di fare non si conlentano;>> 

(1] dialelto napolctano, eccone la traduzione letlerale: n Ascol- 
ta, ti guard! I'anima dei morti tuoi, e sta in cervello, che a tutti 
i capoversi ci b il Dome d'Oriana. > 
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— Ti- 
ll. In una socicla corrotta, tutta intesa alia gran festa 
della vita, qual meraviglia se alcuni chiercuti son pur cor- 
rotli?Quanlo piii grande b il rainislero che si esercila, lanto 
le macchie son piii visibili c deformi ; e visibili furono e 
deformi le macchie in faccia di qualche principe della 
Chiesa, il quale viveva alia libera, e negli scritti usava le 
leltere a lascivia. 

Essendo Roma una delle lante corti dell’ Italia, ebbe al- 
leanze , come gli altri principi italiani. Spesso an corli- 
giano aulor di commcdic, quando il signor suo era in ca- 
gncsco con la corle di Roma.se lo gratificava col morderla 
liberamente, a lorto o a ragione. Ovvero qualcuno non 
corligiano, per esempio il Machiavelli, inveiva contro la 
Chiesa, perchi: credeva che il mal esempio dei chiesastici 
avea fatto mancare nei cuori la religionc, cni i politici re- 
putavano necessaria alio Slato. 

Ed ecco il Machiavelli sdegnato, che scrive una Com- 
mediella senza titolo, ma che si potrebbo chiamare da Pra- 
te Alberigo, una commedietta lesta come un morso, la qua- 
le per moslrar biasimevole la lascivia di un frale e con lo 
scopo di fare una lezionc di morale sul conto altrui, con vi- 
vissimi colori incita invece I’animo alle delizie di quel 
peccato. 

Le guerre continue, nelle quali era gran parte il principe 
di Roma, fomentavano anchc I’ira in chi era ncl campo av- 
verso alle leghe papali,e sempre piii si spegneva il rispetto 
per quei ministri del Santuario, che spesso nelle baltaglie 
erano i nemici. 

Prima del Concilio di Trento, il quale tanto studio pose 
alia disciplina del clero, grand! abusi signoreggiavano; sa- 
tire cd aperti biasimi alia corrutlela del clero erano, a dire 
il vero,meritati. Quest! abusi aveanoradici auliclic,e con- 
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Iro di essi, per desiderio di bene, avea gi^ fulinioala I'i- 
spirala parola la povera manlellala da Siena. 

Nelle commedie or si mordono i preli bevitori, con I’e- 
ranl oculi gravati eorutn; ora b il frale che becca la vedo- 
va; e spesso s’ inconlrano equivoci osceni per berteggiarc 
i chiercuti. A me non vien I’animo di andare rammenlan- 
do slorielle disoneste; racimolo quci molli, che alludonoad 
abusi che la sloria ci ha tramandali. 

Eravi pur Iroppo il mal uso di dar prelaturc diverse ai 
ricchi; onde conccduta I’ubiqiiila, si che il favorilo poteva 
esscre ad un leinpo, cardinale d una chiesa di Roma, vesco- 
vo di Cipro, arcivcscovo di Glocester, primate di Reims, 
priore di Polonia, e inlanto alia corlc del Crislianissimo 
tratlava forse gli affari deH’Impcralore. 

« Secondo avvicnc delle aulorita inconlraslale,peidirilli 
» negligevansi i doveri. Cadelli di grandi famiglie, educati 
I) nel faslo spensieralo, circondali dagli esempi dei fralelli, 
» piinligliosi sul dccoro delle famiglie, digiuni di studii 
» leologici, amanli del ben vivere pih che del viver bene, 
» i vcscovi abbandonavano il gregge a vicarii spiriluali, e 
a per averne miglior mercalo preferivano frali mendicanli 
» che n6 spendoano in lusso, no ricevevano mercede. L’al- 
« to clero fra cure secolaresche, a nulla aveano I’animo in- 
» lento, che ad islruirsi in quella fede ch’ era suo uflizio 
» supremo il difendero e tenere immacolala. » (1). 

Lucramo, dopo di aver parlalo della citlh di Ferrara e 
deicoslumi di essa, (inisce per dire: 

« Viva pur e governisi 
Come le par: se non ci fosse il proprio 

(I) CantCi, Storia degli Italiani Libro XII capitolo CXXXIV. 
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Mio intcrcssc, n’avrci quella mcdcsima 
Cura, ch’hanno li vescovi dcU’aDime, 
die fur da Gristo lor date in custodia. » 

Si satireggiava aspramenlc I’ignoranza del clcro. 

Nell’Amor costantc, con un beneficio 6 impretito un Lig- 
doniu ignorantaccio, poeta gaglioflissimo. 

Mala opinionc de’frali avevano le divole cd oneste don- 
ne, so ne guardavano, o in pari tempo, gelose della loro re- 
ligione, andavano a messa. Nella Clizia,qucl lascivo di Ni- 
comaco, per istabilire I’avvenire di una fanciulla, voleva 
rimettersi all’arbitrio d’un religiose, e propriamenle di 
quel santarcllo di Fra Timoteo, die avea gih fatto qualchc 
miracolo (quello intervenuto a Nicia). La moglie Sofronia, 
da vera prudente, gli rispondc : 

« lo voglio ire alia messa, e non voglio rimeller le cose 
» mie in persona. » 

Roma ha frizzi non lievi, c specialmente da quei letto- 
rati die non erano annodati a lei dal saldo legame dei bc- 
neficii. Ondc si levava spesso la voce conlro le cene roma- 
ne lautissime da chi non no era commensale, o da chi era 
slato dai papi, cui lanti letterati con pclulanza facevan 
ressa, rimandato con sole promesse o vani segni di bene- 
volcnza. 

Si legga la satira 4.* dell’Ariosto. Sotto specie di esserc 
pago di una vita modesta, in molte terzine si lamentn di 
Papa Leone, da cui s’ era parlito col seno e con la falda 
plena di speme, e dal quale null'aUro pol6 avere che un 
bacio in amendue le gote, e la mela d’una Bolla. 

Quando, uccellali uflicii c beneficii, piu non avanzava- 
no cose da donare, quelli che ne rimanevano senza, (non 
potendo patire che gli allri, i quali aveano asciutto il poz- 

10 
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zo, sc la godevano, mcntre per essi non era avanzata pur 
una slilla), avvcntavano sarcasm! durissimi contro i gau- 
dcnli di Roma ; ondc I’Arioslo neila Scolaslica fa dire ad 
Accursio, 

a Che '1 sangnc degli Apostoli e de’ Marliri 
£ molto dolcc, e a lor spese e un bel vivere. » 

Ma egli per6 ci sarebbc vissulo volentieri a quelle spe- 
se. Piu cbe espressione di sdegno, espressione d’invidia 
la sua! 

Nclla commedia, il Furlo, Lcttier Castrucci a Guicciardo 
Gualanti , che capita in Roma per la prima volta e che di- 
ceva la cillh riuscirgli mollo magnifica, fa osservare: 

a Oucsta gia si domandava Roma caput mundi ; ma I’ 6 
» bene hoggi la coda, o s’allro membro si pud dir piii vile. 

» Guicc. 0 pcrchd? 

» Lell. Perclid gia solcva csscr un ricetto di virtuosi, c 
» buoni, hoggi 6 una sentina di viliosi e barri. 

» Guicc. In ogni luogo d piii cli catlivi, che di buoni, did 
hoggi 6 il niondo pih che inai fusse, incaltivito. 

» Lett. Egli e vcro, ma per un ch’altrove se nc truova , 
I) qni n’6 un cenlinaio, c lullo nasce pe’ mali esempii. » 

Lo spellro dello scisma, che poi miseramenle squarcid 
la cristianith, s’aiTacciava a quando a quando come mi- 
naccia validissima dei principi che politicamentc gucrreg- 
giavano Roma, onde furon chiamatc santc Ic leghc nelle 
quali entrarono i papi. 

La riforma della Chiesa si sperava da iin concilio, onde, 
neirAniorcostanto, Vergilioconsiglia il padrone a farsi pre- 
te, pcrchd quella d felice vita, e, 

« ...per esser ogni di piii se un concilio non ci ripara.s 
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Per la pace di Norimberga, conchiusa fra Carlo V o la 
lega di Smalcalda nel 1532, si sospcscro le oslililk, c si ri- 
inisero le dispute alle dcliberazioni di un concilio genera- 
te, cbe Carlo soIlccil 6 da Clemente Vli e da Paolo ill. Si 
ponevano grand! speranze in qucsto concilio, che avrebbe 
ricondotta ad unitk la Chiesa. Nel 1536, cio5 quando piii 
vivc erano questc speranze, si rappresentava al cospelto 
di Carlo, I’Amor costantc. 

Maestro Guicciardo dice che si fermcrk a Roma per ve- 
dere sc k cosi corrotta come si dicea; Guglielmo gli rispon- 
de; dubito che la trovcretc motto peggio. 

« M. Guicc. 0 quanto volte , Guglielmo , pensando a 
9 queslo mi son meravigliato che Dio non faccia vendetta, 
9 e certo me la par veder tuttavia dinanzi agli occhi. 

» Gugl. lo ci ho pensato spesso anchor io, e mi risolvo 
9 che questa reformatione della Chiesa con tuttc I’altre 
9 grand! imprese necessarie al mantonimento della Chri- 
9 stianita si riserbino e sicn dcstinale a questo Impcrado- 
9 re, il quale se noi ben tutte le cose passatc, c le parti 
9 sue consideriamo, haviam da giudicarc esser nato per 
9 acquistare la gloria c la rcsurreclione del nome Cristia- 
9 no per tutto il mondo. 9 

Vana speranza k I’attender tutto dalle leggi, senza cu- 
rarsi di correggere il costume! Orazio avea gik detto: 

« Mos, et lex maculosum edomuit nefas: » 

ed in un’altra ode : 

« Quid leges sine moribus 
Vanae proficiunt; » 
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Parlavano di riforma, mentrc non avcvano scrupolo di 
assislere ad una laida commedia! 

III. Air era del Comuni, il mcrilo dci ciUadini ed i di- 
rilti polilici di ciascuno si roisurarono alia slrcgua della 
individualc alliludine nelle arli e nei conimerci, che tanlo 
arricchirono le ciuh noslre. L’artc dci medici e spcziali, 
alia quale arle Danle si ascrissc, non si occupava solo delle 
droghe medicinali, nia faceva in parlicolarc modo I’impor- 
lanlo commercio delle spczicrie e dci prodolti di lullo I’O- 
rienle, non escluse le perle e le pietre prezioso. Vi sono 
docamenti pei quali Dante non appare nellasuaarleunscm- 
plicc ascritto, ma uno degli ofliciali, cio5 uno dei capi (I). 
Ed b questo un allro lilolo onorevole per I’operoso Poela. 
L’arte della lana, Tarte della seta, I'arle dei cambii fecero 
gloriosa Firenze; I’esercitarle faceva I’uomo onorevole, per- 
ch^ quelle arti erano fonli di ricchezza alia patria. 

Ma ai tempi delle signorie il popolano divenuto ricco si 
intorpidi, e credette divenir nobile piii non dandosi un pen- 
siero delle Industrie, e vivendo in ozio a (jrallarsilapancia. 
Lo splendore delle Industrie si^cclissb anche di piii nel se- 
colo XVI, quando Francia cd Inghilterra si posero a lavo- 
rare, e i^fiorentini ricchi se ne rimasero. 

Il giovane ricco (Lo Sviato) era persuaso da raali consi- 
gli a non darsi un pensiere di incette, di cambi , di simili 
arti, perebb erano esercizii dci tempi della zazzera lunga. 
Un giovane ricco, 

« Star tuttoji di tra pettini e caviglic, 

E avere a vedcr sc '1 marruffino 
Nel far fare i lucignoli gli ha fatto 

(1) Fraticelli, Storia della vita di Dante. 
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Le fusa lorle, e stillarsi il cervello 
Su per I’abbaco. Oh l ha a fare un povcro 
Che non abbia da viver per tre mesi ! » 

I vecchi eran modello di ozio ai figiiuoli (Maiana): in* 
segnavano ai giovani a viver in su Ic rendile 

« Senza star sottoposlo allc trafusole, 

O aver a impacciarsi di lucignoli, 

O di girar di cambi, o di baroccoli. » 

Lc fesle sono spesso ricordate. Lc giostre, il correre in 
piazza alia qnintana, il bagordare, le processioni del Cor- 
pus Donaini, le prcdiche in piazza il Ycnerdi santo, la rap- 
presentazione del Paradiso nella Chiesa di S. Felice in Fi- 
renze, e via. 

La magia era in fiore. 

II Firenzuola (1) dice che Bologna era la gran cillh « do- 
» ve per detto d’ognuno come in proprio prato Qoriscono 
> gl’ incantamcnli dell’ arte magica; » 

E il Gelli (2) fa dire a Giuslo una orazionc, perchb quc- 
sti, sentcndo zufolarsi ncl cervello la voce dell’Anima, la 
crede la fanlasima che andava tutta la nolle a spasso. 

I pregiudizii sono espressi chiaramente in queste com- 
medie. II guastare o rafTatlurare, c i rimedii che si usavano 
a ci6; I’anello di Angelica e I’Elilropia che rendeva invisi- 
bile Tuomo; gli spiriti che Irafugavano lc persone; lo spi- 
rilo costretto in un orinale, il'quale spirilo faceva ritrova- 
re i furli, e diceva ad alcuno se I’amica lo amava; il tro- 
vare in una guastada d’acqua le cose perdute; I’incanlo con 

(1) L’Asino d’oro. 

(2) I capricci del Bottaio. 
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inccnso mastio e favo dure gillatc sul fuoco, e eerie parole 
su a proposilo, per far venire presto i’amante; il consi- 
gliarsi con qiialche fVale per Icvarsi di dosso gli spirili coo 
qualche orazione, o reliquia, o acqua benedetla: i varii spi- 
rit! della luce, ignei, aerei, acquatici, terrei, aurei, argen- 
lei, follelli, foraboschi e forasiepi, amabili, diletlevoli, so- 
cial! e vatlene Ih ; e quei dello tenebre, demoni , diavoli , 
orchi, streghe, Iregcnde, setanassi, versiere, arpie, erma- 
froditi, Icstrigoni e inbuiti allri; il fare, slando ginocchio- 
ni, pezzolini della carta doll’incanto, e dipoi rizzarsi, rac- 
cor quei pezzolini e giltarli in sul primo fuoco che si tro- 
va; e cosl via. 

E pregiudizii simili ed arli magichc nc esprime anche la 
poesia lirica di quel secolo. Vo’ ricordare Ire parti d’un bel 
madrigale d'inccrlo aulore cinquecentista. 

« S’io fossi negromanle, per amore, 

Farei, con gran furore, 

A forza di erbe, circoli ed incanli, 

Scemar I’ardor, le lacrime e’miei pianti. 

Vorrei fermar il sol, mover la terra ; 

Ancor farei ai morti guerra, (1) 

E con cerli caralleri segnati 
Coslringer molli spirit! dannati. 

Andrei la nolle e il giorno fra le genie, 

Sempre invisibilmenle; 

E con ossa di morti poi faria 
Venirmi in braccio'la nimica mia. » (2) 

(1) Dovrebbo essere un settenario, ma k cosl stampato nella 
Raccolta. 

(2) Poesie Ilaliane inedite ecc. raccolte ed illustrate da F. Truc- 
ohi, vol. 3®, pag. 247. 
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Era COD Icggi proibilo I’ iacantare, ch5 millo ladrerie si 
commeltevaDO per quel mezzo. (Sciamili). 

Nella Triouzia b dcUo per gl’iacanti « Vanne il fuoco. » 

Come allri s’ intabaccava in malie e cominciava punto a 
credere a streghe, si poleva dire ch’ei diveniva un grullo. 
Anche a qualcuno, che avea baone leUere e buon discor- 
80 , a uno scolare di Pisa per esempio, si polevano dare ad 
inlendcre le piu nuove cose. 

Ridicolissimi sonogli sconginri che pretc Jacomo fa alia 
casa di Aridosio. (L’Aridosio.) 

Temolo, nel Negromanle, parla cosi ; 

« Di questi spirit pochissimo 

Per me no crcderci; ma li grandi uomini, 

E principi e prelati, che vi credono, 

Fanno col loro esempio ch’io, vilissimo 
Fanle, vi credo ancora. » 

E in vcro non solo il volgo temea streghe c maghi; quan- 
Ic arsioni di creature di Dio stiinate colpevoli di operare 
diabolico ! E la puicclla di Orleans, la conladina di Dorn 
Remy, non fu arsa viva in Roano, come maliarda, dagl’In- 
glesi, che di zelo religiose velarono il loro furore? 

La Magia, I’Aslrologia eran gih da tempo lo studio dei 
dotli, molli de’quali stipendiali da principi, come il Michele 
Scolo di Federigo II; ma le scienze occulle furono col mas- 
simo ardore collivate nel sccolo decimoseslo. Le corti eran 
piene di aslrologi; non si creava capitano, non si moveva 
esercilo, senza prima inlerrogarc le slcllc. La sloria porge- 
va mille esempii di un’ arcana relazione fra le ire de’cieli 
e Ic calamila della terra. Machiavelli non sapea donde ci6 
nasccssc,ma alfermava la verilh di quella coslanle relazio- 
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ne. Ed egli e Camillo Porzio Bniscono le loro slorie quasi 
ad un modo, cio6 ricordaudo i segni celesti annunziatori 
di prossime sciagure; e qucgli ricorda la rovina del fulmi- 
nato pionacolo di Santa Reparala; e questi I’infinilo sluolo 
di piccioli grilli, i venli, le piogge, i terremoti, le saelte, 
la nostra Zecca caduta dalla parte di Sant'Agostino; e dalla 
rovina del luogo ove si battono i danari, che sono i nervi 
delle guerre ed i cuslodi delle pad, il Porzio Irae indubitata 
congettura che quell’ imperio, come avvenne, si dovea tosto 
spegnere ed annullare. 

L’alchimia, I'astrologia, la magia precedettero la ebimi- 
ca, I’astronomia, il sapere. Un desiderio sublime di sapien- ' 
za appare atlraverso quelle follie, e ben dice I’illustre uo- 
mo, che sparl non hafguari, Michele Baldacchini, nella vita 
di T. Campanella : 

«... pensando, quanto I’ osservazioni dell’ Alchimia ab- 
» biano giovato ai progress! della Chimica , e gli studii 
» dell’Astrologia al vero deirAstronomia, e la Magia stessa 
» al sapere, si deve Gnalmentc conchiudere che siffalti stu- 
» dii non furono al tulto, come alcuni spacciano, un deli- 
» rio dell’ingegno umano: ma forse si hanno piutlosto da 
» riguardare come un periodo necessario che la mente del- 
» I’uomo a quel tempo doveva percorrere. » 

Le commedie rivelano le usanze, le manierc di vivero 
delle citth. 

Le foggo del vestire gia non sono piii molto durature e 
schicUamente ilaliane, ma s'avvicendano con capriccio , e 
pigliano ed accettano dalla foggia rorestiera.chepareva piii 
splendida. 

I cibi, gih parchi, erano manipolali con grande studio, 
ebb pur la cucina era slala invasa dal foreslierume. 

Se si perdeva qualcosa, la si faceva bandire al |)orgamo 
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0 all’allare; ad Aridosio, chc lia pcrdulo duemila ducali, e 
offerto queslo mezzo, dicendoglisi che cos'i li avrebbe Iro- 
vali in ogni niodo. 

Mollo si usava alia chiesa, v’ usavano pure i rufliani, 
che vi aspellavan merlotti. La chiesa, non pin augusla per 
aspello, non imprimeva a chi vivca di birba, ncppure quel 
rispello che viene dalla maeslh del luogo. Da tempo era 
cominciala la profanazione delle chiese, si legge in Dante, 
si legge in Petrarca : 

u E tra gii altari e Ira le statue ignude, 
Ogn’impresa crudcl par che si Iratti. » (1) 

Quanto crudeli ragunate si tennero ncllc chiese della 
grande ciUh partita del medio evo! Nel tcrapio del Dio della 
pace i dicitori accesi d’animo rinfocolavano gli odii, ed 
ordinavano uomini per ciascuna contrada, i qiiali avevano 
a corrompere, scomunare ed infamare. La Cronaca del 
Compagni fa freroere ! 

San Carlo Borromeo, zelatore della disciplina, vide chiese 
senza campaneo confcssionali o pulpiti o arredi, chiese piii 
similiatavernc che ad augustc magioni del Santo dei Santi. 

Nolle chiese (Comm, in versi senza titolo) si facevano i 
mcrcati di tutte le arti e spurcizie, si che dal poeta sde- 
gnato sono paragonate a postriholi. Si ebbe a durarc gran 
fatica per dare ai tempii ordine e decenza. 

Nella Lena.Corbolo dice di essere entrato in vescovado, 
dove aveva una posta con I’uccellatore. 

« lo metto mano, e quindici 
Bolognin su 'n altar quivi gli annovero. » 

(1) Canzone, che si crede diretta a Cola di Rienzo. 

1 1 
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CAPITOLO V. 


I. II Si-rvo. II. II Vccchio... III. II DuUorr. IV. II Giovaoe. V. La Giovanr. 
VI. La Monaca. VIl.La Pinzoclirra. VIII. II I’arasito. IX. La Corligiaaa. 
X. II redantc. XL II Medico. XII. II Bravo. XIII. II Giudeo. XIV. Caral- 
teri miaori. 


I. I carallcri delle comincdie del 500 son vivo figure che 
si muovono, operano e parlano come si faceva proprio in 
quel sccolo; non sono caralleri foggiati dal poela, ma son 
vivcnli creature, che avendo avulo il battesimo di un nuovo 
nome, son menale sulla sccna. 

II famoso Servo, il gran trislo, il gran baro, il gran rag- 
giralore, il gran piluccalore de’ vecchi barbogi, non e Da- 
vo, non b Sosia, e il servo die con I'anlico a molta rasso- 
miglianza, perclib b di quel ceppo , ma Corbolo ha una 
fisonomia ilaliana, non vccchia dob non romana , e pro- 
prio il servo die dondola per la piazza di quegli anni, e 
medita un giunto. 

I poeli quasi prevenendo I’accusa di plagio, difescroalcu- 
na volta con acconcio motto roriginalitiuliquestocarallere. 

Corbolo si arrovella , si stilla il cervello per comporre 
una macebina di asluzie, e dice cosi ; 

(I Or I’a.stuzia 

Bisogneria d’un servo, quale fingore 
IIo veduto lalor nellc commedie, 

Che questa somma con fraude e fallacia 
Sapesse del borsel del vpcdiio mungerc. 

Deb, se ben io non son Davo, no Sosia, 

Se ben non nacqui fra Geti, ne in Siria, 

Non ho in questa tcstaccia anch’io malizia? » 
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NeU’Idropica, Grlllo propone un'asluzia si singolarc clic 
Zcnobio pcclante dice.- 

a Non credo che quel Davo Tcrenziano Irovasse mai la 
» pin bella. s 

Nei Fantasini il servo Negro s’ impromelle ia faraa di- 
cendo: se Davo c Sosia fur celebrali, 

M Non merto anch'io che il Bcnibo o Paulo Giovio 
In cronica mi ponga? e che mi lodi 
E die mi lodi si, die ’1 terzo loco 
Appresso Davo e Sosia, sia del Negro? » 

I servi per giungerc a lanta allezza nella bareria s’edu- 
cavano ad essor Irisli sin dall’uovo. Nell’ Aramalala, la ser- 
va Crezia grida a Pirro ragazzo: 

« Deh! vatli a vergognar, ribaldo, 

Che non sei alio un pugno appena, e vuoi 
Uccellarc e slraziare ognuno. » 

II. II Vccchio 5 ora indulgenle troppo alle capeslrerio 
del Cgliuolo, or severo e duro Iroppo e poi lullo viscere 
pielose innanzi al male che e per incogliere il suo dilello. 
Quanto a se, b raramcnle savio, piu spesso sozzo cd ava- 
ro. E il tormentalo dei giovani e dei servi, c il gran bue , 
cui si fanno le maggiori bajacce, ed egli le piglia per gran- 
di verila. Quando si accorge del Irancllo, si scorrubbia, ma 
pur che ne esca con non inollo danno , crede di aver cam- 
palo un gran punlo. 

Alcuna volla si fa si misero strazio di quei credenzoni, 
da esser I’animo indotto a gridare alia esagerazione della 
vera buaggine. 
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E pure vivevano di qiici babbuassi; un Calandro, iin 
Alcsso, un Nicia, un Giammallco cran copiali dal vcro. Lo 
dice Ruberlo nci Parenladi, il quale mcravigliando che il 
babbo sue Giamiuatteo, per rogionc di gelosia, era andalo 
fuori per la via a foggia di vedova veslilo, rifIcUe: 

n Noi ci maravigliamo poi se nelle comedie veggiamo 
un Calandro o un niessor Nicia. » 

Ma quei vccchi goffi, e specialincnte di Firenze, che sono 
frequentissimi nelle commedie, polrebbero far quasi cre- 
dere ad un gencralc ammarlcllamcnlo d’amorc, e ad una 
nalurale golTaggine comune allora a luUi coloro, che in- 
nanzi cogli anni quasi piativano co'cimileri. Sarebbe vera- 
inenle marchiano creder cio. Vi polevano esser vecchi die 
aveano molti di quei raendi, c sol qualche rado, che ne 
riuniva tanti da riuscirc un Nicia; pure in una comine- 
dia, in cui i giovani debbono far gioco de’ vecchi, questa 
rara figura ^ avidamente copiata. 

Nel Granchio, quesli sospelta Duli innammoralo; il vee- 
chio Duli dice 1’ amor suo essere di allra falla ( il povero 
diavolo si doleva per una faccenda di Fortunio giovanc 
da lui allevalo ), e il Granchio soggiunge: 

« E quando e’ fosse, se ne veggon tullo 
Giorno degli allri; .se non allro nelle 
Commedie d'oggid'i. 

Dull. Ed anco nelle 

Commedie did sa, com’e’ vi stunno. 

Granchio. lo 

Non so poi tanlo in Ih. S’e’ se no Irnovano 
De' veri, sc ne dovora bene anche 
Poler trovar do’ find. 
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Dull. Si rilruovano 

Anchc delle cornacchic bianchc; c pure 
Per queslo i buoni arlefici » ^ 

E qui il Salviati page di aver falto un po’ di critichetla, 
fa reliccnza. 

Quesli vecchi padri ban pure, come padri, alcune rasso- 
miglianze con gli anlichi, ma il vecchio dei ooslri comici 
non pud esser lollo di peso e portalo in mezzo ai romani, 
pcrcbd ha qualcosa che lo lega ai suoi tempi, e die lo fa 
vivo, non rivissuto per incantesimo di studio imitativo. 

\elle Pellegrino, ccco una Iriade di vecchi, fra i quali 
Lando d il piu ridicolo, perchd vuol farla da giovane e a- 
' tnanle furioso della Fiammelta, e pare un puledroche non 
si puo lenere; Geri lo morde; Lando vuole menarc la sposa 
a ogni mo’ quell’ oggi. 

Noferi. « 0 la messa? 

Che debbon esser dette, si e tardi. 

Lando. La I’udira domattina; e’ bisogna 
Accomodarsi al temporalc. 

Noferi. Oh! Lando, 

Non ischerzian con la chiesa, facciamo 
Le cose come le persone. » 

HI. 11 Doltorc era condolto a leggere dirilto negli studii 
d’ltalia. Egli era I’uomo ponderoso, di la dal mezzo seco- 
lo, I’uomo mnffito dai polverosi volumi di glosse, dove ave- 
va guazzato per anni, ondo il cervello gli era divenuto sot- 
tile, ed egli era quasi ingagliolBto, perchd avea spersa I’a- 
nima per quegli aridi meandri delle glosse, e glicne era re- 
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stato soltanlo un fi! filo. E.^li si vanla rabbioso parljgiano 
dcH’oncslo, ma 6 scnilmcnle sozzo c sguaiato. 

Talora non legge dirilto, cd e seniplice avvocato o no- 
laio. I nolai (Negromanlc) rubavano licenziosamcnte in 
piazza con 

«... libclli, cedole, 
Inquisizioni, cilaloric, csamini, 

Islrumenli, processi, c inille allre oporc... » 

Gli avvocali dicevano ai clionli : avcle ragione da ven- 
dero. E ravviluppalili, coniinciavano a rilrovare i dubbii, 
anzi a farvcli nasccre, chiosando a lor modo, ed i piali si 
fornivano quando I’opcra di S. Maria del Fiore, ciob non 
si fornivano mai. 

Al dire di Arzigogolo, nella conimcdia di queslo tilolo, 
gli uomini di legge erano ccrli scri arrabbiati cbe con i 
loro ceteroni pericolavano il mondo. 

Nella Strega, Bonifacio ha un pialo chc gli du inQnili fa- 
slidii , ha sempre a pralicarc con birri, messi , toccalori , 
nolaj, procuratori , dollori e giudici, che lo aggirano con 
richiesle, citazioni, conlradizioni, esamine, lestimoni, ap- 
pellazioni, con leggi, staluti, ferie, di ulili e di.sulili. 

Nella Lena, son le doglianzcdi Barlolo. 

Nei Suppositi, il Dollor Cleandro racconla di avere fra 
lo spazio di vend anni acquistalo di piii di 16 mila ducali 
la valuta, e seguitava. II Parasito PasiQlo dice, che filosofi? 
che poesie? Ciance a paragon delle leggi. 

Cleand. « Ben ciance : onde abbiam quel nolabile 
Verso e cosi morale: Opes dal sanctio 
Jusliniana. 

PasifUo. Oh come 6 buono ! 
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Cleand. Ex aliis 

Paleas,... 

Pasifilo. Eccellenle! 

Qeand. Ex istis collige 

Grana. 

Pasifilo. Chi 'I fe? Virgilio? 

Cleand. Che Virgilio? 

Gli b d'una nostra glosa elegantissima. » 

I Dottori SODO spcsso introdoUi a parlarc in latino come 
nelle Sacre Rappresentazioni. 

Nell’Arzigogolo, mcssere Alesso vecchio procnratore si 
congratula col Giudice , perchfe quest! ha ritrovato la fi- 
gliuola. II Giudice : 

« Et ego vobis gralulor della nuova donna; lieto dico.pro- 
n ficial. » 

Alesso sorprcso, per non sembrar da meno , si pone an- 
ch’egli in su la grammatica, e da in queslo latino: 

« Ego quoquc vobis bonum domine fudis. » 

Nella Triniizia, b un dotlore, in cui si accozzo 1’ arte 
con la natura per fame una gran bcslia, un bufalo; I’autore 
sollazzevolmenle gli die nome Rovina. Sul suo noine quc- 
slo dotlore argomenla cosi : 

«... la rovina non ha fcrmezza, adunque i’ son leggeri, 
» e per6 non son piii dottoro. Deh, che venga la cacaiuola 
» a chi mi pose queslo nome. Sta sla, oh oh, i’l’ho ritro- 
» vata: i’ non son quella rovina che rovina, pcrchb quella 
B non mangia, e non bee; e io favello, e dormo, e mangio.u 
IV. II Giovanc respirava quell’aria, che Machiavelli dis- 
se, di corruUcla, e si corrompeva anch’egli. 

Dimcnlichi di ogni cosa gl' Italian!, menlre andava a 
sperpero 1’ Italia, si eran dali a sollecitar femmiue; quel 
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secolo pare preso da lanta foja, da parere un secolo che 
ha persO il lume dell’ inlelleUo. Ha un bel dire I’Aretino, 
nclla Corligiana, che Ic guerre, le pesti, le careslic, e i 
tempi che inchinavano a darsi piacere, avevan prodoUo il 
roal costume in Italia. Si deve andar piii su per trovarne 
la causa; s’era perduta ogni fede religiosa e civile, e s’af- 
fogava il rimorso in una vita di piaceri. 

I giovani intendevano all’amore, e talvolta avevan pure 
per le mani, da buoni amici, un servigiuzzo per I’amico. 
Ci6 non era stimato peccato, a scandalo moveano sola- 
mente i vecchi che, stando quasi per baciar la bara, do- 
vevano lasciare andare le baie e pensare all’anima. I gio- 
vani spesso prima di recarsi a disonesti convegni andavano 
ad udir messa: il Valentino divoto faceva professione di ' 
perGdia, il cittadino divoto faceva professione d’ amore. 

Nelle citta dov’era lo Studio, come in Ferrara, in Pisa e 
via, ilgiovane e studentc; nelle citlk dov’erano grandi In- 
dustrie, il giovane che non e ricco molto, 6 avviato dal 
padre al commercio. Egli e quasi sempre svogliato, in cam- 
bio di avere la febbre dello studio, ha quella dell’ amore , 
che lo svia da Papiniano e da Ippocrate. 

Nella citth , dov’ ora lo Studio, si doveva pigliar molta 
ciira delle mogli belle, massime a Pisa, dove, al dire di 
Messer Ambrogio vecchio dottore interlocutore ncll’ As- 
siuolo, erano scolari giovani spensierati, senza rispetto, e 
che avevano il modo a spendere. 

Nei Rivali, Messer Basilio dice, nello studio di Pisa, 

« ...son certi scolar, che per mia fede 
Si piglierebbon giuoco d’ Aristotile ! » 

Nell’Alessandro, commedia nella quale la scena b in Pi- 
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sa, lo sludente CorDelio osa perfino far la scalala per es- 
sere con la sua Lncilla. 

In qnesta medesima commcdia il capilano Malagigi rac- 
conta di esservi stata una dilferenza fr^ gli scolari dello 
sladio, c soggiunge : 

n Dov’6 studio, non c’6 mai allra faccenda, che doltori, 
« e scolari. Benedetto sia il campo! almanco tra i soldati 
» non accascon qucste queslioncelle di due quattrini. Ar- 
» m’arme, cancar venga alle letlcrc. « Cedant arma togae » 
B disse colui. 

Quci domini scolari ai vecchi doltori di mala vita face- 
vano le baie sino in callcdra. Non si poleva fare maggior 
dispelto ad un dollore lussurioso.che darne raggnaglio ad 
alconi studianli, che vi componevano sopra una canzone 
per cantarla la nolle. 

Qualche dollore ne assicura che pure venivano su belli 
ingegni negli studii d’ltalia, ma il giovane studioso ben di 
rado s’acconta alle laide brigalc della commcdia. 

V. La Giovane sla in casa, ne csce solo la civeltuola 
che sa di mondo lanlo da potersi aggirare fra quei musi 
di lascivia, che ingombravano la slrada. Onde nclla corn- 
media, la Spina, non escc mai colei, dalla quale avea pre- 
sto nome la commcdia. 

Nel prologo della Clizia dice raulorc: 

0 Non aspeltate di vederla, perche Sofronia, che I’ha al- 
B Icvata, non vuole per onesih che la venga fuora. b 

Sc pure la giovane esce su quella scena conlaminata, va 
accompagnata all'ilaliana, cioc dalle serve ; o alia spagbuola, 
che gli spagnuoli usavano di fare accompagnare legiovani 
dai famigli, come si Icgge nella Sibilla. 

VI. La Monaca spesse volte ricordata , e qualche rara 
volta comparisce sella scena. 
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£ dcllo die Ic monache non son bnone ad allro chc a far 
fiori di seta, mazzi, cuori, Irapunti cd allro simili chiap- 
polcrie ; che sono alquanto pelulanli c sazievoli ; chc tra 
loro han sempre quislioni che non vagliono due qualtrini, 
(per escmpio, iina benda scambiata, un bncalino teso ovc 
soleva lenderlo un'altra monaca); che in confessione atlc- 
diano un povero prcle con lo lor novclluzze; chc ogni gior- 
no ti mandano a casa a chicdere, e ogni cosa altaglia, ogni 
cosa aggrada loro. 

Nell’Aridosio, Erminio amanlo va alia ruota, la Monaca 
dh il salulo a Ave Maria ». Erminio le dice chiamasse la 
FiammcUa giovine non velala; ma questa 6 con le doglie 
e non pu6 venire: Erminio prega perche venisse la mae- 
slra; viene Suor Mariclla, che consiglia Erminio a Irovare 
Madonna Coslanza zia di lui, la quale ricerchi la priora 
che dia liccnza alia FiammcUa di farsi porlare a medicare 
a casa. E la Suora prega Erminio che mandasse un po' di 
trebbiano da sciacquarlo la bocca. 

In questa commedia si fa parola d’una giovine non an- 
cora velala, che ha buona eredilh, e le monache 1' hanno 
adocchiala; sebbene clla meltcssc Tali, non polrebbc uscire 
del monaslero, lal guardia le fanno. 

Parla Lorenzino uso a scalarc, con Alessandro dei Me- 
dici, i monasteri. • 

Le monache a darsi Ira loro qualche oneslo spasso rap- 
presentavano alcuna volla comraedie moral! e religiose 
scrille a bella posla. Otto di prima e olio di poi dalla rap- 
presenlazione, il faltore del monaslero andava in qua e in 
Ih a procurare quelle cose, chc alle monache facevano me- 
stieri. 

Gherardo faltore (la Sporla) va da mona Lisabetla a por- 
larle un’insalala da parte di suora Domililla, la quale pre- 
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gava mona LisabuUa a preslarle uo paio di calzc rosatc cd 
una spada per la commedia che le mooache volevan faro. 
Gherardo dice al giovane Alamanno: 

« lo vorrei che voi le vedessi, Alamanno. Elio si veston 
B da Domo con quelle calze liralc, con la brachctta, c con 
B ogni cosa, che clle pajon proprio soldali. » 
Quegl’innocenti spassi erano salircggiali da coloro, che 
nel mondo si godevano la vila per ogni verso. 
NclI’AssiuoIo messcr Ambrogio dh in quesle parole. 

« Che tanle commedie, o non commedie? che ci avele 
a slracco voi, e loro; sc I’avessino bisogno, conae le dicono, 
» ell’allenderebbono ad altro che a commedie. Son lempo* 
» rali da commedie quesli, eh? lascino fare le commedie al 
» Dnca,e alia compagniade’Cardinali.ealtendino afilare.a 
Alamanno moUeggia dicendo che in cambio di Davilte, 
le monache doverebbon fare la commedia di M. Nicia, o 
quella di Clizia. Mona Lisabelta difende quelle poverine, 
chc stanno sempro mai dentro serrate. 

A me pare che il poeta dava nomc Alamanno a quel gio- 
vane con un certo intendimento, quasi chiamandolo Ri- 
formalo. 

VII. La Pinzochera 6 la gran pollaslriera, la gran mo- 
trice dci casi d’amore. Ella merito perfino di dare il titolo 
ad una commedia. 

La pinzochera cio^ la vera ipocrita (non quella che per 
verace amore di un’altra vita, diviene zotica in qnesta) b 
chiamata madonna Apollonia, una sanla amen, nella cui 
bocca b quella sentenza, con la quale il Boccaccio comincia 
il Decamerone: (Comm, in versi s. tit.) 

« Umana cosa 6 aver compassione 
Di quei che alllitti sono; » 
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Ella udiva ogni giorno tre messe devotissimc, e pensava 
d’ingannare i Santi come faceva gli aomioi; dava ai poveri 
eerie limosine dal danaro lucrato per ana tresca, come 
colui cbe 

«... rubava i buoi, e dava per Dio 
Le coma a chi ne aveva di bisogno. » (Flora) 

Un bell’esempio di queslo carallcre D)adonna Verdiana 
neU'Assiuolo. 

La pinzochera b della bigia dall’abilo, che era di regola, 
come si pu6 vedere dal giuramenlo di madonna Verdiana. 

a O non poss’io morir con queslo abito sanlo indosso, 
» se io mi impaccio mai piii di vostre cose. » 

Bigio era pur I’abilo dei pinzoeberi. Nei Fanlasmi par- 
landosi d’un vecchio, b delto: 

« Pinzochero divenne, e di colore 
Bigio veslissi, e diedesi a’ digiuni. » 

Vlll. II Parasiloeanche un carallere vivodiqnel secolo. 

Quando I’llalia fu composla a Gomuni, il parasilo col 
nome di giullare s’aggird fra quelle polcnli consorlerie cil- 
ladine, ed alia pace delle lerre spesso arreeb lurbamenlo. 
Quando Ira Ccrchi e Donali I’odio comincio a molliplica- 
re,e messcr Corso moUo sparlavadimesser Vieri, i giullari 
andavano rapporlando, « c spezialmenle uno che si chia- 
» mava Scampolino, che rapporlava mollo peggio non si di- 
» cea, perchfe i Cerchi si movessonoabrigaco'Donali.» (i). 

Quando poi il signore, lullo letlere, non si compiacque 
pill della beifa plebca, e Ic corli, assellalesi splendidamen- 

(1) Dino Compagni. Libro primo. 
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te.divennero gli ostelli distadiata cortesia,di onesti ragio* 
nari e di erudite quisqailie (come le rilrasse quel lipo cor- 
tigianesco di Baldcssar Castiglione (1)), alia mensa ducale 
sedeltero i Ictlerali, che, onorevolmenlc allogati nelle corti, 
chiedevano del continuo, e, come servi, poeticamente si 
dolevano, perche allri servi vivevano roeglio la vita. 

II giullare, cacciato dalle corli.sicdea mensa dei signori 
della borghesia, mangia ai desinari di qualche vecchio da- 
najuolo, che gonzo non s’ accorgeva che in sua casa qnel 
ghiotto veniva a trescare. II parasito nelle piazze culaltan- 
do le panche, notomizza il vino e il pane delle varie men- 
se, biasimando, come fa Sparecchia nei Lucidi, quei pasti 
dove si solleticavan le gengive con la came minuzzata a 
uso di lusignuoli; alia franzesa. 

Nei Suppositi, a Dulippo servo che esce in islrada e dice: 

« A cercar vengo uno che desini 
Col mio padrone, il quale b solo a lavola.n 

Pasihio risponde: 

« Non ir piii innanzi; ove avrai lu il piu idoneo7» 

Moschelta, il quale dh della canaglia a coloro, che chia* 
mavano.clk dell’oro quella in cui gli uomini si pasccvano 
di ghiande e d’acqua, e che crede doversi invece chia- 
mare quel tempo I’etk dell’orso, fa una lunga enumcrazio- 
ne delle arti sottili, con le quali uccellava i desinari per 
fino dei piii miseri. (I’ldropica) 

Erasmo da Rolerdamo, che ritornando d'ltalia in Inghil- 

(1) Nei libro, Il Cortegiano. 
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terra ai primi anni del secolo XVI, scrisse, per ricrearsi 
Del cavalcare, I’Elogio della Pazzia, dice che nessana mea- 
sa poteva andarc a sangue, sc non era condila dalla Pazzia. 
' « E lanto vero queslo, che se nessuno de’convilati sente 
» del malto, o almcno non fingc di esserlo, si paga qual- 
» che buffone o si invita qualche lepido parassilo, affinchfe 
» co’snoi sali, co’siioi scherzi, colie sue buffonerie sbandi- 
» sea dalla tavola il silcnzioc la malinconia. » 

Insomma la famiglia dei mimi e dei bulToni romani non 
era ancora estinta. Coi nomi di Joculares e Joculatores, Mi- 
nistrieri, quasi MinisleUi Palatini, ed anche col nome di Bi- 
gerai, come li chiama il Villani, si perpetuarono lungo I’evo 
medio, e nel secolo decimoquinlo si contarono per migliaia 
nellc Corti banditc^ dove pe’loro motli erano presentali di 
cavalli e di vesli d’oro. 

11 parassito delle commedie del secolo decimosesto chiu- 
de la storia di quella genia. 

IX. La cortigiana k rappresentata senza veli, 5 ritralta 
come ell’era. Raramentc Ic si da un po' d’anima, un po’ di 
rimorso. Sfacciatamentc c sudiciamcnle appare sulla scena 
la merctricc, tulta corpo, tutla mallo, la cui nolle si com- 
perava per Ire giulii. (Assiuolo) 

Sulla scena pompeggia pur la cortigiana, che aveva del 
conlinuo il Pelrarca e il Boccaccio in mano, come nella 
Suocera. Essa dispensa le sue grazie con modo, la.sua casa 
h il convegno di giovani genlili che vanno a farvi la chiac- 
chiera, come si legge nella Flora. 

Era quesla una imitazione delle anliche commedie? 

No, era ritralto dal vero. 

Pur troppo vivevano in quel secolo grandi corligiane, le 
cui splendide case erano la meraviglia degli ambasciadori. 

Quella Imperia (coi Alvigia ricorda nella commedia la 
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Cortigiana) aveva lal casa sfoggiala, che, secondo una no- 
vella del Bandello, I'Ambasciadore di Spagna, voicndo spu- 
tare, sputo in faccia ad un suo servidore, dicendogli che 
il viso di lui era la piu brulta cosa ch’ei si vedeva inloroo. 
In quella casa v’era o liulo o cetra, con libretti volgari e la- 
tini, e I’lmperia, amata da molli uomini di alto affare, sa- 
pcva anche cotnporre un madrigale o un sonetto. Amata 
come una Aspasia, mori a 26 anni, e fu I’epitaffio: 

IMPERIA CORTISANA 
QUAE DIGSA TANTO NOMIJiE, 

RARAE INTER HOMINES FORMAE 
SPECIMEN DEDIT 




X. II pedante, il Foggia che scappuccia sempre in latino, 
e satircggiato dall’eta nuova succeduta a quella che, troppo 
ammirando i monumcnti del passato, s’era camulTata alia 
romana ; a quella. che sul dosso giovanile si aveva posta 
una veste anlica, la quale, sottile come il velo delle salla- 
trici, nei»u/a/i«ea, veniut lextilis, faceva trasparire rcburnea 
fatlezza italiana. 

Il popolo chiamava i pedanti, che non volevano parlare 
da baltczzati, sacciuli e lettcruti. II personaggio piii noioso 
bil pedante, di lui si fa strazio come del maggior faslidio 
viventc. 

Nella commedia il Moro, un ragazzo tormenta un di quei 
pedanti, che insegnavano sgramatica e cujussi. Il pedante 
parla latino, c il ragazzo gli canla: 


a Ego non to intendorum, perchc parli giudeorum. » 


Il pedante maestro a tutti gli altri, colorito con tinte forti 
61 da tornaro talvolta un po' aspre, b il eelebre Manfurio , 
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il Candelajo, che da il titolo alia comtnedia. Dinanzi a lui 
divengoao pallide tulle le allre figure di pedanli.S’impalli- 
discono auche Amusio, nel More, e Zeuobio, nell’ldropica. 
Manfurio 5 rubalo, e grida: 

« Al surreptore, al surreptore ! Al fare, amputalor di 
B marsupii, ed incisor di crumene ! b 

Nessuno ferma il ladro, perch5 nessuno ha capilo Manfu- 
rio. Dimandato, perch^ non avesse gridato « Al mariolo b, 
Manfurio risponde : 

« Questo vocabulo, che voi dite, non h latino, n6 etrusco, 
» e per5 non lo proferiscono i miei pari, b (1) 

XI. II medico 6 pur segno a ballilure sanguinose. Egli 
c deriso col solito molto; « Orinale, ecco il Medico ». Qual- 
che clienle, che viene col segno (2) a farglielo osservare, 
glielo gelta ai pi^, come fa Naspa nel Geloso. 

E detto che eglino sono sparvieri ; che non fan bene se 
non del malealtrui; che desiderano sia grande il male e 
lungo, acci6 che piii duri la vendemmia. Vanno ad ordine 
grellamente, han viso piu tosto di becchini che di doltori 

(1) Il Vallauri in un recente scritto intitolato De disciplim Hue- 
rarum latinarum ad Gtrmanorum rationem exacla, alia nota 17.* 
rassomiglia i tedeschi editor! di classic! latini a quei pedanli, 
che con le loro saccenterie facevano sgalluzzare gli spettalori del 
secolo XV e XVI. Vallauri ricorda Manfurio, e conlro il Tedesco, 
con cui aveva la polemica pel nome di Plauto, avventa qnesto 
strale. a Huiusmodi Manfurii, quorum memoria nunc apud Italos 
a est obscurata et evanuit, abhinc aliquot annos feliciter rena- 
» scuntur apud Germanos, et Ritschelii, Herizii appellantur. t 

La Germania d’oggi 6 una Germania dotla, chi il nega? ma 
insieme alia molta dottrina va quasi sempre un po' di saccen- 
teria! 

(2j L’orina degli ammalati, la quale si moslrava al medico. 
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di incdicina (la Sibilla). Curaiio per una pralicaccia, c sc 
coe, colga (I’Ammalala). Quanlo al far collegio, cbe oggi si 
direhbe far consullo, piii craoo, laoto peggio, I'un lascia- 
va aver la briga all’altro, c I’allro all’allro e poi lutli alia 
fmo all’ammalalo. 

Ecco maestro Ambrogio che viene, piglia un granchio a 
secco, e peltoruto se ne parte dicendo: 

« Salvo judicio meliori, io tengo chc 
II mal sia grande c di molta importanza, 

El maxime quia e’ non si scuopre. 

Ma noi ci rivedrem: bene valete. » 

Parlavano spcsso per grammatica, equindi parlavano ai 
morli. S'immagini un dotlore, nella commedia il Furto, che 
cbiamato ad una, che ha Ic doglic e non pub partorire, si 
pone a sciorinarc queslo latino : 

« II difctlo precede, aut ex nimia angustia, et streclitu- 
» dine malricis, autdc transversa foetus positura. » 

Fantino, nel Diamante, dk la botta maeslra, quando ri- 
sponde a Gherardo dottore, che aveva assimilati i mcdici 
ai confessor!, che altro divario non vi era, se non che i 
mcdici sogliono ammazzar gli uomini , c i preti sottcr- 
rarli. 

XII. Lo sqiiartanugoli, I’ammazzasctte, il tagliacanloni, 
Io squartacantinc, il bravo insomnia, al quale il mondo pa- 
rca avesse concesso privilegio di essere la sentina di ogni 
vizio, passoggiava I’llalia e passeggia nella commedia. 

Chi era egli mai? 

II povero, il fallito, il condannato, il rovinato, il dispe- 
ralo che avoa preso il meslier d'arrae, ed a cui era per- 
messo bravarc e cacciar mano alia spada. 


13 
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Fin dall’cpoca dei Comuni furono alcuni, cbc meglio c 
pill lungamente addcstrandosi nellc armi, erano il nerbo 
degli csercili ciltadini; come i Gagliardi cd i Coronali di 
Milano, e i Cavalieri delle Bande di Firenze. La gucrra si 
ridusse dipoi a faccenda di danaro, ondc a nembi ci piov- 
vero venlurieri pronli a vcrsar I'dma a prezzo. E popoli e 
re ne comperarono, eXagliacozzo e Benevcnlo non videro 
se non la vittoria di milizic mercenarie. Agli interessi del 
tiranno (1) venue in acconcio il condolliero; e gl’ ilaliani 
aOlevoliti di braccio, dalisi a vivere, chi di roerealura, c 
chi di pensicro, derisero queslo nomade eroe, menlre ge- 
menli ne chiedevano I’aiulo; lo chiamarono vigliaccone, e 
pure pagavano quella vigliaccheria; maladissero finalmen- 
Ic alia forza (cho era gih slata da loro chiamala virlus), per- 
chfj pill non era in cssi, ma in coloro chc li opprimcvano 
e li umiliavano. Fin la memoria dei passali mcmorabili 
condoUieri offesero nel 500, storpiandone i nomi e rivol- 
gendoli a bclTa. 

Farfanicchio, nella Slrega, chiama Bartolomeo Colleoui, 
Bartolommeo Coglioni; ed oggi ancora io udiva in Venezia 
dai monelli, chc si trastullavano intorno alia slatua cqiie- 
stre del Colleoni, la mcdcsima bciTa. 

I bravi avevan nomi sonori, che raettevano il brivido 
nelle ossa; onde talora ^ deriso qualche mal capitato, che 
aveva iin nome iin po’rimbombante. 

II servo Lucciola, negli Sciamili, poi che ha dimandalo 
Boncola del nome, gli da la baia cosh 

(1) Tupavvo? presso i greci valse colui che aveva il supremo 
potcre in iina citid gii repubblica. a Omnes... et habentur et 
1 dicuntur tyranni, qui poteslate sunt perpetua in ea civilale 
» quae liberlale usa est. » C. Nipote, HUziade — Ed il Villani: 
a Matleo Visconti fu un savio signore e tiranno. » 
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« Roncola ! 

Per qucsto pello, die li giuro... 

Roncola. Oh canchero ! 

Non dar si forlc. 

Lucciola. £ licenzia poetica. 

E poi chi tocca I’armi, gli bisogna 

Esser gagliardo o presto com’un piffcro. » 

II bravo facevasi, come s’inscgna nella Lena.stando ril- 
lo, slando gagliardo, facendo il lerribile con un viso sciiro 
e minaccevolc, ed allaccandola spesso a Dio c a’Santi. 

Eppure andavano atlorno sbravazzandola niolti squas- 
sapcnnacchi e papparuggine di ferro, cbe non valeano poi 
due mani di noccioli, e cbe ncl combaltere adoperavano 
sempre lo spadone a due pie (La Maiana). 

Si davano i piii slrani vanli, millunlavano senza pudo- 
re. II soldato Brandonio, nel Geloso, alTerma che egli fu il 
prime a saltar le mura e ad enlrare in Roma nel celebrc 
assedio. E per lui non vi fu un’archibugiata di quell’ allro 
bravo del Cellini? (1) 

(1) Il Guicciardini dice che Borbone fu ferito di un archi- 
buso nel ptincipio deH’assalto. Nel Ragguaglio di lacopo Buona- 
parte b scrilto che, menlre Borbone con la sinistra mano ap- 
poggiava la scala alle mura e con la deslra incitava i suoi al- 
I’assalto, un'archibugiata lo pass6 da una banda aH'altra. Il Gro- 
lier racconta che;«... unus ex mililibus... sacrum.... in eum dirigit, 
disploditque.i Tutti gli storici insomnia affermano che il Conte- 
stabile morl d'una palla d'archibuso. L’archibugiala restb ano- 
.nima, forse per la folta nebbia che era in quel giorno. Molti 
bravi dovettero darsi vanto di quel bel colpo. Cellini non dice 
di avere proprio scorto e ferito col suo archibuso Borbone, ma 
narra che posta per sorte la mira ad uno che vedeva sollevato da- 
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Non mi so lenere dall’addurre qiialcbc saggio del parla- 
re di quei bravi.chc volevaii con I’alilo buUare per terra 
una casa. 

II capitano Malagigi , ncll’ Alessandro , b colorito con 
gran garbo e forza. Ei dice die non v’ha differenza d’ar- 
ine o carlello o spasso Ira principi e Ira signori, che non 
si consiglino con csso lui. II servo Fagiuolo con ironia 
gli da ad inlenderc, ch’ei senliva sempre per le laverne, 
per li bordclli, c per Ic biscazzc dire, il capilan Malagigi 
qua, il capilan Malagigi lii. II capitano giura al corpo della 
consagrala, intemerala, pura, che quel giornoch'ci non 
si Irova in qualche scaramuccia sanguinosa, non c boo 
di lui ; 

« e li giuro, che non fe passalo mai tanlo tempo, ch’io 
» non dessi a here a quesla spada, che dal di che tu stai 
» con me. 

» Fag. Che vuol dire, dar da here alle spade; oh! bevon 
» le spade? 

I) Cap. Si vedc bene, che lu non sei pralico nella guer- 
» ra. II ber delle spade non e se non il sangue dellc per- 
» soneche s’ammazzano, e si feriscono di giorno in giorno. 

» Fag. Oh questo b il bel punlo! E quanto al magnar, 
» che magnano? 

» Cap. La mia non si pasce se non di cuori di capilani; 
» I’allre poi, di manco conto, magnan gambe, spalle e brac- 
» cia, che si minuzzano scaramocciando. » 

Nel Moro, due limidissimi, il Capitano Parabola e il na- 
poletano Pannuorfo minacciansi a squarciagola, e treman- 

gli altri, fece sparare gli archibusi anche a due suoi compagni, 
e conchiude: a ...da quesli nostri colpi si animazzb Borbone; d 
L a Vila, Libro prime, Cap. 7.*. 
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do lulli e due vengono all’arme. In siil bol del ferire, Pan- 
nuorfo domanda che giorno era quello, il Capilano rispon- 
dc: Domenica. 

« Pann. Prate mio , aggio fallo vuto la Donameneca non 
» fare cusliune. (1) 

» Cap. Ed io aucora nd son ricordato d’una faccenda 
« d’imporlanza. 

» Pann. 0 la lorna, non tricare. (2) 

» Cap. E tu quando tornerai? 

» Pann quando chiove passe e fico secche. » (3) 

Nel Martello, la meretrice Angelica ha fermo nell’auimo 
di non essere piii infame per I’avvenire, c uno dci suoi 
amanti, I’onorevole capitano Lanfranco guasto fracido di 
lei, la sposa. II create del capitano conchiude col dire, die 
ne r Angelica avrebbe trovato altro niarito, ne Lanfranco 
altra moglie. 

Xlll. La storia degli Ebrei conta nel medio evo non po- 
che pcrsecuzioni non solo in Italia, ma in lutta Europa. 
Essi ebbero le piii slrane accuse, fin di avvelenare i fiumi 
con sacchi di veleno, e furono qua e Ih appiccuti ed arsi a 
decine di migliain. 

Alcuna volta in qualche cristiano eroico trovarono pie- 
ta, ed un loro padre e consolatore contro le persecuzioni 
popolari fu Clemente VI, cbe li accolse in Avignone. Quella 
nazione dispersa contu grandi medici e grandi bancliicri. 
Pontefici e re ebbero nelle loro corli medici ebrei, i quali 
in grazia della loro dottrina ottennero leggi piii mill pel 
popolo giudeo. 

(1) Fratel mio, ho fallo volo la Domenica non fare quislione. 

(2) 0 lorna, non lardare. 

(3) quando piove passi e fichi secchi. (cio§, mai). 
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Gli cbrei in Italia non cbbero fama di banchieri che alio 
scadere del noslri grandi commerci ; ma fuori d' Italia i 
banchi degli ebrei gareggiarono con quelli dei lombardi. 

Degli Ebrei si fa a quando a quando parola nelle com- 
medie. 

Son chiamati usurai ribaldi, che sopra la fede non pre- 
slavano neppure un inagro picciolo. Ad Hebraeos andava- 
no libri, pesanti vesti di velluto, berretlc ricchissinoe, ogni 
cosa di risico capitava agli ebrei. 

E le commedic esprimevano fcdelmenle il vero, espri- 
nicvano quello, che ci dicono pure e prose e liriche di quel 
secolo. II Chelli, un ingegno bizzarro del 500, si doleva 
che il Bonaguidi , accadcmico fiorenlino, gli aveva fatlo 
contro un epitafiio. II Bonaguidi gl'indirizza una canzone, 
nclla quale dice: se io feci mai cpitafli contro il Chelli... 

« ... ch'i’ impegni a’ giudei, 

» Ferraiuol, cappa, saione c mantelli;» 

Torquato Tasso, la vittima della vita cortigianesca di 
quel secolo, verso la fine del 1570. parliva per la Francia 
con il cardinale Luigi da Este, e lasciava a Ercolc Rondi- 
nelli una Meiiioria pregandolo a prendere cura d’alcune 
sue cose, se mai fosse morlo in quel viaggio. Gli racco- 
manda le sue composizioni, e a pi5 della Memoria scrivc 
r epitafiio pel padre Bernardo, cui il quarto di di setteno- 
bre di quello stesso anno Iddio aveva richiamalo a s^. 
Ecco alcune parole di quella Memoria: (1) 


(1) Le Lettered! Torquato Tasso disposte per ordine di tempo 
ed illustrate da Cesare Guasli. Firenze, Le Monnier. 
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« Le mie robbe che sono in pegno presso AI)iam... (1) 
» per venticinque lire, e selle pezzi di razzi ehe sono in 
» pegno per tredici scudi appresso il signor Ascanio, (2) 
» e quelle che sono in questa casa, desidero che si venda- 
» no, e del sopravanzo de’ denari se ne faccia uno epitaf- 
B fio a mio padre ,... b 

Sono ricordali i banchi degli ebrei, e si nominano pure 
gl’Isacchi e i Beniamini. Ma quei gialli capi non compari- 
scono quasi mai sulla scena. 

Nel Geloso, b un tale Jacob, che non fa che atlravcrsare 
il palco; incontrato da uno che vuol fare un pegno, ei gli 
dice di non polere fermarsi, perchb il corpo avea voglia di 
scaricare. 

Nella Corligiana,5 un Giudoo, di quelli che andavano at- 
torno vendendo robe vecchie; il povero diavolo e ingan- 
nato da un noanigoldo, b rubalo, e per giunta arrcstato. 
Singolare b il dialogo fra lui e il Rosso. Questi per di- 
slrarlo a parole, lo lormenta, e lo consiglia a farsi crislia- 
no, ed il Giudeo oppone una gran pazienza. 


(1) L' illustratore pone qui in nota i fac-simili delle ricevute, 
che il Tasso Iasci6 col pegno a queslo Abramo ed al signor 
Ascanio ; ne cita le fonti, e ue nota le variety di Iczioiie. Tra- 
scrivo la prima ricevula: 

« lo sottoscriUo dichiaro d’aver debilo col signore Abram Levi 
» di venticinque lire, per le quali ritiene in pegno una giuba 
» di mio padre, sei camice, quattro lenzoli, e due tovaglie. 

I A dl 2 di Marzo del 1570. 

11 Torq.'® Tasso. » 

[2) « Ascanio Qiraldini , di nascimento cbreo, ma iiobililato 
B per la serviti'i ch’egli ha col serenissimo signor duca di Fer- 
B rara. » (Lettera di Torquato al marchese Buoncompagno del 
17 Maggio 1580.) 



— 104 — 

» Rosso. Ascolta bcslia. So li fai Cristiano, in prima il cli 
» che li batlczzi lu bcccherai un pien bacino di denari, 
» poi tutla Roma correrh a vederti coronalo d’olivo, ch’^ 
» una bella cosa. 

» Giudeo. Voi avele il bel tempo. 

» Rosso. L’allra lu mangerai de la came del porco. 

» Giudeo. Mi euro poco d’essa. 

» Rosso. Poco? se lu assaggiassi del pane unlo, rineghe- 
» resli cento Messii per amorsuo: o che melodiafe il pane 
» unto intorno a1 fuoco, col boccal fra le gambe, el unge, 
u e mangia, e bee... 

» L’ ultima c che non porterai il segno rosso nel pello. 

» Giudeo. Che imporla queslo? 

I) Rosso. Imporla; chegli Spagnuoli vi vogliono crocibg- 
» gere per colal segno. 

I) Giudeo. Perch6 crocifiggere? 

» Rosso. Perche parole de i loro con esso. 

1 Giudeo. £ pur dilTerenzia da noi a loro. 

» Rosso. Anzi non c’^difTerenzia niuna porlandolo. Epoi 
» non avendo lu il signale di Giudeo, i putli non li lem- 
» pesleranno luUo di con melangole, con iscorze di mel- 
» loni, e con cucuzze. » 

E in vero palivano mille faslidii dalla genic minula, che 
li aveva come trastulli. 

Nel Marescalco, 5 un altro Giudeo, a cui dii la bcrla, 
ma pill ridicola che crudele, un diavolcllo a nome Gianni- 
co. Quesii per6 di cuorc gli avrebbe pianlala in pello, co- 
me ei dice, « una bella sassula », se non nc fosse andala in 
Manlova,dove ha la scena il Marescalco, la pena di loccare 
i giudei. 

Gia spuntavano leggi conlro coloro, che malmenavano 
senza una ragione i giudei. Giannico si contenta di far voti 
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die fossero tulli « abbrusciali come fu colui quando ci era 
» lo Imperadore ». 

do gia detlo, cbe la bamma serpeggi5 qua e la sullc 
earn! dei giudei nelle piazze di tulla Europa. 

XIV. I caratleri minori sono profili bellissimi. 

La vecchia, cioe la mona tale o tal allra, imporluna, ca- 
salinga, lulta intesa a cicalare, c a udir messe, e lolta di 
peso dalla casa e portata sulla scena, si c nattiralc. Si leg- 
ga, nell’Ammalata, il dialogo di due vedove, Mona Diano* 
ra e Mona Cecilia. 

Per tin dialogo fra serve, si legga quello fra le cicalone 
Crezia e Lucia, nello Sviato; ragionano alia sparlila, e di- 
cono lanle cose di quci tempi. 

Ogni sorla gente capita nolle commedie. 

Lo Zingano degli Otto; Nacchero, messo dell’Arcivesco- 
vado, cbe porta le ccdolc per le opposizioni ad an paren- 
tado; lo Zanaiuolo, cbe e quasi sempre napoletano ( parla 
napolelano cbi vuol fingersi zanaiuolo); t per noi curioso 
udirc uno dalla zana, il quale dice : 

« E isso, mal anno aggia I’anima delli morti suoi ! » 

Non sarb discaro a noi, cbe siamo del continuo assor- 
dati dalle grida dei monelli venditori di giornali, udirc la 
voce di un Furfante del oOO, cbe vende istorie: 

« A le belle istorie, a le belle istorie.... A le belle isto- 
» rie, istorie, istorie, la guerra del Turco in Ungberia, le 
n predicbe di Fra Martino, il Concilio, Istorie, Istorie. La 
» cosa d’Ingbilterra, la pompa del Papa e de I’lmperadorc, 
» la Circumcision del Vaivoda, il saccodi Roma, I’asscdio 
» di Fiorenza, lo abboccamenlo di Marsilia con la conclu- 
» sione, istorie, istorie. n 

Messer Maco dice al Sanesc cbe gli comperi « La leg- 
genda de i Cortigiani ». Sanesc va, c porta invece « La vita 

U 
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do’Turchi composta per il Vcscovo di Nocera». II Sancsc 
si scusa diccndo: mi dicdc qucsta; e riferisce come il Fur- 
fantc gli avea soggiunlo: « d'l ai luo padrone se vuole il 
mal francioso di Strascino da Siena. » (La Corligiana) 

Il contadino 5 pennelleggiato con arte. 

Ecco Tognarino, uno sliattone della campagna, che ve- 
nuto in citt^, erode sian le maschere visi scorlicali degli 
uomini, e ne vorrebbe comperare una soma; si meraviglia 
di quegli uomini grandi ignudi ignudi che sono in piaz- 
za (le statue di Davidc, e di Ercole e Caco, in piazza del- 
la Signoria), e domanda che fanno cola, a che son buoni, 
pcrchfe non hanno freddo, dove nascono, e conchiude col 
pregare il babbo perche glie ne comperi uno per portar- 
sclo a casa ! (11 Figliuol Prodigo) 

Fino a ritrarre i inonclli da via si usa un’arte squisitis- 
sinia. II dialogo fra due ragazzi.Furbetto e Brachetto, e un 
capolavoro. Eccolo: (L’Alessandro) 

« Fur. Tirin, tirin, tin tilirin, li, ri, ri. 

» Brae. Sole vienne, che ’I dice ’1 Crealore, il Crealore 
I) il dice, San Pier la bfe. 

» Fur. Ohu, ohu, ohu, dice buono pru uh. 

» Brae. Oh, ci mancavi tu, fregagnuola. 

» Fur. 0 lu hai it bcllo scoppiclto ; vuo’ lo venderc ? 

» Brae. SI voglio. 

» Fur. O portalo in piazza, hottici colto? deh lasciami 
» tirare un colpo, il mio Brachetto, vuoi? 

» Brae. No, ch’io non voglio. 

» Fur. Ti dar6 una castagna. 

» Brae. E cotta? 

» Fur. Cotta, eccola. 

» Brae. Dh qua. Tolli. 

» Fur. Dammi due orbachellc, se tu vuoi ch’ io tiri. 
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» Brae. No, no, fa con la carla. 

'» Fur. Dammene iin poca. 

» Brae. Tolli. 

» Fur. Oh gli poca, dammene un poca piii. 

» Brae. Tolli; sai, fa ’1 zalTo piccolo, che lu non me '1 
0 rompi. 

n Fur. O s’io dessi negli occhi a qualchc donna, come 
I) ridcrei ; odi che scoppio, lira bene alia fe’, non lei vo’ 
» piii rendere. 

» Brae. Dove vai?dammi il mio scoppiello. 

» Fur. Non lei vo’dare. 

» Brae. So che lu me 'I darai. 

» Fur. Or lolli, frasca. 

» Brae. Oh, oh, mi ci ha rotla denlro la mallarelia, me 
» la pagherai ben si. 

» Fur. Ah Iraforello. 

n Brae. Ah bardassuola. » 

il padrone dalla tine'stra grida a Furbello, e i due mo- 
nelli se la danno a gambe. 

Alcuni, che vivevano a quegli anni, son posli in iscena 
coi loro nomi stessi. Torbido, ingegnere ferrarese ben nolo 
a quei tempi, 6 personaggio della Lena. Nel Diamante si 
dice: va Ih presso al canto dci Pecori a quel matcrassaio, 

« Sai, quel buon compagno 
Che, quand’e’fa alle Commedie il vecchio. 

Par tutto tutto qui ininiato il medico. » 


Digitized by Google 



— 108 — 


CAPITOLO VI. 

SOMM.\RIO 


I. I..imcnti rontro gli .‘■traDirri, II. I.o Spagnnolo e il Francese nolle oom- 
modie. III. Dialogo fra uno Sjiagnuolo od un llaliano. IV. II Tedcsco 
nolle cnmmrdic. Iiialogn in cui i un Tedcsco. V. Del cossalo cingiirUio 
slranicro nolle oomnudie. 


I. L’lUilia, cruoiala dalla lima spagniiola e piagata dalla 
spada francese, ebbo dolorosissima agonia. Lc sue case, i 
lari suoi furono briillali dallo slranicro. L’ospilalilh le era 
imposla dal vincitore, chc nella pace domeslica apporlava 
il disonore e la rapina. 

Nella Clizia, Cleandro fa elogi di un soldalo francese , 
Palainede nc fa lc meraviglie: 

» Voi avesle una gran venlura piii chc gli allri, percli^ 
» quclli die furono messi in casa nostra ci fecero inCniti 
n mali. » 

Le slorie son piene dcirefferata barbaric escrcilala dal- 
I’Europa quasi tulla nelle noslrc conlrade in qucU'epoca 
sciagurala. Del sacco di Roma abbiamo varie piclose e ler- 
ribili descrizioni, ma si oda, nella commedia II Furlo, la 
lamenlcvole voce di un vecchio, che rammenla qnel flagel- 
lo di Dio. Esse penetrano I’anima ! 

« Messer Cornelia. Quando io credeva riposarmi, ci ven- 
» ne addosso la passala di Borbone di chc ne segul il sac- 
» CO di qucsia Cillh, dove io come tuUi gli allri, con per- 
» dita d’ogni mio mobile fui prigionc, c capital alle mani 
» de’ Lanzi; coi quali ollre aH’csscrc il piii del tempo ebri, 
» non si poleva haver commcrcio alcuno di parlare. 
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» Norchio. E vero, e par proprio che beslemmino, qaan- 
» do parlano. 

I M. Cornelia. Hor ascolta; io un giorno, come voile Dio, 
» havuta la occasione, o che gli andassino a far la rassegna, 
» 0 ad allro, essendo rimaso a guardia di non so che ra- 
> gazzi e le lor donnc, col mio flgliuolo, c’haveva dodici 
» anni, mi fuggii da loro. 

1 ) Norchio. Oh bene. 

» M. Cornelio. Quesli cani vedulomi esser parlito, fu- 
» ron da tanla rabbia sospinti, che gli uccisero la mia po- 
» vera donna. 

n Norchio. lloime, che me dile voi? 

» M. Cornelio. E gillaronia in flume : e non conteuti a 
» qneslo, preson la mia flgliuolina di Ire anni, e ne dovet- 
» tono fare il simile. 

n Norchio. 0 Iraditori micidiali , se gli havessi Ira i 
s denti. » 

II. Si disfogavano i dolori in calde invellive nellecom- 
medie. 

Fra i croceflssori molestissimo era Io Spagnuolo , che 
cresciulo in .supcrbia per I’adorazione dei selvaggi ameri- 
cani, s’ era avvezzo a guardar I’uoino con feroce disprez- 
zo. Ci fa quasi male di ricordare gli anlichi odii Ira po- 
poli, che son chiamali ad amarsi; ma an tempo queste 
genii ci dominavano, ond'crano odiale. 

In Italia furono por6 alcuni, che acconciatisi alia do- 
minazione spagnuola (ache non s’acconcia I’uomo?), la di- 
chiararono leggiltima (1); ed anche prima che gli Spagnuoli 
si fossero ralfermi su tutla Italia, il Marchese di Pescara, 

(1) Vedi la Risposla del Signor Alessandro Tassoni ad una 
scriUura del Signor N. N. {IL SOCCINO). 
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nalo in Ilalia, non parlava sempre spagnuolo, e non repu' 
lava pin avvenlurato di lui chi era nalo in Ispagna? (I) 
Degli spagnuoli non vi & cosa non si dica neilc com- 
medie. 

Quando ncl 2° deccnnio del secolo XVII ii guardiano 
delle Alpi, riinandalo il Toson d'oro a Spagna , ruppe con 
un grido il sonno nclla lesla ai Nobili italiani (i quali si 
riaddormenlarono), le anime di grandi poeli , come coi dc 
scosse, vibrarono note sonore; e Marini spclagalosi dalle 
sozzure in cui I'erranle fanla?ia lo aveva condollo, e Chia- 
brera, e Tesli, suonarono la lira civile, falla rugginosa per 
vccchia servilu. (2) Chi non conosce le lerribili Filippiche, 
die il Tassoni dellava proprio allora, e che corsero come 
un lampo dall’Alpi a Pacbino? In quelle eloquenli condanne 


(1) Il Marchese, spagnuolo d’origine, era un po’da scusarsi, 
mi dice qui Scipioue Volpicella, uomo di molte lellere. — E in 
vero, quell’ animo doveva essere piii sollelicato dal pensiere 
di appartenere per origine alia razza dei conquislatori, che da 
quello di esser uato in una terra di conquislati. Egli, di cui il 
Ripamonli disse: « neque perfldia magis infamem, neque bello 
clariorem ullum per ea tempora fuisse; », egli, che odiava I'lta- 
lia , aveva almeno nelle vene sangue di Avalos; ma quell’ ita- 
liano N. N., contro cui tempra I’arme della parola il Tassoni, 
b mollo pih biasimevole del superbissimo Marchese. 

(2) 1 poeti della corte medicea, nimica della corte sabauda, 
non ebbero inni per Carlo Emmanuele , ma poesie durissime. 
Di un sonetlo di Andrea Salvador!, in morte di G. Emmanue- 
le, ecco gli ultimi versi: 

« God6 Ira il ferro, e si nutrl di risse: 

Alfln qui giace in poca fossa estinto; 

Misero in queslo sol, che Iroppo visse. » 
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qaanla satira ! Dopo aver descritla la Spagnu con color! 
orribili, il Tassoni soggiutige: 

a Da queslo giardino del mondo, da queslo porto delle 
n delizie, partono quelle legion! d! cavalier! errant!, che 
» avvezz! a pascers! d! pane cotto al sole, e d! cipollc e 
» radio!, e a dormire al sereno, con le scarpe d! corda e 
» la monliera da pecoraio, vengono a fare !1 Duca nolle no- 
» sire citla, ed a meltere paura, non perch5 sieno bravi, 
0 ma percbe non avendo ma! provalo gl! ag! della vita , 
> non curano d! perderla a slento: fort! solo menlre stan- 
n no rinchius! nelle forlezze, invill! conlro ! pidocebi, pu- 
» sillanim! incontro al ferro. » (1) 

Terribil! son pure le satire d! quel gazzettiere d! Parna- 
so, del sacchettalo Boccaiini. Eppure giJi prima del Tassoni 
e del Boccaiini, la commedia aveva, non meno, sferzali gli 
spagnuoli. 

S’oda che cosa e dello qua e Ih di questi dominalori. 
Essi son lindi e profumali ; son ricchi di pci d’anguilla 
c a casa loro banno citla e regni; si danno slrani (iloli e 
fan parabole assai; ban gran nobilta, percbe i lor padri c i 
lor avoli 


« Fracassavano i campi con I’aralolo. » , 

son ladri, avari, bravi a credenza ; col fialo sperdono gli 
uomini, come scr Eolo non ci fosse per nulla, 

« Yo con las mis 
Parablas, y con mi sopio que’es mas, 

Lo cebaria allh del mar. » 

(1) Filippica 2*, pag. 87. 
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Col Galo lo lancercbbe di la dal marc ! — Valenti conlro 
a cbi mostra le calcagna;cani da pagliaio, i quali scguilano 
cbi fugge, e fuggono a cbi lor mostra il viso; arte loro b 
promettere per non allendere. 

Spagna, nella Maiana, b un servo cho, nato zingano e 
allevalo in Ispagna, h venuto in Italia a dar saggio dell'es- 
ser suo ! 

Nella Calandria: 

»...le Spagnuole bacian le mani, non per amore, ch'clie 
» li portino;... ma per succiarsi gli anelli, che si portano 
» in dilo. » 

Nella Gassaria, Caridoro all’amico Eroiilo: 

« Fuss’ io, EroQlo, 

Pur nel tuo grado ! che tolto da Sibari 
Si fosse un poco il mio vecchio, e lasciatoini 
La casa avesse plena, ed in quo’ termini 
Ch’a le lasciala ha il tuo; ritroverebbela 
Si sgomberata al rilorno, cho credere 
Forse potria che gli Spagnuol vi fossino 
Stati alloggiati alcun tempo. » 

Ad Ignico, nei Rival! , che dice: non sai chi son io? 

« No sabeis, senor, quien soy yo? • 

Sgalla risponde ; 

« Uno 

Spagnuol di Spagna; al piii al piii parenle 
Di Falserone, di Ferrau... » 

Gran parenlela con quei grand! traditori ! 
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Nell’Amor costanle, iin signore spagnuolo s’ 6 ingarbu- 
glialo (iei falli di ima Agnolelta, chc non e buona a gitlare 
a’cani. Le fa di rado qualche prcsentuzzo di poca valuta , 
onde I’ Agnolelta sen duole dicendo, che gli Spagnuoli le 
facevano signore a tutto paslo, ma 

« ... so ci 6 guadagno con la loro ainicitia, si vuol do- 
a mandarne il contado di Siena. » 

Lo Spagnuolo rubava e serbava, il Franccse rubava e 
spendeva, onde quesli ci riusci nieno sgradilo. 

Dice il Segretario fiorenlino: 

« La natura de’ Frances! e appelilosa di quello d’altri, 
n di che insietne col suo e dcU’allrui e poi prodiga. E perd 
» il Francese ruberia con lo alilo per mangiarsclo e man- 
» darlo male, e goderselo con lui a chi lo ha rubato. Na- 
» lura conlraria alia spagnuola, che di quello che ti ruba 
X mai ne vedi nienle. » 

Una canzone di quci tempi ci fa vedere un osle lombar- 
do, che in pochi giorni col passaggio dei francesi aveva 
inlascalo moll’ oro. Se nelle commedie 6 rammenlalo il 
Francese, di lui si ricorda I’umore sollazzevole, e la ra- 
pacith e prodigalilh grande. 

Nell’ Amor costante, il prologo Irova la scena ingombe- 
rata da uno Spagnuolo, chc, meravigliato degli apparati 
della fcsla, non si era rimaso contento di aspeltare fra gli 
spetlalori la spiegazione del prologo, cd era salilo sulla 
scena per sapor presto e moglio. Il Prologo lo invita a 
scendcrc o ad udire insieme agli allri. Lo Spagnuolo incal- 
za sempre pin con le doiminde, il Prologo deve farlo pago, 
ed esclama : 

« Uh sono appoiosi. » 

Fra gli spetlalori era Carlo V, il quale dovcllc cerlo un 

15 
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po’sorridere, ch^cgli non era solamenle re di Spagna, ma 
Imperadore, e di nascita Fiammingo, di Spagna aveva la 
gravil^, ma d’ltalia aveva il buon senso. 

Marino Cavalli, che nclla sua Relazione espose mirabil- 
mente la grande Ggura di Carlo V, il piii grande uomo 
che ebbe la Crislianita da Carlo Magno a quel sccolo, dice 
che rimperalore sapeva ccccllenlissimamente accomodarsi 
con diversi costumi ad ogni sorla di genie, « e par che la 
» nalura I’abbia fatlo alio con la familiarilh e domesli- 
» chezza a graliGcare i Fiamroenghi e i Borgognoni, con 
« I’ingcgno e prudenza gl'llaliani, con la repulazione e 
» severitk gli Spagnoli; » 

Spagna, mentre ci aveva capita la indipendenza polilica, 
ci onorava come un popolo d’ imbelli lelterali; e lo Spa- 
gnuolo dell’Amor costanlc, egli slesso, lo alTerma dicen- 
do, che gl’llaliani san molto, e inlcndono molto bene le 
cose del mondo. E il Prologo nelle ulliine parole avverte 
gli speltalori a non meravigliarsi se qualche spagnnolo 
parli loscanamente, 

« la longa conversalione di nuoi qua, gli ha fatlo impa> 
» rar quesla lingua, e s’cgli hanno altro di buono. » 

Noi avevamo compilo lutto un periodo di civillh, mentre 
gli altri popoli allora lo iniziavano; essi dovevano quindi 
avere la forza della barbaric, e noi il senno ed i vizii del- 
la civillk. 

III. Qualche bravazzone di Spagnuolo, che non avea Iro- 
vato chi gli avesse dato lingua, parla nella sua. Plauto fece 
pur parlare in lingua punica il suo Penolo (11 Cartaginesi- 
no). 11 Cecchi imilava Plauto, o copiava, e senliva di co- 
piare, dalla sloria che trislamcnle gli si svolgeva solto 
occhio? 

Nei Rivali, Ignico parla in lingua spagnuola, e dal non 
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essere bene inleso nasce un diaiogo, in cui luUo b messo 
in garbuglio. 

E fra lo spagnuolo e 1' ilaliano possono occorrere fre- 
quenli eqaivoci, che la lingua spagnuola ha pcrfino voci, 
chc suonano c si sciivono affatlo ilaliano, e significano ben 
altra cosa; per esempio, 

« come, al contado, vela, primo, salir, » 

chi non le crederebbe parole noslre? eppurc si spiegano 
molto diversamenlc. 

In quel diaiogo dunque of/o (che gli spugnuoli pronun- 
ziano con gl) e inleso per aglio, cd Ignico sc ne adira di- 
cendo: 

« Yo, ajo, borracho! p 

Hurtado da hurtar, che significa rubar di nascoso, ca- 
pilo proprio per urlare, e Sgalla dice: 

■ Chi I’ha urlalo? p 

Moca, che oggi si scriverebbe moza, che in quel diaiogo 
signitica fanciulla da marilo, h scambiala per mozza, e 
Irigo, che significa grano, b inleso per inlrigo (quella bro- 
da che si da mangiare al porco), onde le parole di Sgalla : 

« Che mozza o che inlrigo? b forse avvezzo 
A governar de’porci ? » 

Buscar, che fra gli allri significali ha quello di invola- 
re, fe lollo per buscare, e si dice ad Ignico: 

« Va’, busca il pane; oh va’. p 

Otra, che risponde al noslro aggellivo altra, e vez, che 
si spiega volla, sono scambiale per olri e vezzo. Quando 
Ignico sente che Sgalla vuol giocar di baslone, dice : 
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« Jugnreis De palo? » 

ch& polo vale anchc la busluiiala, (I) e Sgalla: 

« Se lu vuoi di palo, sia. » 

Sc qualclie volla vi c uella coimaedia un geDliluomo spa- 
gnuolo non dileggialo, e die anzi 5 ammiralo per qualche 
onesta azionc, come nel Furlo il signor Diego di Cartage- 
nia, pensomi die per ragion de’tempi c dei kioghi dovenld 
benigno I’aulorc. Lc conimedie si rapprescntavano durante 
quel rapido avviccndarsi di Icgbe ora con Francia cd ora 
con Spagna. lo sospello die sulla bella parte assegnata a 
Diego di Cartagenia in una commcdia del I5ii, grande 
ragione ebbc la politica di Cosimo che spagnolcggiava. 

IV. Lo Spagnnolo b caldo d’amore, il Tcdcsco c caldo 
di vino; lo Spagnuolo e Undo, il Tedesco e sporco. Belle 
sono Ic canzoni de’Lanzi allcgri e dei Lanzi pcllegrini, ma 
forse non e men bella una scena dello Sviato, dove e un 
famiglio tcdesco, che da un Giansi ballcrino devc csscre 
prescntato a Lambcrto, percli^ govern! a questo signore un 
cavallo e vada alia statTa. 

II Klein parlando di quesla commedia s’esprime cosi. (2) 

« Dovremmo noi forse consccrare alio Sviato una parti- 

(1) Prendere a bastonate n Holer d palos » Palo propriamente 
si dice estaca. 

(2) Sollten wir etwa dem Sviato eine besondere Beachtung 
desshalb widmen, well dariu ein Landsmann von uns , ein 
liABso, Tedesco, Servitore, • Knecbt I.nnKo > als eine Spott- 
geburt von f Lanzknecht >, das Italienische so radebrecht, 
dass es wie Deutsch klingt, das ein Italiener mit den Zahnen 
zerreissen wiirde, wie der Neuseelander ein lebendiges Huhn 
zerpfliickt nnd mit Haut und Haaren zerknirscbt? 

Yo I Ein deutscher Hausknecht, der sein deutsches « Ich • 
in ein spanisches Yo umarbeitet, von dem sollten WIr Kotiz 
nebmen? 
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» colare slitna, sol perche in csso un noslro compatriota, un 
» Lanzo, ledesco, servilore, parto beffardo di Lanzkncchl, 
» storpia I’ italiano s'l, che suona come ledesco, la quale 
■> lingua un italiano slracccrebbe coi denti, come un oomo 
» della Nuova Zelanda spenna un polio vivo, e con pellc e 
I) peli lo dirompc coi denti ? » 

Si meraviglia poi che queslo servo dica a Yo » (con 1’ i 
grieQo). 

t Un famiglio tcdesco, il quale scambia il suo Ich, nello 
M spagnuolo Yo, di coslui dovrenimo Noi prcnder nolizia? » 
Per il Klein dunque non vi ^ in quella cominedia che un 
famiglio tcdesco, che parla male assai I’italiano, cd 5 dc- 
gno di scusa, pcrcli5 un italiano straccerebbe coi denti la 
lingua ledesca, come un uomo della N. Z. ecc: 

Per noi vi ha ben altro in questa commcdia. Vi ha la 
vendetta che non polevamo compiere con I’armi conlro lo 
slraniero, e la sfogavamo nei versi; il ledesco, messo in 
commedia, non e che un famiglio, uno sporco e briaco fa- 
miglio ; cd ollre a ci6 mi sembra nolevole la lingua che 
questi usa. 

Trascrivo le parti piii importanti del dialogo: 

a Mi saper assettar coda cavalle 
Con ccntoline e far boltone e node. 

Giansi. Buono! 

Famiglio. E saper sellar mi stalle belle 

Nelle come mie camera. 

Giansi. Lo credo ; 

Ch6 voi allri ledeschi fate spesso 
Che la camera sla come la slalla, 

E la slalla vi fa spesso per camera, 

Massime quando ell’ ha presso la volta. 


Famiglio. 

Giansi. 

Famiglio. 

Giansi. 

Famiglio. 

Giansi. 

Famiglio. 

Giansi. 

Famiglio. 

Giansi. 

(1) lira 
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Mi slare sempre sempre sempre 6lte 
In cantina per far yo Irinchc trinche. 


Nicht, niclit placcnclo blanche: befer blanche 
E pisciar blanche, non restar in corpo 
Nieine; befer rosse e pisciar blanche, 

Beslar in corpe color. 

Tu sci parente 

Di Bernardo che amava i Morelloni. 

Mi star parente Bcrnarde? yo yo 
Quando dicer: Bernarde poferelle 
A voi si racconianda. 

£ desso b desso ; 

Chetati, non cantar, che noi faremo, 
Fa’conto, gli orbi da Ferrara, che 
Si spende a fargli cantare un bagatto, 

£ dieci a fargli chetar. 

Mi savere 

Cantar come calandre. (1) 

E come il porco 

Mi par credere. 

Star singhiozzo. 

Si, 

Sei innamorato d’una troia, che 

Sospiri cosi ben di porco. Come 

Tu giugni in casa, bei un sorso d’acqua. 

D’aigue? nicht wasscr, nicht aigue in corpe 

Punte: mi far befer, befer tante 

Che star trompe: poi far bel sonnellino. 

Sonnellin da tcdesco cotlo. 

un rutto. 
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Famiglio. Basle 

Dormir mez’ore. 

Giansi. Lo credo, e manco il collo. 

II Famiglio ^ prcsentato a Lamberto. 

Mico. Lanzi, slar queslo il padrone. 

Famiglio. Palrone, 

Bene trovate, palrone; bone anne 
E buon giorno. Giraro il mondo. 

Lamberto. Giansi, 

Piglia la chiavc, e conducilo in casa. 

Giansi. Vienne, e melli il pi5 rillo innanzi. 

Lamberto. Che 

Diavol volele voi ch’io faccia di 
Qneslo briaco ! 

Mico. Per governar beslie 

Quesla nazione n’6 maestra. 

Lamberto. Forse 

Che e’ son beslie ancor essi? » 

Queslo famiglio, cho doveva essere certo un soldato in 
isciopero, mentre usa bene qualche parola loscana, come 
Bigoncidio (1), da in alcunc parole italo-spagnuolc. Ed 6 
naluralissima cosa, cli6 quel famiglio udiva parlare c ita- 
liani e spagniioli, ecome doveva aprir bocca, il suono ila- 
liano ne usciva coofuso con quello di Spagna. Per esempio, 
lo, lo dice con quella manicra, che pur pronunziando la 

(1) Bigongia, Bigoncidlo, Bigoncionc, son parole vive in To- 
scana. VeJi il pregevole periodico L' Unita della Lingua, che si 
pubblica a Firenze. 
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stessa parola, usava lo spagnuolo; « Blanche, Aigue »; gli 
spagnuoli: » Blanco, Agua ». (1) 

Nella Saocera, son quesle parole: 

«... oh, che benedetta genie e amorevole sono qnesti Te- 
descbi ! Dio gli mantenga. n 
Chi parla? 

Mona Nastasia, vecchia mezzana. 

Divcrsamenle armati erano gli spagnuoli ed i ledeschi , 
onde dovendosi dare I’assalloallacasadiun vecchio, nell’A- 
mor costanle, o capitando uno spagnuolo ed un ledesco , 
quesli, cui era slato messo nclle mani un brochiero, dice: 
« lo no usar tal arme , non saper lener brochiero in 

I) man Se voler finir presto, torre spada a due 

» man, chesle non far felle. » 

V. Nel prologo della Spirilala,l’autore dice, che inquella 
commedia non si udiranno ne Tedeschi, nh Spagnuoli, nh 
Franciosi cinguellare in lingua pappagallesca, odiosa, e 
dagli speltatori non intesa. 

Che signiBca ci6? 

La commedia h segnata con I’anno 1560; I’anno innanzi 
s’era posto lermine al ferocc duello duralo per piu di mez- 
zo secolo fla gli slranicri in Italia. Ci era rimaso lo spa- 
gnuolo, che dope moltc stagioni di pralica italiana non 
cingucttava piii, ma parlava I’ilaliano, mcnlre noi a nostra 

(1) Aigua e in Guido delle Colonne: 

0 Ancor che 1’ aigua per lo foco la.ssc 
La sua grande freddura, a 

A quei tempi non s’ erano ancor segnali bene i conflni fra le 
lingue romanze, onde son confuse le forme ilaliane con le pro- 
venzali e con le spagnuole. — Se si dovcsse stare ai consigli di 
certi liberali in falto di lingua, tra died anni gl’italiani parle- 
rebbero come il Famiglio dello Sviato! 
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volla inlendevamo lo spagniiolo; nel parlare, scherzando, 
dicevatno di moltc parole spagnuole, come si pu6 leggcrc 
nclla CorligiaDa; c nei noslri dialetti le accoglievamp in 
Ituon numero (1). 

Se cinguctlio avanza, h il lurchesco, come per esempio: 
« Cangiabroc sveglias abricos » nella commedia, la Turca. 

CAPITOLO VII. 

SOMMARIO 


I. L'Anagnorisi. I Turchi. II. Altrc cause dcIl’Aoagnorisi. III. Le Anaguo- 
risi di due cominedieitaliaiie, e di una commedia francese. IV. I)i alcune 
parole del Lasca. V. II Lasca coufutalo dalle sue commedia. VI. La parte 
vera delle parole del Lasca. 


I. Come Qniscono queste commedie? 

Con I'Anagnorisi. Non tutle per5: vi ha di quelle, nelle 
quali il nodo si scioglie allrimenli. 

Checosa h quest’ 'Avafvwpiots? 

S' immagini un caso arrulTato, disperalo, di quelli onde 
non si pu6 uscire con ingegno alcuno, un nodo degno che 
scenda Deus ex machina, ebbene, il ritrovamenlo dello sta- 
le di qualcuno fa mulare in allcgrczze e in mirallcgri quel- 
le anguslie, che non davan modo a sperar bene. 

£ questa una imitazione del lealro latino c del tcatro 
greco? 

Non mi h parsa iina imitazione, ho invece per fermo che 
quel modo di finir le commedie e un ritralto mirabilissimo 

(1) Nel nostro dialetto ci ha non poco spagnuolo, per esempio: 
TJ criate, El criado, U curazzone (uomo di cuore), £1 corazon. 

16 
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delle condizioni di una cla, in cui per molle vicende anda> 
vano a sperpero intere famiglie. 

E in vero, dove mcllono capo, presso che sempre, quelli 
die oggi ne sembrano quasi miracolosi rilrovamenli di 
pcrsone? 

Nelle rapine dei Turchi. 

E in falli i Turchi vcnivano del continue a sbezzicare 
le nosire cosle, che ne furono sgomente. 

« Degli abitalori, a cui mancava la roba, a cui li con* 
giunli, a cui la palria. » Dice il Porzio (1). 

il canalc di Piombino era corso e ricorso da turchi pira- 
(i ; ad alleslarlo sorgo in Livorno, presso al canale che 
unisce il molo con la darsena, la slatua di Ferdinando 1 
con quallro schiavi colossal! incalenali, il padre more coi 
Ire figliuoli , corsali presi tra Gorgona e Portoferraio. 

Con alqoante fusle tenlarono i Turchi nel 1517 sorpren- 
dcrc Leone X, che verso la marina era a villeggiare, e fu- 
rono ad un punto per coglierlo, onde sinaniosi di preda, 
si prccipitarono sull’isola dell’Elba, e la mandarono a gua- 
slo. Ad Ostia I’anno appresso colscro uomini e donne, e 
due cardinal! ebbero scampo nella fuga. 

Racconta il Cellini (2) come si liberd da molti uomini 
traveslili, che crano discesi da una fusta di inori. Egli era 
andato a trovarc il Rosso pillore, il quale era fuor di Ro- 
ma inverse Civitavecchia, a un luogo del conle dclI’Anguil- 
lara, dcllo Cervetera: 

« Cosi felicemenlee licti con buoni vini e otlime vivan- 
» do, accarezzato dal detlo conle, in circa a un mese ivi mi 
» stclti, ed ogni giorno solelto me ne andavo in sul lito 

(1) Secondo libro della Storia d’ Italia. 

(2) La Vila, Capitolo quinto. 
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» del mare, e quivi smontavo caricandomi di piii diversi 
> sassolini, chiocciolcUe e nicchi rari c bellissimi. L’alli- 
a mo giorno, che poi piu non vi andai, fui assallalo da mol- 
» (i aomiai, i quali travestitisi cran disccsi da una fusta dt 
» mori ; e pensandosi d avermi in modo ristretlo a un cer- 
» to passo, il quale non pareva possibile a scampar loro 
n delle mani, inonlalo subilo in sol mio cavallcllo, risolu- 
» tomi al periglioso passo, quivi d'essere o arrosto, o les- 
» so (1), perch6 poca speranza vedevo di scappare di uno 
a degli duoi modi. Come volse Iddio, il cavalletlo, .... sal- 
a to quello die e impossibile a credere; onde io, salvalo- 
1 mi, ringraziai Iddio. Lo dissi al conle; lui doUe allcar* 
I me, si vidde le fuslu in mare. L’allro giorno appresso 
a sano e lieto me ne rilornai in Roma. » 

Il pirata Barbarossa fu il lerrore delle isole e dei lidi 
italic!. L’Elba fu da lui orribilmenie guasta; Giacomo Ap- 
piano, signor di Piombino, a calmare il furore di quel bar* 
baro, gli mando un giovanetto Scliiavo, che il Barbarossa 
gli avea gik dimandato, e quesli, al dir dell'Adriani (2), 
rimandb al Signor di Piombino da 27 schiavi c prigioni di 
quello Stato, i quali crano nclle sue galere, obbligandosi 
in nome del gran Signore di far franco da sue arraalc lo 
Stato di Piombino. 

Qucll'andace pirata a Talamnnc, nel dominio de’Sanesi, 
fecc intorno a 90 persone prigioni, e fattc disottcrrarc lo 
ossa di on valente porsecutore di turchi, le fece gittare alia 
campagna; c poscia entrato in Montcano, vi fece prigioni 
quasi tutli gli abitalori ; da Portercole meno schiave 150 
persone. 

(1) Di morire cio6 o di un colpo d’arme da fuoco, o annegalo. 

(2) Libro quarto. 
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Udito chc inFondi era la bellissima efamosissimaGialia 
GoDzaga, moglie di Yespasiaao Colonna, pose ogni opera 
a rapirla per fame un dono a Solimaoo sno Signore. Ma 
ella, inteso il rotnore dell’a-sallo, se ne fuggi mezzo ignu- 
da, e monlala su di una giumenla, si salv6. Barbarossa 
sfog6 il dispetlo nel sacebeggio di Fondi e di tolla qiiella 
riviera fino a Terracina. Dall'isola d’lscbia rapi 1500 ani- 
me, minaccio Pozziioli, dcvaslo Lipari. 

II 12 Agosto 1518 Dragnt, qnel Dragul, die il Porzio 
chiama « allievo impudico del Barbarossa », fece scendere 
le sue genii a Caslell’a mare di Stabia. Vi prose 80 Cristiani 
d’ogni elk e sesso; ma subilamento rimbarco per il gran 
soccorso, die cal6 da Gragnano e dai luoglii circonvicini. 
Di luUi i prigioni fe’ poi riscatto, ma non delle una fan- 
ciulla cbe voile sposa (1). 

La nolle di S. Anlonio(13 Giugnojdd 1558, cenlododici 
galere comandaleda Caramustafa Bassa assallarono Massa 
e Sorrenlo. I Turchi, guidali da alcuni rinnegali, vi rapi- 
rono 4000 persone di ogni sesso, grado e elk, e le condus- 
sero in Coslanlinopoli con gran dolorc di tulto il Regno. 

Nella nolle del 21 Maggio 1563 vennoro in Napoli, nella 
spiaggia di Chiaia presso a San Lionardo, Ire galeoUe di 
Turchi condolli dal celebro Ucciali. Un rinnegalo, gik fa- 
miglio della Mardiesa del Vaslo, faceva da scoria. Scopo 
dei pirati era il rallo della Mardiesa, ma qiiesla era ad 
Agnano. 1 Turchi colsero in quei luoglii 24 persone, e sclol- 
sero dal lido con la perdila di un solo dei loro, ucciso 

(1) Per Malta fe celebre il nomc di Dragul. Nella gran Sala del 
Palazzo del Governalore in La Valletta mi si mostrfe la spada, I’ac- 
celta, e i pezzi d’armadura del terribile pirala, cbe assediando I’i- 
sola, incontrfe la morte per una palla tirata dal forte S. Angelo. 
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neU’imbarcare. II Vicer^ accorse sul luogo, ma nulla pol^ 
fare; anzi per riscatlare i callivi, sborso buona parle del 
danaro. II Tuico niorlo fu trascinato per tulle le piazze 
della Cilia, c poi sollerralo neH’arena della spiaggia della 
Maddalena. 

Ucciali diserl6 la riviera ligure, e forse fe prigione Em- 
nianucle Filiberto di Savoia librrato a stenli. 

Veloggiavano pei mari legni Sicilian!, maltesi, spagnuo- 
li, i quali spbsso davan di piglio alle galee lurchesche, e ne 
liberavano i prigioni ; ed una volla alcune navi siciliane 
Borpresero qualtro navi lurche slracariche di cinquemila 
crisliani e duecento vergini sacrc, e le condussero a Mes- 
sina. 

Di qucsli falli polrei ricordare ben molli, racimolando 
nelle cronache e nelle slorie del secolo XVI. 

I crisliani crano menali in ischiavitii a migliaia dagli 
eroici difensori dell’ Islam. Solimano in una sola volla fe’ 
callivi 30,000 conladini, e tra uomini c donne, 00,000. II 
Barbarossa di rilorno daH’imprcsa di Nizza, aveva le ga- 
lee si gremite di crisliani, che quesli miseramenle pigiati 
nella slrellezza dellecarene, e slenlando la vila nel puzzo, 
infermavano, e, mentreche ancora spiravano il 6alo, erano 
gitlalinel mare. II Turco facea la caccia ad uomini, a don- 
ne ed a fanciulli. Degli uomini ne facea, per lo piii, re- 
malori. 

Leggo nella narrazione, che Gerolamo Diedo testimone 
fece della ballaglia di Lepanlo: 

« Gran parle degli schiavi crisliani che si Irovarono so- 
» pra I’armala nemica, giltali solto a’banchi, comprenden- 
> do la perdila de’Turchi, mal grado delle guardie salili 
» in pife, facevano ogni sforzo per procacciare il lor scam- 
n po e la villoria de’ nostri, . . . « 
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La vita misera, che i crisliani galcotti menavano presso 
i Turchi, ci 6, negli Straccioni, narraia brevemenle e con 
comica festivity. Ecco il servo Pilucca, che scampato dalle 
galee lurche, rivede Roma, e quasi piii non riconoscc il 
palazzo di Casa Farnesc. Tra Pilucca e Barbagrigia stam- 
patore, segue un dialogo, in cui son qucste parole; 

« Barbagrigia. In man de’Mori, ah. 

« Pilucca. Cinque maledctti anni. 

« Barbagrigia. II reslo mi so io, un remo di trenla piedi. 

« Pilucca. Peggio. 

■ Barbagrigia. Ferri di cinquanta libre. 

« Pilucca. Peggio. 

u Barbagrigia. Grisanli a bizelTo. 

<1 Pilucca. Peggio, dico. 

« Barbagrigia. E che Diavolo b peggio? 

« Pilucca. Acqua e biscoUo. » 

Delle donne i turchi facevano uso per gli harem. Dei 
fanciulli poi aveano grand’uopo; i Ircmendi e fanatici gian- 
nizzeri, che furono il nerbo delle armi turche, erano fan* 
ciulli rapili qua c Ih per il mondo, ed educati sul Busforo. 
Quei miscri orfani erano colti in plaghe diverse ; ogni 
quatlro o cinque anni il Turco faceva per i paesi la deci- 
ma de’pulti (1); rapiti violenlemenle ad ogni aHetio di per- 
sona, c ad ogni rimerabranza di luogo, divenivano giovani 
fedclissimi a quell’Islam che li nutriva e li educava, onde 
riuscirono superiori di gran lunga alle milizie venderecce 
dell’Europa. 

Due feroci servaggi, come due pesanti mani di piombo, 

(1) • come si faria di lante pecore » nota il Morosini. 


Digitized by Google 


— 127 — 

opprimevano i popoli, il scrvaggio franco-spagnuolo ed il 
servaggio lurco. li Segni, dopo aver narrate le guerre de- 
vastalrici, guerreggiale fra Carlo V e Francesco I, da in 
un grido di dolore e di disperazione. Egli cbe chiama i 
lurchi, nemici noslri, egli, che sa il lurco essere barbaro 
e rapinatore, paragonando poi lo strazialo vivere della cri- 
stianila alia mula scrvitii prcsso i Musulmani, in un mo* 
mcnto di amarezza prepone questa a quello : 

« . . . li popoli afllitli non hanno da avcre il maggiorc do- 
it siderio per quielarsi una volta, che il prcgare Dio che 
» gli spenga, (Carlo V e Francesco I) o veramenle che gli 
0 dia ambeduc solloposti al Gran Turco, acciocche ridoUo- 
I) si il mondo sollo un solo monarca, avvcngache barbaro 
» ed inimico della nostra legge, possano con qualche ripo- 
» so nutrirc gli figliuoli, e sostener, sebben poveri, aliue- 
I) no senza lanli Iravagli, i pesi della loro infelicissima 
» vita ; » (1) 

! popoli mossi dai dolori presenti, a schermirsi, cangia- 
vano I’un servaggio con I'allro e I’altro con I’uno. 

Lc emigrazioni furono numcrose da ambo le parti. Di- 
nanzi alia bifida spada fuggirono di Grecia non pochi; si 
contarono quei profughi per ccntinaia; squallidi, compresi 
di terrore abbandonavano il suolo calpestalo dai figli del 
Profeta, e venivano pel mondo chiedendo la carita di un 
tello. Nel Regno furono accolti in gran nuraero ; altri ri- 
coverarono in Ajaccio; ed anche oggi quelle colonie ser- 
bano propria lingua e proprii riti c coslumi, ed i nepoli sc- 
duti sulle soglie dellc loro case.cantano la palria canzone 
degli avi, lu quale non si scorda inai. 

Molti crisliani, per conlrario, rinnegata la fedc dci loro 


(1) Libro undecimo. 
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padri, ricoveratisi prc‘sso i turchi, abbracciaroao I’lslain. 
Ailc promcssc di Maometlo, millcciuquccento soldati dt> 
sertarono da rc Fernando, e si che quasi tuUa Terra 
di Otranto fosse stata adescata all’apostasia dalle splendide 
promessc del temuto secondo Maometto. 

Pin tardi, quando si assod6 in Italia la dominazione spa- 
gnuola, a molti italiani sembro men barbaro il turco, c mi- 
grarono da una terra, nella qnale il respiro era fattogra* 
ve; e solo per la spcranza di minor! travagli barattarono 
la coscienza. 

Leggo nella commedia, il Gcloso: 

« Otto anni son ch’ei si parti da Roma 
Con certi forusciti fiorentini 
Soldati amici suoi, che dispcrati 
N’andavano in Turchia per pigliar soldo 
Et stipendio dal Turco. > 

La Signoria turca cbbe vigore non poco per il senno e 
per la mano dei molti cristiani prigioni, i piii valorosi dei 
quali erano carezzati e avvinti per affetto ai turchi. 

II Rais Dergut, nella commedia La Turca, capitano di 
cinque fuste, si scopre essere ligliuolo del Governatore del- 
r isola di Lcsina. II Rais narra, come, preso dai turchi e 
circonciso, ebbe pel valore il comando di quelle galee. 

Notcvole e la Rclazione di Gianfrancesco Morosini, bailo 
a Costantinopoli nel 158o; notevoli son tutte le Relazioni 
di quei veneti ambasciadori, che spiavano in tutti i luoghi 
c in tutti gli animi. Egli dice; 

« Le forze maritlime, con le qnali il granturco difende 
» il suo impero, sono tali, che non ci e nel mondo altro 
B principe che ne mantenga maggiori di lui, perche ha nel 
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» suo arsenale un grandissimo numero di galere, e nc pu6 
> niollo racilinenle far da vanlaggio qiiando vuole, perche 
» ha abbondanza di Icgnami, di fcrramenli, di ruaestranze, 
» di pegola, di sevi e d’ogni allra cosa necessaria per que- 
» sto cffclto .... £ ben vero che la forlezza dcH’armala 
B turchesca consisle in 30 ovvero 40 galere, che sono ar- 
» male di schiavi crisliani, e luUo il reslo 6 simile e forse 
» pcggiore delle galere che si armano qui di contadini, e 
» luUc insicme confessano li inedesimi lurch! che non sono 
» cosi buone come quelle de’cristiani. Ed in questo propo- 
» silo non voglio lasciar di deplorare la semplicil^ de’prin- 
» cipi crisliani, che polendo levar in gran parle a’ltirchi il 
» nervo delle loro forze marillime, non pare che vi pensi- 
» no; e queslo saria procurando con deslro modo di ricix- 
» perare lulli li schiavi crisliani che si possono aver con de- 
» nari,percli6 quesli sono li raarangoni, li calafali, li com- 
a pagni, li comili, li padroni e auco li galeolli che fanno 
a buone le loro galere, li quali con molla facililk si polriano 
a liberarecon grande gloria del Signore Dio e benefizio di 
a quegl'infelici e sicurlk di lulla la repubblica crisliana. a 
I crisliani, che volonlariamenle si fasciarono il capo di 
un Inrbanle, e sposarono la forluna di quell' iinpero, gio- 
varono grandemenle alle villorie dei Turchi. Tra i capi- 
lani lurch! morli a Lepanlo, fu Ali, rinncgalo genovese, 
general capilano de’ Levenli. Tra quelli die fiiggirono, fu 
Asshn Aga veneziano, fallo schiavo epoi lurco dafanciullo. 
Uliicchi All , che fece grandissima uccisione, e lolse lo 
slendardo alia capilana di Malla, e guizzando a Iravcrso i 
legni dei crisliani, si ridusse salvo a Sanla Maura e poscia 
a Modone, era un frnlo calabrese rapilo dai Turchi, quan- 
do veniva a studio a Napoli. Per quanto la nuova fede lo 
avesse induralo, la visla dei palrii monli gli fuceva scen- 
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dcrc una lagrima per la ruvida gola, e lalora, inenlrc sulle 
sponde della sua Calabria i siioi lurch! andavano qua e 
Ik rapinando, egli visitava sconosciulo, come io divoto pel- 
Icgrinaggio, I’umilc tcUo dei suoi. 

Grandissimo fu il numcro de'rinaegali. II Morosini dice 
die i tiirchi son di due sorle: i nalurali, ciok figliuoli di 
padri turclii, e i rinnegali, cioe figliuoli di padri crisliani. 
Ad alleltare maggiormonle i crisliani a consacrare il brac- 
cio c il senno alia fede di Maomelto. furono dali ad essi 
soli lull! i gradi principal! ; ben tardi si smesse queslo 
privilegio, e un lurco nalurale polk finalmenle sedere in 
qualchc onorevole uIDcio. II rinnegalo, che si vedeva lan- 
to progialo, inorgogliva, e dicea con soddisfazionc d’ani- 
ino; Io sono schiavo del Gran Signore ! 

Adnnque fanciulli rapili, dei quali non si sapeva piii no- 
vella, ricomperali dai niercal.inli ilaliani in Tunisi o al- 
lrove, 0 scainpali di servilii, rilornavano io Ilalia, del cui 
bel cielo serbavano picciolelta memoria. 

L’Alamanni, in una Egloga in lode del grande Andrea 
Uoria, canla: 

« Qnanli rapaci legiii in fondo a Teli 
Sian, per sua man, di barbari pirali ! 

Quanli ne son del buon sangue ialino 
Per sua man trail! dalle ingiusle forze, 

Conlra cui, fuor ch’ei sol, null’altro vale! » 

Qual meraviglia se fra lanti giovani rilornati al profumo 
delle noslre conlrade, era qualciino predilello dalla for- 
Inna, al quale era dato I’inefTabile contento di avvenirsi 
ncl padre, ebe dal giorno della perdila di quel figliuolo 
era slalo I’uomo de’dolori? 
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II. Ma non solamcnle per le rapine de’lurchi si sperpera- 
vano le famiglie; per pili al(re cause forlnnose avvenivano 
quei dolorosi spandinienli di persone seguili da lieli rico- 
noscimenli. 

Noi avevamo cornmerei in lontnne regioni, e perandar- 
vi era d’liopo intraprenderc viaggi lunghissimi e pericolo- 
si. Non vie, non comnnicazioni; era il viaggio, proprio co- 
me un enlrare in un pelago inlerminalo, dove uno smar- 
rimcnlo era alleslalo dal cielo e dall’onda. Un viaggio da 
Sicilia in Ferrara h raccontato come se si fosse attraver- 
sata I’Africa centralc. 

Noi avevamo colonie e possedimenti lontani, cbe giit co- 
minciavano ad essernc lolli dai turchi. Gl’ilaliani andavano 
spesso nelle colonie a regolare conli coi fatlori, a riscuo- 
tere ereditb, e per piii allre ragioni. 

Tolgo un fallo da una delle commedic. 

Un viaggiatore maritato preso al laccio di una bellezza 
Grenoblese, dimenlicatosi della cara consorte e de’ 6gli, 
sposa in regolare matrimonio la giovinetta amala ; per le 
imperfeltissime o alTallo mancanli comnnicazioni poleva 
iinpunemente celebrarsi una bigamia. Noiato quel Iraditorc 
e penlilo e spinto da’suoi commerei, abbandona la donna 
di Grenoble, e torna in suH’Arno, solo col suo rimorso. La 
Grenoblese dopo i lungbi giorni dcH'aspeUarc, si pone in 
viaggio per I’ Italia, sfidando ladroni ed ombre di contrade 
non ancora disbosebile; ma non rcsisle agli spasimi, e 
muore. La bgliuola, perduta la madre lungo il viaggio, 
frenando il dolore e la limidezza, giungc dopo gran tempo 
suir Arno, dove, errando, ba la grande vcnlura di scon- 
trarsi nel padre. 

Anchc le vicende polilichc, di cui fecondissima fu la pri- 
me metk di quel secolo, valscro a sconfondere i penati. In 
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quei pnssaggi <Ii csercili slranieri, in quelle fughe repen- 
tine del Moro, in quci subili rilorni di spodcstati, spesso 
niellono capo quei riconoscimenli. 

Nclla Clizia, si parla d’un lal Bcllramo di Guascogna, clie 
Ira la prcda falla in Napoli con Carlo VIII, aveva una 
fanciulla, c dubilando non avcre a far la giornata col gros- 
sissimo escrcilo, chc la lega aveva ragunato sopra al Taro, 
I’aftido ad un Gorenlino. 

Gli assedii feroci, come qnello di Pisa stretla dai Fio- 
renlini, strafiigavano, come leggo nella Trinuzia, alcuni 
che, cacciali dalla fame, uscivano di cillh, e per iscansare 
gli agguati nemici, si smarrivano I’lino dall’allro. 

Un’ assedio faceva povcri i ciUadini , lante erano le 
molestie di sacchi c di (aglie. So nc legga il lainenlo nella 
Suocera, per I’assedio sostcnuto da Firenze conlrogrim- 
periali. 

Nella descrizione del Sacco di Roma, il Guicciardini af- 
ferma, die la preda fu falla maggiorc dal numero grande 
dei prigioni, che si ebbero a ricomprare con grossissime 
taglie: 

a ...,cd alcuni di qucgli, chc si composero con gli Spa- 
gnuoli, furono poi o saccheggiali dai Tedeschi, o si ebbero 
a ricomporre con loro. » 

Per cvilare i bandi,chc spesso colpivano i Ggliuoli, i mi- 
seri profughi si cangiavano nome e casalo; spe.sso si udiva- 
no taglie di ladroni messi al bando dalla socielh impolen- 
te a frenarli. 

I regislri dellc popolazioni non erano curati. Qualche 
mona che, come nelle Cedole, dice, rimproverando il ma- 
rilo, che sellanla anni ricercavano allro modo di vita, si 
ode a rispondere dal vecchio, che un libro di casa gli dava 
dodici anni di manco. La mona non ha documenti a con- 
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trapporgli, e dice solo: Oh, guardalevi al mcnto. E il vec- 
chio a svonlare queste parole, afTcrma di essere com’ il por- 
ro, il quale ha il capo bianco c la coda vcrde. 

Si solcvano porlar brcvi al collo conlro i bachi ; qualche 
fralc, come il guardiano di Araceli, nel Furlo, aveacosln- 
rac di mellere in quei brevi una polizzina e scrivervi su, 
oltrc il nome de’bamftni, ancora qucllo del padre e della 
madro, e ben sovente quell’amuleio scopriva I’origine di 
un fanciullo. 

II Concilio di Trento ingiunsc ai parrochi di nolare le 
nascite, i matrimonii, le morti ; ma per varie cagioni ci5 
si esegul molln impeiTeltamcnle. Onde il Manzoni, nelle II- 
luslrazioni al suo romanzo, non pu6 determinare il nume- 
ro dc’morli nella gran pesle, perchfe non trova calaloghi 
esalli della popolazione lombarda prima del 1772, e sol di- 
ce, raccogliendo le relazioni varie, che il danno fu gran- 
dissimo. 

III. Ben si vede che in iino state politico e sociale di 
questa faita, una commedia, che finisce con un riconosci- 
mento, 6 la cosa piii nalurale di questo mondo. Ricorder6 
I’anagnorisi di due commedic, come prova di quel che ho 
detto. 

L’una 6 dei Suppositi. 

Cleandro dice, che, quando i Turchi presero la citih di 
Otranto, ogli usci della patria in farseltino, ma vi perd5 
on figliuolo, che gli era unico e che aveva cinque anni. Egli 
non sa se il (iglio sia roorto o viva ancora in servilii dei 
turchi. Neir ultimo alto Filogono racconla questo fallo. 

Al tempo, nel quale i Turchi presero Otranto, Ire navi di 
Sicilia, come ebbero spia che un legno d’infedeli lornava 
carico di preda ricchissima, furono seco alle mani, lo pre- 
sero e lo raenarono a Palermo. Fra le cose era on fan- 
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ciullo di cinque anni, pel quale Filogono profiferse venli du- 
cati, e I’ebbe. II fanciullo dicea aver nome Carino, e chia- 
mava sempro Dulippo, che era il domestico che gia lo 
nudriva e ne aveva custodia ; il fanciullo teneva anche 
memoria della madre Sofronia, e nell’oinero sinistro aveva 
un segno rosso simile ad una mora. 

Cleandro esclama : 

« 0 forluna, ben libera- 
menle t’assolvo d’ogni anlica ingiuria, 

Poichfe mi fai ritrovare il carissimo 
Mio figliuolo. » 

L’allra anagnorisi h del Diamante. 

Maestro Curzio narra, che quantunque egli si faccia chia- 
mare Messer Curzio Spada Siciliano, egli non e di Sicilia, 
n^ figlio di messer Kemigio, ma allevalo sin da piccolo 
da lui, che gli f6 dono del casato e del mobile. NcH’ultimo 
atto Curzio narra il fatto per filo e per segno a Maestro 
Gherardo. 

Dieci galee turchesche arrivarono a Marsiglia.e presero 
rinfrescamenti in quel porto amico (1). Curzio, che era di 
otto 0 nove anni, and6 al molo, ed essendovi da salire, sail 
sur uno di quei legni, non pensando piu oltre. I Turchi, 
vistolo, gli fecoro molte carezze, e lo trattennero, finch^ 
sciolsero dal lido, e sel menarono seco loro, nulla valendo 
a Curzio il gridare (2). I Turchi dettero nell’ armata di 

(1) Si Doti che questo fatto risponde ai tempi degli amori del 
giglio d’ oro con la luna musulmana. Nell’ edizione Le Mon- 
nier, si leggono a questo proposito le satiriche parole: « Oh 
che amicizia! t 

(2) Quando io era fanciullo, un vecchio mi diceva celiando: 
Non andare al molo, ch6 il Turco ti ciuffa. — Quella celia ricorda 
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Spagna, la quale due navi nemiche afTondd, e quallro ne 
ft prigioni, fuggendosene le alire qualtro. Curzio per buo- 
na sorle era sull'una delle prese. 

II capilano vincitorc, saputo il case del ranciullo, sel con- 
dusse a casa sua in Trapani, e non manc6 di mandare a 
Maraiglia a aaper nuovc della famiglia di lui. Gli fu riftrito 
che Messer Prospero padre di Curzio, non molto dopo la 
pcrdila del figlio, aveva ucciso un nobile della cilft, cre- 
dendolo causa della perdila di Curzio (1); la madre era 
raorla, e il lor mobile se ii’era ilo nel Fisco, ed era stalo 
fatlo bando con laglia non solo conlro Messer Prospero, 
ma anche conlro il 6glio rapilo, o come figlio e come ca- 
gione dello scandalo. Messer Remigio, saputo lulto ci6, 
per tor via i pcricoli, miilu a Curzio nome e casato. 

Dopo alquanto dialogizzare Curzio si scoprc csscrc figlio 
adoltivo di Messer Prospero e vero figlio di Maestro Gherar- 
do, il cui vero nome b Alberto de’Manardi. Gherardo do- 
mandalo dal figlio, perclft avea mutalo nome c patria, ri- 
spondc: 


« Venne in Furli per le parti mortifere 
De’ Guelfi e Gbibellin romor grandissimo 
Con la morte e cacciala di piii uomini. 

Fra’ quai fui io, che fui non sol fall’esule, 
Ma mortimi e figliuoli in quel garbuglio. <> 


il panico grande che regnava sui nostri lidi, quando i Turchi 
predavano le costc ilaliane. 

(I) Nell’edizione Le Monnicr, si dice che M. Prospero, padre 
di Curzio, aveva ucciso il mastro portolano di Marsiglia, per- 
chfe egli s’cra fillo in animo, che quesli, che aveva con lui cerla 
collera, avesse fatlo co’ lurch! I’opera di predare il lanciullo. 
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Qui esclama un ser notaio: 

« O seme seminalo ben dal diavolo 
Per guastar tutl’Italia, e corpi e I’anime! » 

E Gherardo seguita a narrare, cornu, per fuggire la (aglia, 
ricover6 in Germania, e acquislalo credito e facoltk, sco- 
nosciuto lornb in Italia. 

Nella celebre coramedia di Moliere, L'Avare, opera del 
sccolo XVII, un’intera faraiglia disperse si ricongiupge a 
Parigi. 

Ecco accennala I’anagnorisi di questa commedia. 

Dopo qualche anno dai falti di Masaniello, fra le moUe 
nobili famiglie, che per le crudeli pcrsecuzioni esularono 
da Napoli, fu la famiglia di un gentiluomo, Don Tommaso 
d’Alburci. Un naufragio incolse questi profughi, ma nes- 
suno vi lascid la vita. Don Tommaso scampo a stenli dalle 
onde con tutto il danaro. La moglie e la figliuola Marianna 
furono raccolle da corsari, che le. lennero died anni schia- 
ve; liberate per fortunato accidente, ritornarono a Napoli, 
dove Irovarono luUi i loro beni venduti ; passarono a Ge> 
nova per raccogliere miseri avanzi d’una dilapidata suc- 
ccssione; e di Ik, fnggendo la barbara ingiuslizia de’ pa- 
rent!, si ridussero a Parigi. Valerio, il Bgliiiolino di 7 
anni , con un domeslico fu salvato dal naufragio da una 
nave spagnuola; allevato dal Capitano mosso a pietk, prese 
adullo il mestier d’ armi , e saputo che il padre non era 
morto, si pose alia venlura a cercarlo; ma grandemenle 
innamoratosi d’ Elisa, la figliuola dcll'Avaro, s’acconci6 
come servo in casa di costui, e mando un altro alia ricer- 
ca dei parent!. 

Quest’ anagnorisi scioglie il nodo della commedia. 
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Chi disse roai che Moliere s’ era servilo d’un luczzo an- 
lico per iscioglicre il suo nodo comico? Chi pot^ mai sc- 
riamente negare a quell’anagaorisi la freschezza e la vero- 
simiglianza slorica? 

IV. Mi vien qui in acconcio di spiegare alcun poco.che 
cosa voglia significare il Lasca nei prologhi della Gelosia, 
e il Gelli nel prologo della Sporta, nia specialincnte il La- 
sca, chc piglia la sferza contro le tante commedie falte in- 
nanzi a lui da arleGci.che rubacchiavano qua e la e faceva- 
no strane mescolanze. 

Ei dice che iu quella sua commedia non sono rilrova- 
menti, 

«... poichb nei giorni noslri non si sono veduti accadere 
n giammai, o parlicolarmente nclla Toscana ; come di quei 
» rnlliani ancora o mercatanli, che fanno incetla di fanciul- 
» le, e vanno vendendo femmine. « 

Nella Slrega, ci dice che ai suoi tempi non erano in Fi- 
renze schiavi, non Ggliuoli adollivi, non soldali, che nei 
sacchi delle citlh e de'castelli pigliavano piii le bambine 
in fascia c le allevavano. 

La cronaca, le cento commedie, I’applauso del popolo 
son li per ismentire il Lasca, che pure aveva un fondamen- 
lo di ragione, al quale accennerb di breve. Per dare inlera 
ragione al Lasca, bisognerebbe lacerare molte pagine della 
sloria, e abbaltere inonumenli per soslenero che non fu 
quello, chc dolorosamentc fu pur troppo. E dal Machia- 
velli sino al Lasca, i popoli avrebbero sostenulo in teatro 
rappresentazioni, che Gnivano non in fatli copiali dal ve- 
ro, ma in riconoscimenli fanlaslici ? E polcvano riuscir 
mai gradili cd intercssanti, riconoscimenli assurdi? Si sa- 
rebbe dunque non solo perdonato, ma applaudito ad un 
poeta.che ponendo la scena in quei tempi, ricordando cir- 
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costanzc contomporanec, inlcsseva una Tola? Ma, a tacere 
le molle domande chc potrei qui inuovere, mi riduco a 
questa sola : si potran mai negarc le cagioni di quesli ri- 
Irovamenti, Ic rapine dei turchi, i mille riscalli, le mille 
fughe? 

I soldati pur troppo rubavano le bambine, cbe andavano 
con orerie ed abbigliamenti, per la speranza di cavarne 
laglia, come e dello nelle Cedole. 

Qual meraviglia, che vi b pure quel bruUo figure di un 
RufTo, di uno Scarabone o di un Lucramo, incetlalore di 
femminc perdule o riscaltale? * 

II popolo non amava quei rufiiani; per essi, come leggo 
nelld Flora, sarebbe bisognalo un baslone mal rimondo; 
eppurc speravano il piii delle volte un guadagno oneslo 
dal loro niesliere, ritrovare cioe il padre, o i parenli della 
smarrila. Sulle indicazioni che questa loro dava di nomi, 
di patria, di ricordanzc, andavano nella cittk , proprio 
donde era stata fugata la fanciulla, e molte volte non era- 
no vane le loro ricerche, dope cbe avevano avuto qualche 
soggiorno e pratica nella citlb. Quando poi non riuscivano 
a bene nel ricercare, non potendo dope alcun tempo star 
pill sulle spese, I’abbandonavano per dcnaro a qualche 
giovane amante, rincarandu con soltil maniera sulle sma- 
nie d’amore. 

Nelle aduste region! dell’ Africa andavano gli Europe! 
a comperare schiavi. Immense torme d’Africani movevano 
dair interne del contincnte verso i lidi di Guinea, dove 
aspettavano gli avari Europe’!. Migliaia di padri e madri 
conducevano al mercato i numerosi loro figliuoli, ai quali 
credevano fare un gran bene vendendoli, e procacciando 
loro una nuova patria piu benigna per tepidi climi e per 
inorbidczze di vita. 
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Anche in qnalclie cilia d’llalia, come a Venezia, si ven- 
devano schiavi conic una merce; ma la religione crisliana 
induceva i padroni ad avcrii in conlo ainorevolc di scrvi. 
Nei Fantasmi, Messer Basilio, chc aveva compralo il Ne- 
gro inVinegia da un greco mercalanle, si confessa, e il con- 
fessore lo induce a liberai lo. 

V. Ma qual fit la mia ineraviglia quando, leggcndo Ic 
commedie di questo gran biasimalore degli allri comici, io 
m’avvenni a vederlo cadulo nei medesimi modi, ai quali 
aveva lanlo bamlilo la croce addosso! 

La sua comracdia non era per nulla dilTcrcnlc dal genc- 
re delle allre. Lascio stare che menlrc e opera bellissiina 
per lingua, non ha la vivczza delle arioslee e di lanle al- 
lre; ma eccovi i riconoscimenli, c non solo quello di una 
fanciulla gih posla agl'Innoccnli, nell’ Arzigogolo, ma. piii 
allri. 

Nella Strega, e un Orazio chc si teneva per cerlo anne- 
galo e mono, il quale invccc era capitalo nelli arligli dei 
lurchi, e riscaltato di poi a Pera da un genliluoino geno- 
vese. Queslo Orazio redivivo mellc paura in colui, cui si 
dh a conoscere. 

Nella Sibilla, ecco uu’allro spandimento. 

Quando Carlo V passo per Firenze, Diego di Valenza, 
ch’era degli uominideH’imperalore, aveva menala di Napoli 
una bella giovane per sua donna, che nei giorni, in cui 
Diego con Carlo si Irallenne in Firenze, jiarlori una bam- 
bina e si mori. Diego costrello a seguitar Carlo V, si com- 
pose con un horenlino, nella cui casa slellc alloggialo, al 
quale affidb la bambina. Nei partire, levatosi di collo una 
medaglia d’oro, dov’era I’impronla dell’ Imperatore e nei 
rovescio la Forluna legata ad una colonna, la divise per 
mezzo, e delle al fiorentino la mela, e I’altra si serbd per 
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8^, ricordanclogli die non desse la Sibilla se non a lui, o a 
chi gli presentasse I’allra met^ della medaglia, e che vedes* 
se di risconlrarla, acciocchh non potesse esscre ingannato. 

« Pierfilippo. Deli, vedi cose die intervcngono a gli tio- 
niini! se qiiesta non pare una favola, e purefe una sloria: » 

Falla giovane la Sibilla, ecco una ordila di servi, die 
per far cosa grata jil padroncino, adoperano un gran tri- 
ato, che aveva stracco qiiante biscazze erano in ciitk, il 
qualo flnga la vcniita di Diego, e rapisca la fanciulla; ma 
menlre essi sono per trarre insino al co’ la spola, il vero 
Diego sopraggiungc. 

Nei Parenladi, una inlera famiglia e rapila dai corsali, 
e in tro parti divisa, e un fanciuilino di Irenla mesi. Fa- 
bio, in sulla piazza di Tiinisi comperalo all’ incanto per 
poco numero di scudi da Messer Torello da Rodi. Non 
vo’ ricordare gli slrani abballimenli degli altri di quella 
famiglia sgomilolata; basla dire che una Cornelia, lenuta 
per femina nella conimedia, verso la One si scopre esser 
maschio. E Uitlo ci6, che a Guidolto, servo di Fabio, pare 
la favola di Ciriffo Calvaneo e del Povero avvedulo, non 
b gih una favola, perchb Fabio afferma esscre pur quella 
una storia. 

Si poleva inai avere dallo stesso autore una piii splen- 
dida confulazione? 

VI. Ma vi ha qualcosa di vero ncllc declamazioni del 
La sea? 

Nel secondo prologo della Gelosia, diretto agli uomini.il 
Lasca si contenta di osservare solamente, che i rilrovamenli 
e le ricognizioni erano venuli a noia ed a faslidio de’popo- 
li, i quali come sentivan nell'argomento dire di qualche 
bambina o fanciullo smarrilo, facevano conlodi avere udila 
quella commedia, e volenlieri si sarebbero parlili. 
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Egli dice vero. 

Per quanto verosimili erano quei ritrovamenti , pure 
dopo alcun tempo dovelle tornare un po' faslidioso quel 
monolono disnodamento di ogni comico lavoro. Era an- 
che argomento di povertk di arte queiraifidarsi continue 
ad un salulare riconoscimento, sol perchk alcuni ne avve- 
niano veramente nelle citta nostro. Si era proprio usalo 
ed abusato di quel mezzo. 

Slanchi gli autori di appuntare del continue quei casi 
di dispersione alle cagioni potissime, ciok alle rapine dci 
Turchi, alle vicende poliliche, e via, per far nuova cosa, 
avevano invenlati ingegnosissimi accidenti. Tale mi sem- 
bra quello delle Pellegrine; un tafferuglio nato in Piazza 
di San Giovanni nella nottc di Nalale per una quistione 
tra due di Corle, onde ne seguita la dispersione di una 
giovane, che capita per opera di una sucida vecchia nella 
stanzetla di iino scapolo, e poi via discorrendo. 

Si giunse fine a trarre il ridicolo dalT anagnorisi, come 
negli Straccioni, dove I’autore dice che vi saranno molte 
varie e quasi incredibili mescolanze di divcrsi accidenti 
di fortiina: 

« Di morti che vivono, di vivi che son morti, di pazzi 
» che son savi, di vcdovi maritati, di marili che hanno 
» due mogli, di mogli che hanno due marili. Vi sono spi- 
D rili che si veggono, parenti che non si conoscono, fami- 
» liari inimici, prigioni liberi cd allre cose assai, tutte slra* 
V vaganli e tutte nuove. » 

Onde neH’Alto quinto esclama uno dei personaggi: 

« Per Dio, che questa mi pare una Comedia. » 

11 Cecchi, che gik tante commedie avea scrilte, che fini- 
▼ano coll’anagnorisi, detta I’Assiuolo, nel cui prologo son 
queste parole: 
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« sia chi creda, cbe qucsla Commedia si cominci o 
B dal Sacco di Roma, o dall’Assedio di Firenze, o da span- 
» dimenti di persone, o da sbaragliamenlo di famiglic, o 
B da altro cosl fatto accidenle ; n5 che la finisca in mogliaz- 
B zi, siccome sogliono fare le piii delle Commedie: n5 sen- 
B lirelc in quesla nostra Commedia doiersi alcuno d’avcr 
» perso Ggliuoli o figliuole; perchfe, come v’ho dello, non 
B Cl ha chi perduti n’abbia ; » 

II Klein, dopo di aver accennato a qiieste parole del 
prologo, scrive: 

« Sie spoUel Hirer selbsl, and veiss nicht vie. » 

maniera che si adopcra dai tedcschi per dir di uno, che 
da sb si dk la baia c non se ne accorgc. 

A prima giunta pare che il Cecchi molleggi se slesso , 
che altre volte avca fallc commedie su quell’ andazzo ; ma 
leggendo atlentamenle, si vede chiaro che il Cecchi inlen- 
deva parlare del suo Assiuolo, commedia in cui non Cl ha 
chi perduti abbia Ggliuoli oGgliuole; ma non intendeva 
dire che non si potevano fare altre commedie, nellc quali 
si sarebbe usala I’anagnorisi. Ma poniam caso che 1' auto- 
re molteggi proprio sb stesso; se si tien conlo della mia 
opinione, si conciliano benissimo nell’islesso scrittore le 
due manieredi commedie, quella con ritrovamenti, equella 
che a bella posta ne fa senza. 
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CAPITOLO VIII. 

SOMHARIO 


I. Morale dclle commedie del SOO. II. Potera giorare quella commedia? 
OpinioDi del Varchi e del Macbiavelli. lit. Una uuora opioioDe sulla 
Haodragora. 


I. Voglio ora brevemente esaminare due cose di qualche 
momento. La prima ^ la morale di queste commedie. 

Dir6 presto: h morale pessima, perchb b commedia di 
uomini corrotti, corroltissimi. L’ Italia, mentre vede in 
quelle opere lampi di genio, non osa Qssar le pupille in 
quella nuditk di prostituta, e le addita dolorando. Quegli 
autori non sapevano non essere immorali, e quegli spetla- 
tori vi aveano adusato il senso. 

Neiridropica, I’autore prolesta e si sdegna contro la li- 
cenza usata in tutte Ic altre commedie. Da queste parole 
del prologo I’animo del letlore si rinfranca, chb egli cre- 
de di leggere Gnalmenle una commedia onesta... ma che ! 
dopo poche pagine egli vede di essere stalo tratto in in- 
ganno, s’incontra nella scena tra Lisca e Flavio, la quale 
scena b una sozzura. 

Ho detlo che gli autori non sapevano non essere immo- 
rali, e I’ho dclto a disegno. Nel prologo dell' Assiuolo, si 
dice proprio cosi : 

V E se la vi paresse per avvenlnra un poco piii licen- 
» ziosa 0 nelle parole, o ncITatto stesso, che I’altro sue pa- 
» rote non vi sono; scusatelo, che, avendo una volta vo- 
n luto uscire e di rilrovamenli e di mogliazzi, non hdpos- 
» sulo far di meno, » 
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E net pi'ologo del Ragazzo : 

a Ma se forse parrk ad alcuoo che in lei si esca alcuna 
u volta fuora de’ termini dell’ honest^, doverele pensare 
I) che a voler bene esprimere i costami d’oggidi, bisogne* 
» rebbe che le parole e gli atli iateri fossero lascivia. » 
Ma poco innanzi 1’ autore aveva delto : 

« lu rispondendo loro (cioe a chi diceva che il mondo stava 
• male) piacevolmente dico che nel vero ^ gran peccalo, 
» ch’essi siano vivi, si come qiielli, che hanno I’inlelletlo 
0 guaslo, e cercano parimenli di guaslar I’altrui; percioc- 
B ch6 non fu mai nc il piii piacevole, ne il piii sano vivere 
» di quello che h ora. » 

Sono commedie laide perch^ iraitammo? 

No. 

Terenzio avrebbe arrossilo nell’ udire qualche nostra 
commedia. Noi fummo assii piu laidi dei romani. Ma vi 
fosse solo lascivia! Sarebbe un peccato di came, il quale 
potrebbe Gnalmente trovare uu leggiero compatimento in 
chi perdona alio violent! pas.sioni dell’amore brutale. 11 
pagancsimo risorgente domino gli animi, e, se non abbatt^ 
ridea crisliana, valse per6 ad oscurarla. In quello com- 
medie vi ha quasi sempre gente, che ha smarrilo ogni fe- 
dc, fin quei supremi ed etcrni principii religiosi e civili, 
che guidano , come nocchieri , la socielk in lempesta. 
Scbcrno per tuttoe per tutti. Qual meraviglia se I'ltalia di- 
venne preda dell’Europa ? (I) 

Plauto e Terenzio non aggiunsero a tanta empieta. Non 

(1) Mirabile ritratto di quell' epoca b I'ltalia de'nostri giomi! 
Alcuni pochi hanno oggi la bella ventura di scorgere in lei gran- 
dezza e maestA , e la cantano, e la inneggiano, e la incensano ; io 
lontano dalle miserie delle parti, dolorando, vedo un' Italia molto 


Digitized by Google 



— U5 — 

fa egli schifo di vedere, per esempio nella Cortigiana, I’A- 
vemaria e il Palernoslro intercalati coq parole nefande? i-- 
Ma se rifuggiamo col pensierc da quel secolo di corrut* 

Ida, e figgiamo lo sguardo sullc scene de’ nostri tempi, 
I'animo non si racconsola. In alcune commcdie dei nostri 
giorni se non ci ha il geslo e la parola sguaiatamente la> 
sciva del 500, ci ha o I’immoralitk vclata, perch^ piii col- 
la, 0 il delirio chc si trasfonde dall’autorc, che non ha il 
curvello a segno, in certa drammatica, che c, per chi non 
ha perso ancora il lume dell'intcllctto, la piii strana c ri- 
(licola cosa. 

Le commedie del 500 non banno scopo morale, perch^ 
il senso morale era offuscato.c le passioni piii volgari era- 
no fatte vivissime. £ una eccezionc il Negromante, alia cui 
line si legge : 

u Or non curate se lo astrologo 
Reslar vedete al fin della Commedia 
Poco contcnlo ; perch6 I’arte, ch’imila 
La natura, non pale ch'abbian I’opere 
D’ud scelleralo mai se non mal esito. » ' 

piccola! — Nella quiete delle valli Svizzere, io pensava all' Italia 
travagliata lanto, o cantavo: 

E tu qual vivi iutanto, o vecchia Italia? 

Una ti vanti, e piii che mille sei! 

Dov’ 6 I’anlico oner, dove la fede. 

Dove Concordia?. . . ver, per i tuoi monti 
Piii inaccessi ha il vapor celere varco, 

E pe’luoi lidi vien frenata I'onda 
In porli augusti, . . . e questi come segni 
Di grandezza In addili, e inorgoglisci, 

Ed il delirio la tua mente ingonibra, 

Mentre sei fatta un’ampia stia di lupi! 

Oh fossi tu men bella e piit modeata! . . . 

19 
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Parrk forse incredibile, in Ilalia c’erano scene piii brut* 
le e pill sozzedi quelle, sulle quali si rappresentava la corn- 
media arlisticamente lasciva dc’ noslri letlerali poeti ! 

In Firenze era un ridolto, detto il Zanni, alle cui laidez- 
ze abbominevoli correvano in folia anche i giovani ben- 
nati , struggendosi di piaccro per quelle sconcezze, ed 
applaudendolc mollo piii delle commedie de’ lellerati. 
Scrivere in zanni, voleva dire al modo della feccia della 
plebe. 

Ecco la canzona del Lasca: 

SOPRi L' mm ULE COIMEDIE DSL ZEIHI. 

« Le belle imprese e i costumi divini 
Dei giovan fiorentini, 

L’opere degne e ’1 virtuoso spasso, 

Altro oggidl non b chc gire in chiasso; 

Udir commediacce ratloppale, 

Recitale c condolle da brigale 
Infami ; lal che mai belle o genii li 
Cose non s’odon, ma plebce e sporche. 

Cert’ 6 un piacer da cento paia di forche. 

E che questo sie ver pongasi mente. 

Bispondi, o popol pazzo, 

Che per questo colal maggior sollazzo, 

Boltcghe, banchi, canaerace’e scuole 
Restan la sera abbandonate e sole. 

Cosi rose e viole. 

La primavera e ’1 verno, diaccio e neve ; 

O tempo corto e breve, 

O passal’anni, o socoli beati, 

Quand’aH’ora in Firenze 
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Chi pill virlule ave’ e piii scienze, 

Mess’ era Ira piu dcgn’e piu pregiati. 

Ma or tra’ piu lodati 

Giovani d’oggi, e piii lodalo quello 

Che contraiTh un Zann’o Stefanello. 

0 cielo ingrato e fello, 

Empio deslin nemico ! 

E pur fe ver quel che scrivendo dico. » 

Ma anche oggi per I’ltalia non ci ha ridotti, nei quali 
coDviene il minuto popolo.comeadun poslribolo.edove si 
esercita una continua violenza al pudore, alia religione, 
al senso morale della Duova generazioae? E cclre bugiarde 
cantauo i risorgimenli delle nazioni, mentre vengono su i 
figli della societh nuova, ai quali questa non madre, ma 
^ aspra matrigna ! 

II. Poleva giovare qnella coramedia? 

E antica quislione se il tcalro sia scuola di morale, o 
scuola di corruzionc. Scritlori sommi, pagani e crisliani, 

10 maledissero. Platone non vuole si riceva nella repub- 
blica niuna parte di poesia, la quale consisla neH’iraita- 
zione; e vuole sbandili dalla repubblica i poeti Iragici. I 
Padri dei primi secoli della Chiesa contro i lealri avven- 
tarono parole di fuoco; in quei secoli di viva fede non si 
poteva pur pensare a far luogo da crisliani il teatro, tern- 
perandone anzi recidendone gli eccessi ; fu perfino altri* 
builo a S. Agostino il motto : 

« S’b fatto mai Crisliano il Diavolo? » 

Ne fark meraviglia sentire, che come il filosofo d’Egina 
dava il bando dalla sua repubblica ideale a poeti tragici, 

11 Vescovo d’Ippona malediva agl’islrioni, che dalle sacrate 
cose erano esclusi; quando si pensa, che Platone, vivendo 
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in grembo ad Alene, s’era gik accorto d'an principio di 
declinazione nellc arti, o la prevedeva coo certezza, eche i 
Padri della Chiesa vivcvano in (empi, nei qaali gli spelta- 
coli erano orge scandalose, sliipri veri eseguili sul palco. 
Trisli secoli, in cui sulle crudeli scone si voile veder Pro- 
meleo, ciofe il povero Laureolo, veramenle crocefisso e man- 
giato da orsi, e la morlc di Orfeo rinnovata, c un novello 
Muzio Scevoia, die non per eroismo, ma col tremito in cuore 
ed il pallore in volLo, impose sa d’una pira il braccio, 6a> 
chfe il fuoco bene addenlro gli ricercb le fibre! 

E la commedia per s& stessa 5 una cosa morale od im* 
morale? Vale proprio a renderci migliori? 

Si rispondc da alcuni : la commedia b nn rilrallo dell’e- 
sperienza, essa delta non la morale nei saoi principii, ma 
nelle sue conseguenzo. La vcrace morale campeggia nella 
tragedia. La commedia ci prescnla la sociela, e pare cbe 
con ci5 voglia farci piii svegli nella vila. 

Ma quando il quadro sociale, che il comico ci ofTre, b 
popolalo di figure laide, sfacciate, spudorate, quesla rap- 
presentazione quale effello produrrk in noi? Invece di 
farci migliori, o ci farh piii indulgenti, e ci avvezzerk a 
guardare con minore severilk e ribrezzo una immoralilk 
cosl generate, fino a sorriderle, mentre solevamo prima ab* 
bassar gli occhi, o, per coctrario, ci renderk schivi di 
ravvolgerci in quel mondo cos'i caltivo, e ci fark meno 
operosi. 

lo non posso qui esaminare laquistione in generale, per- 
chk ci sarebbe a dire e rispondere non poco, si da formare 
un volume alia tedesca. 

Rispello alia commedia del 500, dir6 come prevalse in 
quel secolo un principio funesto alia purezza e verecondia 
dell’arte, on principio pagano, che i crisliani doUi accol- 
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sero, perch5 inoamorati dell’artc antica, ch’era risorla in 
lutta la sua pompa. Slillarono la quintessenza dei piii bassi 
piaceri della nalura, e li colorirono con I’arle, e li animi- 
rarono, come per contemplarc lo sludio, chc I’artista vi ave- 
va messo intorno. E come si arrcslavano estalici innanzi 
ad un marmo, in cui mollcmente si dispiegavano le nude 
membra di una Venere procace, cosl uomini di leltere, 
principi meccnati, e prelali coltissimi non ebbero a vergo- 
gna il ridursi in Icalro, dove s’applaudiva al poeta, che 
aveva saputo con arte squisita dar forme bellissime alle pas- 
sion! pib basse. 

Poleva giovare la commcdia del 500? 

Cosi risposero in modo opposto il Varchi ed il Machia- 
velli. 

II Varchi, (che definisce la commedia, una imagine della 
vita cittadina, pella quale imagine I’autore non vuole in* 
trodotla cosa che civile non sia) biasima lo sghignazzare 
per cose sporche e disoneste, e atferma che le piu inutili 
anzi dannosc composizioni di quel tempo, erano le comme* 
die. Questo si legge nella Suocera. 

Per contrario il Machiavelli, nell^Cjiziai_ 

« Giova veramente assai a qualunque uomo, e massima- 
» mente at giovanelli, conoscere I’avarizia d’un vecchio, 
» il furore di uno innamorato, gl’inganni di un servo, la 
» gola d’un parassito, la miseria di un povero, I’ambizio- 
» nedi un ricco, le lusinghc di una meretrice, lapoca fed^p 
» di tutli gli uomini: de’quali esempi lo commedie sono pie- 
» no, e possonsi tuttc queste cose con onestb grandissima 
» rappresenlare. » 

Queste parole le dice quel Niccolb, che, da giovane, fu 
discepolo di Frale Savonarola fanalico della rigida mo- 
rale, e discepolo dei piii enlusiasti, si che, al cadere di 
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Girolamo, fa additato come caldo Piagnone e condannato 
in duecentocinquanta Borini ! 

Niccol6 ia cambio di far dei giovanelti lanli fralicelli, 
ne vuol fare lanli esperli di mondo. Egli in un'epoca di 
piccoli bravi, va in cerca di un gran bravaccio, ed appunta 
gli occhi amorevolmenle or in uno ed or in un altro, e cosl 
pure in un’epoca, in cui i giovani divoli erano slali so- 
praffalli da quelli di mondo, dagli Arrabbiali, egli s'inge* 
gna di mulare i divoli in piii inondani dei vincitori, afiin- 
chfe possano a queslo modo essere Irionfanli. Egli avea 
detlo, la sloria d lolla di forza (come se il mondo fosse 
proprio un’arena di gladialori), chi piii ne ha, vince. Che 
preghiera ! che morale ! I’asluzia e il braccio signoreggia- 
no quaggiu. Niccol6 s’ 5 slancialo nel mondo, e vuol che 
anche i giovanelli lo seguano nella peregrinazione allra- 
verso il puro reale. II cullo dell’idealilk e roba da medio 
evo! perchfe allendere nell’umilla crisliana i lardi ed in- 
cerli Irionfi della virlu? Con la slessa caldezza, con cui 
Machiavelli ha seguite rigide massime da giovanello, da 
uomo egli segue una via diversa. Eppure qualche volla 
gli vagola dinanzi al pensierc I’immagine del Frale, che 
per I’immoralilh ebbe animo sparlano. II discepolo, che piii 
non crede alle massime educalive del maeslro, non osa 
per6 giudicarlo, e dice « d’un tanlo uomo se ne debbe partare 
con riverenza. » (1) 

Una parola per conlo mio. 

Il giovanello enlra nella vila, in questa gran pugna del 

(1) Prego chi mi legge, a credere che queste fuggevoli parole 
su di Savonarola e Machiavelli , son poca cosa rispetto a quello 
che potrei dire per isvolgerle piCi chiarameule. lo qui non do- 
vea traltare del pensiere del Prate e del Politico, appena mi sa- 
rebbe bastato un volume. 
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bene col male, con un sorriso sulla faccia (1). Va a tealro 
e vi vede rappresentare : 

LA POCA FEDE DI TUTTI GLI UOUINI. 

II suo animo diviene scuro, la rappresentazione gli ba fatto 
male. E perchb? Ei credeva di trovare nel mondo almeno 
una lotta Ira il vizio e la virtb, e gli si db ad intendere 
che il vizio domina solo. 

— Nod b dunque lecilo di rappresentare il brulto mo- 
rale? — 

A domande antiche. risposte anliche. E lecito, anzi tal 
fiata necessario, ma il brutlo b estetico, in quanto s’intrec- 
cia col bello e lo mette in rilievo ; il brutto e.sagerato dk 
nello schifo e ncl disgustoso. 

— Ma in quel secolo v’cra solo il brutto morale. — 

Cos! dicono, ma io non lo credo. II male non ha regnato 

mai da solo; quando sark Bnita la lotta fra il bene ed il 
male, quando uno di qucsti principii prevarrk aifatto, il 
mondo sara scomparso. II bene, rimpicciolito alcuna fiata 
in campo angustissimo, tenne fermo sempre, e contempo- 
raneo di Fra Timoteo fu Francesco da Paola, il quale in 
tempi di grande scostume,di ambizioni selvagge, di corrut- 
telo principesche e chiesastiche, di frodi politiche, di con- 
quiste sfrenate, corse ad acccndcre al santo fuoco della sua 
caritk milioni di cuori, e milioni di scintille ne volarono, 
come pie fiammelle. Milic virlii popolane, rideste dal San- 
to, consolarono la terra; la storia dimentic6 quelle mille 

(1) « Bealo 

Chi colla fresca giovenlk nel viso 
Move da prode ad incontrar la vita! » 

£ la epigrafe deU'Armando del Prati. 
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virl5, come cosa da plebe, e ricord6 i grandi vizii, come 

cosa da principi. La sloria oh, e pure spesso ia gran 

bugiarda la storia ! 

£ il male dovrk poi rappresenlarsi con colori che dileti- 
cano I’animo? Quanto male rivel6 la ispirata Caterina da 
Siena nelle sue lettere, ma con quanto nobile disdegno ! 

HI. L’altra delle due cose, che io vo’ brevemenle esami- 
I .... 

nare, ^ un giudizio fermato da dotti critici anlichi e mo- 

derni sur una commedia notissima, lajlapdragora, giudi- 
zio che io ardiro di infcrmare alquanto. 

Prcgo chi mi ascolta, a non volere con cid scorgere in 
me prcsunzione, io fido nelle buonc ragioni cbe ho dedolte 
dai miei studii, rispctto Ic altrui opinion!, ma quando non 
mi vanno, non Ic accctto. Sc ad allri quindi non garberh 
il mio modo di vcdcrc, non si scorrubbii per queslo, mi 
confuti, sc ne vale la pena e sc ha in serbo ragioni acconce. 

Si dice chc la somma commedia italiana ncl 500 fu la 
Mandragora, e si dice che fu una perfetta opera di arte, 
pcrchh fu libera. Osserviamo in che cosa ^ somma, e in 
che cosa libera. 

Machiavcili, quando non b il Segretario Fiorenlino, per- 
ch^ Firenze b sotto i Medici, non potendo fare i grandi ri- 
tratti 0 scrivere Ic sue Relazioni, che scolpiscono gli uo- 
mini, svolge in commedia un caso d'amore, perchb s’inge- 
gnava, come egli stesso dice, con vani pensieri faro il suo 
Iristo tempo piii soavc. E per lui era tristo tempo quello, 
in cui era costrclto a non operare. Questo caso d'amore 
era un intrigo lascivo condotto da un parassito e da un 
frate. 

£ somma questa commedia perchb b copiata dal vero? 

Ma anche altre commedie furono in quel secolo copiate, 
e troppo fedelmente, da certi brutli falti veri. 
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£ sonima perche sod vivi i carallori dd vecchio sciocco 
Nicia, del parassilo corrompitore Ligurio, e dell’imposto* 
re religiose fralc Timoleo? 

Ma di quesli caraUeri, ed aoclie di frali impostori, vc ne 
ba pur vivi nelle allre commedie. 

Ed in che h libera? 

— Vi si pone a nudo I'impostora religiosa. — 

Ma qnesla libertb non fu usala dal solo Macbiavelli. In 
allre commedie rappresontale al cospelto di principi, non 
solamenle s’invei contro i pravi cosluini, che alcuni mini- 
stri del santuario osservavano (o in cio i principi, spesso 
guerreggianli con la corle di Roma , non vedevano nulla 
di male), ma si fccero satire tremende, e fiirono posli in 
iscena un ser Jacomo prelo, un Ligdonio imprelilo, un fra 
Cherubino, e chi piii?.... un frale Girolamo, che per un 
po’di denaro persuade un imbccille marilo, il quale era 
stato lontano da sua moglie, di essere stalo net sonno 
porlalo dallo Spirilo Follelico accanlo alia sua donna, che 
nc era rimasa gravida: 

« . . . se colui, che de la femina 
E possessor, e in parte soletaria, 

0 lontano da lei ; quel ghiotto pratico 
Lo prende quando dorme: e a forza porlalo 
Dov’e la Donna; c seco il giunge o copula. 

Cosi ha falto di te, quando c piaciulogli: 

Cosi avien, che lua moglie e di te gravida. » 

Nclla commedia, il Marito. 

Liberlh politica non vi ba nella Mandrngora , pcrche 
Leone X la faceva rapprescntarc innanzi a se; vi ha quella 
grande liberlh di dileggiare la corruzione della Chiesa, e 

20 
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questa liberla era concessa a tulti, eel usala da tolti. Pa- 
role Tranche dissero per desiderio di riforma, a lacere di 
altri, Pico della Mirandola al Concilio Lateranense, eGian 
Giorgio Trissino nel poema V Italia liberata. 

Rispellando adtinque I’acume grandissimo del sommo 
politico, che facendo un’opera di ozio scriveva una delle 
piu mordaci conomedie di quel secolo, non mi pare che si 
possa veramenle dire, che vi ha nella Mandragora una li- 
\ berta , che rimase un desiderio in tutte le altre. 

CAPITOLO IX. 

SOMHARIO 

I. Invenzibne cd escruzioor. II. Drilc coDfps'^iniii dfgli autori intorno 
all’imitare. III. Kuova opinioac sulla licenza, esui nomi antiebi. Con- 
ebiosione. 


I. Che hanno dunque di aSilico le commedie del 500, c 
che di nuovo? 

Di nuovo han tutlo, e di vecchio, I’arle. 

— Ma i fili dell’inlrigo sono quasi sempre gli slessi delle 
commedie anliche; Ma gli aulori confessano di avere imi- 
tate Plaulo e Terenzio : Come dunque queste commedie so- 
no originali? — 

I fili dell’inlrigo sono quasi sempre gli stessi, h vero. 
Ma il prendcre da altri I’idea, non b copiare la commedia 
altrui. Ci e un perpetuo soggotto dramraatico, I’uomo con 
le sue passion! in moto. L’avarizia, la gelosia, sono anche 
il soggotto di eerie commedie d’oggidi, in cui oh quanto 
b accattato di qua e di Ui; pure ci riescono gradite le nuo- 
ve commedie, e per la tinta piii moderna e per un node al- 
quaiito modificato. 
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Oltre al merilo dcll’invenzione, vc ne ha un allro prege- 
volissimo, qucllo dell’csecuzione. L'idea d'una delle piu 
belle commedie di Moliere, V dcole des femmes, fe tolta da 
ScarroD, e questi la lolse da uoa novella spagnuola. Dopo 
aver lello i Menecmi di Plauto, si legga la Commedia degli 
equivochi di Shakspeare. L’idea h la slessa, ma quanta dif- 
ferenza nell’esecuzione ! Nell’lnglese quell' idea e germo- 
gliala, come gran di speila. 

In si poco prcgio si avea dai noslri comici I’invenzione 
d’un soggetlo, die son sollecili gli aulori a dichiarare don- 
de esso e stalo preso, e perfino a confessare con candidez- 
za.cbe qualche sccna e invenzione allrui. Per esempio ne- 
gli Scidiniti : Questi giovani s’hanno 

«... fallo scrivere 

Una comedia nuova, alia qual Plauto 
Ha dato non so die : » 

Leggendo ncl terzo atto, si trova la finta compera d’una 
casa, la quale idea 6 nella Mostellaria. 

I noslri davano bella prova della fecondilh del loro in- 
gegno, quando frullando loro il cervello pel ghiribizzo di 
scrivere una commedia pel carnascialo, lollo il soggetlo 
non pur dagli antichi, ma da un allro autore italiano, in po- 
chi dl Fornivano tutta una commedia, per entro alia quale 
si vedea I’arte di chi, per diletlaregli spcttalori, aveva,in 
un momenlo di ozio,condoUo a traverse un lecceto un ca- 
se d’ amore. 

N6 il soggetlo 6 preso sempre da una sola commedia, ma 
alcuna volta da due o piu. Queslo fondere piii soggelli in 
uno, i latini dicevano contaminare. Nell’Aridosio, vi 6 degli 
Adelfi, della Mostellaria, e dell’Aulularia. 
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Ingogiii liborissimi e balzani non credcvanodi essere le- 
mili vili imilalori.se il loro soggello si riscontrava inquel- 
lo d’altri. Nello svolgimento della favola Hdavansi al lOro 
genio. Anche Orazio disse, che da quaicbe noto soggello 
avrebbe Iralto nn carme lale che ciascuno, aflidandosi di 
conseguire lo slcsso, dopo mollo sudore e vana fatica si 
sarebbe sgannalo; 

« tanlum series iuncluraque pollel, 

Tanlum de medio sumlis accedil honoris. » 

II Gelli, il calzainolo che iisava ai convegni degli Orli 
Oricellari, il ragionalore de’ pin gravi argomenli di filo- 
sofla, richieslo d’una commedia (per la ccna che Messer 
Roberlo di Filippo Pandolfini faceva alia Compagnia dei 
Fanlaslichi, I’anno 155’j in Firenze), senza slillarsi ilcer- 
vello sulla scella di un soggello, lo loglic dalla Clizia del 
Machiavelli. Lo dice schiellamenle nel prologo. 

Ma lo Errore e la Clizia son proprio due commedie tan- 
lo gemelle, che vedula Tuna, non valga la pena di veder 
I’allra? 

Mi sarebbe difficile, e forse impossibile, di esporre a 
grandi Irani le piocevolezze, gli arrufTamenli e i disnoda- 
mcnli ingegnosi dello Errore e della Clizia. Quel Nicoma- 
co, nella Clizia, e quel maestro Gherardo, nello Errore, 
sono due vecchi pazzamenle innamorali, eche si avvengo- 
no in qnello non ora loro voglia, ma quanlo diver.'a h la 
feslevolezza di quelle due scene! Tale b il vario brio ed il 
vario sollazzo di quelle due commedie sorelle, che anche 
ascollale I’una dopo I’allra, sarebbero state salulate come 
le benvenute. 

Dall’Aulularia di Planto si derive la Sporla del Gelli, 
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dall'una e dall’allra L'Avare del Moli^re. lo ho lelle le due 
commedie I’italiana o la lalina, e la francese I’ho vcdula 
rappresenlare aParigi con mio sommo compiaciinenlo. Cia- 
scuna di quesle Ire commedie risplende di luce propria. 

Entro i conGni antichi i noslri commedi ponevano la vita 
niiova. Nel prologo del Martello, I’autore diceche I’Asina- 
ria egli I’ha 

a Rimbustata a suo dosso, c su compostovi 
(Aggiungendo e levando, come meglio 
Gli 6 parso; c ci6, non per corregger Planto, 

Ma per accomodarsi ai tempi e agli uomini 
Che ci sono oggidl), quosta sua favola, » 

Nel prologo del Marito, si legge : 

a Speltatori, piacciavi 
Veder I’AnGtrio trasiormato in Mutio. » 

I Lucidi sono i Mcneemi, ma b trascrizione alia Muli6re. 

Negli Straccioni, il Caro dice di aver fatto un argomento 
interzato non mai usalo dagli antichi: 

a E se vi parra die in qualche parte I'abbi alteralo (I'uso 
» degli anticAi), considerate die sono allcrati ancora i tempi 
» e i costumi, i quali son quelli die fanno variar I'opera- 
I) zioni c le leggi deH’operaro. » 

Alcuna volla i poeti inventarono c scene e soggetti af- 
fatto nuovi. Nella Cassaria, la scena, in cui una sebiera di 
servi rapiscc a Trappola Eulalia, non ha riscontro con al- 
ciina dcll’anlichilk. Anche il Ginguene dice: 

« L’idee do cette scene est neuve el originale. » 

Dopo di avere rimaneggiali piii voile i soggetti anlichi, 
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s’invent6 da alcuai I'idea della commedia. Nel prologo del 
Geloso: 

[I'aulore) « s’fe sforzato 
Con lungo studio e con lunghe faliche 
Di farvi una Comedia che sia nuova, 

Nuova d’invenzion e d’argomenlo, 

Non lolta da Latin, n^ Greco autore, 

Non mai piti udila n^ veduta in Scena. » 

Nel prologo dell’Assiuolo, si avverte che e 

a Commedia nuova nuova. .. non cavata ne di Terenzio, 
nh di Plauto... » 

II. — Ma gli stessi autori confessano di avere imilato 
Plauto e Terenzio. — 

Leggiamo attentamente, pcrch5 spesso, leggendo in frella 
e con una idea gi5 ferma, non si legge bene. In che i com- 
medi dicono di avere imitali gli antichi? 

Nel Granchio, Tautore dice che la sua commedia nuo- 
va, e falta a imitazione delle anliche. Pare una contradi- 
zione! Ma si continui la leltura; 

« adunque non in prosa, 

Ma in versi, cd in quella qualita 
Di versi, che al suo facitore 
Sono al parlare sciolto, ed ai domeslici 
Ragionamenli parsi piu conform!, 

E piu accomodali ; imilando 
In cid I’esempio vivo delle favole 
Romane", che si leggono : si come 
Nel composto del tulto, e nella guisa 
DelTargomenlo piii losto ha voluto 
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Seguir la fama, c M testimonio dclle 

Greche, bcnchd gik spente. » 

Ma il caso, I’azione b romano, b grcco? No, no. 

a II caso che si tinge, e I’azionc 
Non csce faor della vosira cilia. 

Quesla fe Firenze. » 

L’aulorc della Sporta dichiara di avcrc imilalo il piit che 
ha polulo Plaulo; ma perche? perchh Plaulo a cerco sem- 
pre i luoghi da rallegrare e muovcrc a riso, ed in quelli si 
^ lungamenle disleso. 

Ma dice egli nella Dcdica: 

a... quanlo io ho falto de la Sporta, io I’ho rilrallo, come 
a dicono i pillori , di naluralc, ed ar5Ia per la medesima 
» cagione polula ancor chiamare la Fiasco, per ci6 che due 
D lencre e nascondere danari in simili cose ho rilrovalo. 
» Il Dome de’ quali, e per non olTendere la casa de I’uno 
a che e mono, che usava la sporlellina, c credo per facillk 
» del porlarsegli alcuna volta dielro, e per non fare ingia- 
» ria a I'allro che 6 vivo, e ancora gli liene e trasporla in 
I) una fiasca di slagno, volenlier mi laccio. » 

Nella Lcltera aCosimo de’Medici, la quale va innanzi alia 
Suocera.l’aulore dice che gli allri avevan volulo imilarela 
licenza e piaccvolczza di Plaulo, e che egli seguirk I'arle 
e la gravita di Terenzio, e scrive la Suocera, lolta e inal- 
cune scene quasi Iradolla dall'Ecira, ma ilaliana di lingua 
e di cosluini. 

S’oda I’anlorc dei Fanlasmi: 
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« Che come uno scultorc, un dipintorc 
Non potrh mai dipingere, o sculpiro 
Figura ond’abbia onor, se pria non vedc 
El Ic scullurc, e le pitture antiche 
Di cui tolga il model, cosi ancor noi 
Non possiam fare alcana cosa bclla, 

Se qucsla aniichilli per noslro specchio 
Non ci melliaino innanzi. » 

Uno scultorc che copiasse le mani, i piedi, anche tuUo il 
Ironco d’una mirabile statna greca, ma ebe poncsse su que- 
slo Ironco una Icsta italiana, una fantasia del suo capo, 
non farebbe con ci6 solo un’opcra originale? 

Dante (mi si per'doni il paragonc allissimo) non ha mu- 
ralo sul vecchio? In alcunc parti non e versione di Vir- 
gilio? Ma guardale la Divina Commedia, ha lo slampo 
del 300. 

Oh perchh si Icggc con tanlo amore il Cloridano e Me- 
doro deir Ariosto, mcnlre oguuno ricorda Eurialo e Niso? 
Baslerebbe all’ originality dell’episodio ariosteo, I’avere 
assegnala aH’uscirc dei due Mori, non I’imprcsa di riebia- 
raare il duce lontano, ma quclla di toglicre dalle olTcse di 
lupi e di corbi il cadavere di Dardinello d’ Almonte ! 

III. Adunque, a mo pare cho nelle commedie del se- 
colo decimoseslo, anche nolle minime cose, vi b nalura- 
Iczza, non pura imilazione. Fin la licenza, che h scmbrata 
antica, era naluralissima in una festa a cui gli speltatori 
erano slali invilali ; era faccenda di urbanilh I'accominia- 
larli; la licenza era nell’indole di quella rapprescnlazione. 

Fate segno d' atlegrczza, y quasi sempre I' ultima parola 
della commedia; i lalini dicevano: Plaudile. Quella parola, 
allegrezza, ml fa proprio vedore quegli allegri e spensierati 
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spellatori , pel quali la commedia non era una cosa seria, 
ma un sollazzo. 

Anche oggi nei lealri popolari piacciono il Pulcinella o 
lo Slenterello, che alia fine si rivolgono al pobblico, e lo 
accommiatano e lo pregaao ad applaudire. Queslo rivol- 
gersi al pubblico, queslo rotnpere la finzione drammalica, 
h proprio degli spetlacoli popolari, in cui campeggia I’al- 
legria, e con I’allegria una certa liberta, che quasi franca 
I’aulore da eerie rigide regole dell’arle. Anche i Grcci 
avevano la parabasi. 

E poi nel copiarc vi pu6 essere pure una segrela in- 
lenzione. Perchb in commedie ilaliane i nomi di EroGlo, 
Pasifilo, e simili? 

£ mia opinione che nel 500, seguilo al 400 deliranle per 
I'anlichilh, quesli nomi irli, quesli nomi dolli, che dicono 
molto Delia loro lingua e non dicono nienle nella noslra, 
valevano pel popolo un molleggio, una salira, erano pel 
popolo una vera canzonalura. 

Alcune voile si usavano nelle commedie quesli nomi vec- 
chi muffili d’anlichilh, per lacere i veri nomi. Nella Clizia: 

« Prendele per lanlo il caso seguilo in Firenze, e non 
B aspellale di riconoscere o il casalo o gli uomini, pcrchh 
B lo aulorc, per fuggire carico, ha converlili i nomi veri 
» in nomi 6nli. » 

Ma spessissimo vi son nomi ilaliani, anzi allusivi. Ecco 
nella Spina i nomi, Guelfo e Ghibellino, dali a due, che fra 
loro erano di pcssimo animo; i nomi di Guelfo e Ghibcl- 
lino, accallali di fuori, e che gia significarono due fedi 
ardenlissime in due idee diverse, nienle allro dcsigna- 
vano nel 500, che i bronci di alcuni ciliadini. 

II leatro comico del 500 non fu adunque una pallida co- 
pia di allri lempi. 
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Fraacia cd Inghillcrra udirono quelle nostre commedie 
e le applaudirono, mentre meravigliavano nel vedere che 
gritaliani avevano resa prtislica Gn la lascivia. Quelle na- 
zioni allora cominciavano ad cducarsi al culto dell’ arte, 
mentre noi, vccchi artisti, avevamo Gnilo per ammirare 
r arte per I’arte. Noi avevamo poeti drammatici, qiiando 
le altre nazioni non sapevano ancora di teatro, ed assiste- 
vano alia rappresentazione di qualche farsaccia, o conveni- 
vano alcastcllo de’burattini. Duo genii polenti non disprez- 
zarono le nostre commedie. Molierc le studi6 e se ne giov6 
non poco, e specialmente deH’Assiuolo, del Candelaio, dei 
Suppositi, e via ; 0 I’lnglesc, che autorc cd atlore visso 
oscuro e quasi inconsapevole del suo genio, spettatore al 
teatro italiano in Londra, non ebbe a sdegno d’ispirarsi in 
alcuni caralteri ed in alcune scene dei nostri commedi. 
Questo Inglesc ba un nome che vale quanto I’lnghilterra, 
Guglielmo Shakspeare. 


FINE. 
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RELAZIONE 

SUL LAVORO DEL SIG. ALBERTO AGRESTl 


INTOBNO 

la Con media lUliana del Secolo XVI. 


Gli Studt sulla Commedia italiana del secolo XVI, di cui 
I’autorc signor Alberto Agresli ha fatto lettura in qucsta 
Accademia, intendono a dimostrare che il concetto d’allro 
non essere quclla Commedia che un'imitazione della Com- 
media lalina imilalrico della Commedia greca non dehba 
stimarsi esalto, e che, bene osservala la sostanza e la forma 
di quella Commedia in genere, senza arrestarsi ad alcune 
sue speciali manifeslazioni, si dehba ormai giudicare che 
i comediografi di quel tempo, accolte le forme estrinseche 
dei loro civili predecessor! greci e latini in siffatti lavori 
per essere corrispondenti alle ragioni dell' arte, attescro, 
anzi che ad imitare la civillh antica, a ritrarrc compiuta- 
mentc quei vart aspetti delle condizioni social! dei loro 
giorni, cho merilavano d’essero col ridicolo e con la satira 
flagellali. ' 

Questo scopodi sradicare intorno alia commedia italiana 
del secolo XVI una falsa opinione poco onorcvole alia no- 
stra lelteralura, cd introdurre in luogo di quclla la vera 
come sopra h accennata, h tanlo per sh stesso pregcvole, 
che qualunque sforzo si faccia a conseguirlo dovrh essere 
con riconoscenza accellalo. E per6 avendo il signore Agre- 
sti cercato di svolgere largamente tin lema di tanto rilievo 
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in qael modo, che per la lettara falla in Accademia ^ so- 
verchio ripelcrc, converrk giudicarsi che I’Agrcsli abbia 
lavorato in un’ opera non indegna d’essere data alia luce. 

E qui, posto che alcuno non Irovi nel libro del signore 
Agresti soddisfalto qualchc desiderio, che quegli ha saputo 
destargli nell’anirno, giova sperare che voglia I’anlore con- 
tinuare i suoi studi inlorno aU’importante subbielto che ha 
impreso ad ampiamente traltare. 

Onde i socii component! della Commissione depotata a 
riferire in questa occorrenza, presentano all’ Accademia il 
loro avviso chc possano venir pubblicati net Bendiconlo 
dell’Accademia gli Studi sulla Commedia ilaliana del secolo 
XVI per Alberto Ayresti. 


I Componrnti della Commissione 

Giuseppe de Simone 
Quintino Guanculi 

SciPIOKE VoLPICBLLA. 
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